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Ст.преп. ИСИРАИЛОВА   АКДАНА   МАМАТАЛИЕВНА
1- модуль. Саламдашуу, коштошуу, таанышуу этикеттери, менин үй-бүлөм,  менин  досум  жана  менин бөлмөм
2- модуль. Убакыт, саат, иш күн, жыл мезгилдери
Кыргыз Республикасынын Билим жана илим министирлиги билим берүүчү мекемелер үчүн окуу куралы катары киргизди
3- модуль. Мен жашаган шаар.Шаардын жогорку окуу жайлары

4- модуль. Ооруканада, дарыканада, соода тармактарында, маданий борборлордо

Кыргыз Республикасынын Билим жана илим министирлиги билим берүүчү мекемелер үчүн окуу куралы катары киргизди

Окуу   куралдын  негизги  максаты  -  стандарттуу  темаларда  жана  баарлашуу  кырдаалдарда  кыргыз тилинде  оозеки  жана  жазуу  түрүндө баарлашуу ( коммуникациялашуу),  ошондой  эле баарлашуунун  негизги көндүмдөрүн  үйрөнүү,  чектелген  көлөмдө  окуп – үйрөнүү, окуу, сүйлөшүү  жана  жазуу  көндүмдөрүн  калыптандыруу.
Основная цель  учебного  пособия - активное овладение устной и письменной коммуникацией на кыргызском языке в стандартных темах и ситуациях общения, овладение основными навыками общения, в ограниченном объеме – формирование навыков аудирования, чтения, говорения и письма.
Рецензенты : к.п.н., проф. Култаева Ү.Б.

         ст.преп. Карабаев А.К.
Пояснительная записка 

Предлагаемое  учебное  пособие предназначено для русскоязычных студентов I – го курса под руководством преподавателя.

Основная цель  учебного пособия – формирование умений употреблять сообразно ситуации различные формы приветсвия, называть своё имя, фамилию, называть свою национальность, называть свой родной язык, другие иностранные языки, которыми владеют, называть свою профессию, род занятий, проводить ритуал знакомства и представления в ситуациях разного уровня общения ( официального и неофициального, фамильярно – дружеского ) с посредником или в качестве посредника, проводить самоопределение, проводить этикетный разговор при встрече со закомыми, то есть - формирование умений налаживания первого контакта и определение социально – ролевых отношений ( формальное, неформальное, дружеское общение ) с собеседником.


Чтобы достичь этой цели необходимо овладеть хотя бы минимумом знаний по кыргызской грамматике. Поэтому в методических указаниях по возможности в самой доступной форме излагаются некоторые узловые вопросы фонетики и морфологии кыргызского языка. Усвоение этих теоретических понятий, на мой взгляд, не составит особых трудностей для тех, кто знаком с основами грамматики русского языка.


В процессе усвоения основ фонетики и морфологии кыргызского языка студенту, необходимо опираться на свои знания по русской грамматике, по возможности подмечая при этом сходство и различие и между отдельными явлениями обоих языков. При этом грамматические сведения должны усваиваться в тесной связи с овладением навыков разговорной речи.


Поэтому в методические указания включены такие актуальные для устной коммуникации речевые темы, как : « Приветствие », «Знакомства»,  « Прощание », «Семья», « Моя комната », « Мой друг ». 
Типовые вопросы и наиболее часто встречающиеся модели, ответов, связанные со знакомством, с семьей, с погодой, лексика, сопутствующая занятиям в высших учебных заведениях, способствуют выработке коммуникативной компетенции студентов.

     1 - модуль. Саламдашуу, таанышуу, коштошуу, менин үй-бүлөм, менин досум жана менин бөлмөм.

Цель данной речевой темы - формирование умений употреблять в соответствии с ситуацией различные формы приветсвия, называть своё имя, фамилию, называть свою национальность, называть свой родной язык, называть свою будущую профессию, род занятий, проводить знакомства и представления в ситуациях разного уровня общения ( официального и неофициального, фамильярно – дружеского ) с посредником или в качестве посредника, проводить этикетный разговор при встрече со закомыми и незнакомыми.

Для формирования этих речевых умений необходимо знать следующий лексико-грамматический материал :

- систему гласных и согласных звуков кыргызского языка и особенности их произношения;

- фонетические процессы кыргызского языка;

- закон созвучия( гармонии ) гласных;

- выражение вопроса при помощи частицы « бы / пы »;

- категорию числа ;

- категорию сказуемости ;

- выражение временных значений глагольными формами будущего; 

- традиционные формы обращения к знакомым и близким ;

- речевой этикет устного официального и неофициального общения;

- родительный падеж ;

- лицевые аффиксы ;

- просьбу ;

- повелительное наклонение глагола.

	Проверяемые навыки и умения
	Критерии и шкала оценок    


	
	За  каждое правильное выполненное задание

	Минус баллов за каждое нарушение

	Умение прочитать слова и словосочетания , соблюдая нормы кыргызского литературного произношения

Умение ориентироваться в тексте находить коммуникативно значимую информацию

Умение находить в тексте созвучие гласных

Умение отвечать и строить вопросы адекватно теме

Умение целенаправленно использовать формулы  речевого этикета

Умение строить диалогическую, монологическую речь
	4

4

6

8

6

6
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2
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3

3

	Итого

	34
	17


      Биринчи сабак 

Сабактын темасы: Саламдашуу этикеттери. 
          Мамлекеттик тил гимни.

Сабактын грамматикасы : Кыргыз алфавити. Тыбыш жана тамга.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде туура саламдашууга үйрөтүү. 

       Теориялык бөлүм 

     Кыргыз тилинин тыбыштык курамы 


  ( Звуковой состав кыргызского языка )


Количество букв алфавита не совпадает с количеством звуков ( фонем ), необходимых для опознания и различия слов. В кыргызском языке 14 гласных фонем ( а, о, у, ы, и,  е, (э) ,ү ,ө - краткие ;  аа, оо, уу, үү, ээ, өө - долгие ). По поводу количества согласных звуков ( фонем ) среди ученых нет единого мнения. Количество выделяемых ими согласных фонем колеблется от 20 до 25. Споры вызывают фонемы в, ж, ф, х, ц, щ как заимствованные из ноязычных слов ( в основном русских.) Выделяются также фонемы К,Г – среднеязычные и К,Г – заднеязычные. Количество согласных звуков 22 согласных букв и 25 согласных звуков ( б, в, г( ги ), (гы ), д, ж (жи),(жы), з, й, к (ки), ( кы ), л, м, н, ң, п, р, с , т, ф, х ,ц, ч, ш, щ )

 
В алфавите кыргызского языка 36 букв и 39 звуков ( фонем), 14 гласных фонем ( а, ы, о, у, э (е), и, ө, ү - краткие; аа, оо, уу, ээ,  өө, үү - долгие)

        Басым (Ударение )


В кыргызском языке ударение падает в большинстве случаев на последний слог. Например : мамлекет ( государство ), эмгекчил ( трудолюбивый ), окутуу ( обучение ).
В кыргызском языке имеется ряд безударных аффиксов. Наиболее часто встречаемые из них следующие :

а) аффиксы сказуемости ( - мын, - быз, - сың, - сыңар, - сыз, сыздар и их фонетические варианты ) Например: Студентмин ( я студент ), студентсиз ( вы студент ), студентсиңер ( вы студенты );

б) вопросительный аффикс – бы (- би – бу, - бү, -пы, -пи, -пу, -пү) . При наличии этого аффикса ударение падает на предпоследний или другие слоги. Например: Менби ? ( Я ли ? ), окудубу ( прочитал ли ?), барбы ? ( есть ли ?);

 
в) при образовании превосходной степени имен прилагательных при помощи усеченной основы прилагательного ударение падает на этот слог, а не на конец слова. Например: сапсары ( желтый-желтый ), жепжеңил ( очень легкий ) ;


г) аффиксы повелительного наклонения. Например : бар+ыңыз ( идите ), бар+гыла, бар+ыңыздар ( В первом случае вежливая просьба к одному лицу, во – втором - просьба в простой форме к группе лиц, в – третьем - просьба в вежливой форме к группе лиц ).


Разноместное ударение наблюдается в словах, заимствованных из русского языка. Например : август, программа, авиация.


Таким образом, ударение в кыргызском языке фиксированное, падающее в большинстве случаев на последний слог. В русскоя языке ударение разноместное.

       Практикалык бөлүм

     « Я, Ю, Ё, Е » тамгаларынын колдонулушу 

      « Я » тамгасынын колдонулушу 

Жазылышы


окулушу




аяк, таяк


айак, тайак

 Я-------- йа

туяк, январ


туйак,йанвар

кыяк, саяк


кыйак, сайак 

чаян,коньяк 

чайан, конйак 

       « Ю »тамгасынын колдонулушу 

жазылышы          

окулушу

коюу, салют 

койуу, салйут 

          


аюу, июнь


айуу,   ийун 

июл, жаюу


ийул,   жайуу

Ю----------йу
уюл, уютку


уйул,  уйутку 
       « Ё » тамгасынын колдонулушу 

         


жазылышы           

окулушу

        


коён, боёк              
койон,бойок

        


коёнек, боёкчу           
койонек, бойокчу 
        


аёо,   тоёт            

айоо, тойот

        


баёо,   волонтер          
байоо, волонтйор

 ё----------йо

        « Е » тамгасынын колдонулушу

        


жазылышы            
окулушу 
 Е---------йэ   касиет,чие            

касийэт,чийэ 
        


эңкеет, киет           
эңкейэт, кийэт  
        


таене, таеже           
тайэне, тайэже

        


ниет, каниет           
нийэт, канийэт

      « Э »тамгасынын колдонулушу 

Э-----------э       Сөз башында

          Эки,элчи,эрте,эне, эрмек, эгин, эркек, эски, эрмен, элечек,  эмерек ,Эмил, эл, эркиндик .        
Э----------ээ     Созулма « ЭЭ» тыбышынын жазылышы

         Мээ, жээн, жээк, мээрим, мээнеткеч, мээрман, кээде, керээз,      ээк, ээн,ээр, ээси.

Э----------е    Үнсүздөрдөн кийин

       Чене, жеңе, чеке, челек. керек, китеп, керебет, керемет, терезе, кереге, кеме, береке.
       Фонетикалык машыгуулар

    «О» жана «Ө» тыбыштарын айырмалап окуңуз:

от - өт                


кол -көл

жон - жөн              

жоон - жөөк

жоо -жөө               

мор - мөөр

жолоо - жөлөө             

конок - көнөк

    «Ы» жана «И» тыбыщтарын айырмалап окуңуз:

ырда - изде              

кыт – кит

ыйла - ийле             

кынтык – киндик

ыш - иш               


кыйын - кийин

кыр - кир              


чымын – чиркей

тыш - тиш              

чыйт - чий

    «Г» жана «К» тыбыштарын айырмалап окуңуз :

гана - кана               
жалган - чалкан 

гүл - күл               

гезит - кеме

багыт - бакыт             
алга - алка

байге - байке              
угут - курут

    «Ж» жана «Ч» тыбыштарын айырмалап окуңуз:

жеке - чеке              
жарык - чакыр

жоро - чоро              
желек - челек

жорго - чорго              
жайна - чайна

жүрөк - чүрөк             
жатак - чатак

жарык - чырак             
көжө - көчө

   « К, Г, Ж » тыбыштарын туура окуңуз:

кат     
карагай       

калк          

карт

курут    
кумура       

кум          

кут

кой    
 
коон        

коргошун        
конок

кыт     
кыштак       

кырман         
кыр

каман    
карын       

казак          

калмак

кул     
кун         

кулалы         
курсак

котор    
койчу        

кош          

конуш 

кыш     
ката        

кыдыр         
кызыл 
күүгүм   
күрөң        

күлкү          

күмүш

көрөңгү   
көргөзмө      
көшөгө         
көзөнөк

кемсел   
кемпир       

керик          

кесүү

кийим    
килем       

киреше         
кесме

күнгөй   
күзөт        

күдүр          

күйкө

көмөк    
көлчүк       

көлөм          
көмөч

келин    
келишим      
келгин          
кекчил

кишен    
кирпи       

кибир          
киндик

жем     
желим       

желке          
жеңил

жигит    
жибек       

жийде          
жилик

жүрөк    
жүк        

жүн           

жүз

жөжө    
жөндөмө      
жөө           

жөргөм

жаттоо    
жашуу       

жашоо          
жарыя

жоомарт   
жооп        

жолчу          
жоош

жыпар    

жыт        
жырткыч        
жыш

жума    

журт        
журнал          
жука 

    Угуңуз, кайталаңыз жана окуңуз :

үй - үлүл - үндүү        от - отур - окуучу

үп - үпүп - үтүк         ой - ойло - орой

үч - үмүт - үлгү         ор - орун - осмо

үлгүр - үйүр - үтүр       ок - орок - отуз

үр - өрдөк - өзөн       атың -- атаң

өт - өрүк - өткөн       илимиң - ишиң  

өс - өчүр - өрчү        кебиң – кесибиң

өн - өмүр - өркөч       көңүлүң – күлкүң

   Саламдашуу этикеттери


Жекелик сан       
Саламатсыңбы (простая форма)?
ответ Саламатчылык. 
Саламатсызбы ( вежливая форма)?
ответ Саламатчылык .   

Салам !
ответ Салам ! 

Кандайсың ?
ответ Рахмат. Өзүң кандайсың ? 
Көптүк сан

Саламатсыңарбы(простая форма)? ответ Саламатчылык.  

Саламатсыңыздарбы( вежливая форма)? ответ Саламатчылык.  
Ассалоом алейкум ! –
 
ответ Алейкум ассалоом. (Эркек                      кишилердин саламдашуусу)







Кандайсыңар? 
Практикалык  бөлүм




Модель:


Саламат + жак + суроолу мүчө



Сүйлөшүү үлгүсү:


Саламат + сың + бы        

Саламат + сыз + бы
Салам

Ассалоом алейкум

Саламат + сыңар + бы 
Саламат + сыңыздар + бы
1-тапшырма. Чекиттердин ордуна керектүү мүчөлөрдү коюп саламдашыңыз.

Саламат….(бы) эже, агай, байке.

Саламат… (бы) сиңди, ини, карындаш.

Саламат…(бы) дос, курбу.

Саламат…(бы) эже - агайлар, байкелер.

Саламат…(бы) ини - карындаштар, сиңдилер.

Саламат…(бы) ата - энелер, эжелер.       
2-тапшырма. Мамлекеттик тил гимнин туура окуп жаттап алыңыз.

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН МАМЛЕКЕТТИК 
ТИЛ ГИМНИ

Сөзү: С.Алтымышовдуку


Музыкасы: Б.Алишеровдуку 
Тил жаралып Көкө - теңир таңынан,

Адамзаттын дөөлөтүнө буйруган.

Адам деген түп сөзүнүнөн элимдин,

Кыргыз тили ай – ааламга жаңырган.

Кайырма: Кыргыз тили – жүрөгүм,

Манас ата туу туткан.

Кыргыз тили – Мекеним

Менин өлкөм Кыргызстан!

Мекен тили Ата журттун кареги,

Биримдиги, күч – кубаты, тиреги.

Мекен тили куттуу кыргыз элимдин,

Көкүрөктө согуп турган жүрөгү.

Кайырма: Кыргыз тили – жүрөгүм,

Манас ата туу туткан.

Кыргыз тили – Мекеним

Менин өлкөм Кыргызстан!

Мекен тилин ыйык тутуп сактайлы, 

Мекен тили бак – таалайдын кутманы.

Мекен тили кан- жаныбыз, туубуз,

Ата журттун келечеги, ак таңы.

Кайырма: Кыргыз тили – жүрөгүм,

Манас ата туу туткан.

Кыргыз тили – Мекеним

  
      Менин өлкөм Кыргызстан!


Кыргыз Республикасынын Мамлекеттик тил Гимни 

2006-жылы 14-февралда кабыл алынган


Кыргыз  тили  мамлекеттик тил статусун  1989 – жылы 23 – сентябрда кабыл алган.

3-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып текстти түшүнүңүз.

      Жаңы сөздөр

Ата Мекен, Ата – Журт - Родина

жаралуу – возникновение


Көкө-теңир - всевышный


таң - расцвет

адамзат – человечества

дөөлөт - богатство

буйрук - доля

түп сөз – коренное слово

элимдин - народа моего

ай- ааламга - всему миру

жаңырган - звучал( звучит)

жүрөгүм – сердце моё

туу туткан – флагман

өлкөм – моя страна

карек – ока

биримдик - единство

күч – кубаты – сила

тирек – опора

куттуу кыргыз эл – счастливый кыргызский народ

көкүрөк - грудь

согуп турат - бьется

ыйык тутуп – свято храня ( святыня)

сактайлы - сохраним

бак – таалай – счастие

кан – жаныбыз - плоть и душа наша

туубуз – наш флаг

келечеги – будущее

ак таң – счастливый расцвет

саламдашуу, учурашуу – приветствие

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.

4-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү туура коюп учурашыңыз.

(ата, апа, карындаш, ини, байкелер, коноктор, эжелер, дос, курбулар, чоң ата, чоң эне, таята, таене, кошуна)

Кандайсың…………..?

Кандайсыз…………..?

Кандайсыңар…………?

Кандайсыздар…………?

Саламатсыңбы…………. ?

Саламатсыңызбы …….?

Саламатсытсыңарбы……….?

Саламатсыңыздарбы………..?

Ассалоом алейкум ………… !

Салам ………………….!       

5-тапшырма. Ө, Ү, Ң - деген тамгаларды катыштырып сөз айкашын түзүңүз.

Мисалы : Сүйлөм сөздөн турат. Чоң үй. Көнүгүү көп. 
6-тапшырма. Чекиттердин ордуна Ө, Ү, Ң тамгаларын колдонуп сөздү толуктап жазыңыз. 


Чо…. , ч…п,  к…к,  к…н, с…з,  с…йл…м, т…з, ж…з,  ж…нд…м… , с..й,  …й – б…л… ,  б…л ….м… ,  г…л,  ө…м…р , өрд....к, к…т…р,  …лк…,  ж…р…к, жа…ы , с…йл…м , үйр…н . 
Экинчи сабак

Сабактын темасы: Коштошуу этикеттери. 
Сабактын грамматикасы : Кыргыз алфавити. Тыбыш жана тамга.

             Ыңгай категориясы.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде туура коштошууга үйрөтүү.

       Теориялык бөлүм 

   Ыңгай категориясы

   ( Категория наклонения )

Категория наклонения выражает отношения действия с точки зрения говорящего, т.е. реальность или ирреальность действия в самом широком контексте. Различаются следующие наклонения глагола : повелительное и условное.

Повелительное наклонение глагола (этиштин буйрук ыңгайы ) обозначающее приказ, просьбу, призыв, требование, предупреждение, образуется от основы глагола, которая уже представляет собой форму второго лица, единственного числа, простой форму повелительного наклонения, а также прибавлением аффиксов 2-го и 3-го лица единственного и множественного числа.

Этиштин буйрук ыңгайы


Жекелик сан            
2- жак -гын (кын), -гин ( кин ),- гун( кун ), -гүн ( күн )    
2- жак (сылык түрү) -ңыз, -ыңыз,- ңиз -иңиз,- ңуз,-уңуз,- ңүз ,-үңүз

з-жак  - сын, - син, - сун, - сүн

Көптүк сан

2- жак -гыла(кыла), -гиле( киле ),- гула ( кула ),- гүлө( күлө) 

2- жак (сылык түрү) -ңыздар, - ыңыздар, -ңиздер ( иңиздер ), - ңуздар, - 
уңуздар,-ңүздөр - үңүздөр

з-жак  - ш+сын, -ш + син, - ш+ сун, - ш+ сүн

 - ы ш+сын, -иш + син, -уш+ сун, - үш+ сүн

Практикалык   бөлүм
Модель:

Саламатта бол + жак мүчөсү
Саламатта кал + жак мүчөсү

             Сүйлөшүү үлгүсү:
Саламатта болу + ңуз

Саламатта кал + ңыз

 Жакшы бары + ңыз

 Көрүшкөнчө
        Коштошуу этикеттери

   Жекелик сан 

Саламатта бол - (тебе) досвидание 

Саламатта болуңуз - ( вам ) досвидание 
Жакшы бар – (тебе) счаствливо                        
Жакшы барыңыз - (вам) счаствливо 
   Көптүн сан 
Саламатта болгула - ( вам ) ( простая форма)досвидание            
Саламатта болуңуздар - ( вам ) ( вежливая форма) досвидание 

Жакшы баргыла - (вам) ( простая форма) счаствливо 
Жакшы барыңыздар - (вам) ( вежливая форма)счаствливо

Көрүшкөнчө - до встречи 

Эртеңкиге чейин кош – до завтра

Кечкиге чейин кош – до вечера
1-тапшырма. Берилген сүйлөмдөрдөн буйрук ыңгайдын жактарын аныктаңыз.

  Университеттке барайын, жакшы билим  алайын.  Келечекте мыкты кесиптин  ээси бололу. Жакшы окугун,  жакшы жүргүн,  чогуу жүргүлө, чогуу тамактангыла.  Жакшы  барыңыз.  Жакшы эс алыңыз.  Кызыктуу  китеп  окушсун,  мелдештерге  катышсын,  ата - эненин эмгегин баалашсын, эл менен бирге болушсун.  Айтып койгула жакшы окусун, жакшы  жүрсүн,  сынакка  мыкты даярдансын. Досторуна жардам берсин. Ишенчиликтүү досторду тапсын. Эшикти акырын жапсын.

2-тапшырма. Этиштерге буйрук ыңгайдын мүчөсүн улап жазыңыз.

  1. Сен бул сүрөткө кара……….. . 2. Эсен тапшырманы аткар……... . 3. Силер зачет тапшыр………… . 4. Дастан эки көнүгүүнү салыштыр……. .    
5. Котормочулар ырды которуп бер…… . 6. Сиздер сөздөрдү колдонуп сүйлөм түз…… . 7. Студенттер бири-бири менен тааныш…. . 8. Жаңы сөздөрдү жатта…… . 9. Сиз бул орунга отур………. .10. Силер сабакка кечикпей кел……. . 11. Алар дарсканага кир……. .12. Жибек терезени ач……. . 13. Аман эшикти жап….. . 14. Студенттер кыргызча үйрөн….. . 15. Текстте жаңы сөздөрдү пайдалан….. . 16. Кулактандырууга көңүл бур….. .

3-тапшырма. Төмөнкү ырды окуп, буйрук ыңгайды табыңыз.

       Ой, акылман энеке,

       Колуңда бар береке.

       Кечиктирбе тамактан,

       Кечикпейин сабактан.

       Балдар мага күлбөсүн,

       Шылдың кылып жүрбөсүн.

       Барайын эне, барайын,

       Жакшы билим алайын.

               ( А. Токомбаев.) 
4-тапшырма. Берилген сүйлөмдөргө буйрук ыңгайдын  баардык мүчөлөрүн улап жазыңыз.

  Кыздар жакшы жүр……, сылык , назик бол….. . Жигиттер жакшы билим ал…. .  Бүгүн биз китепканага бар….. . Ишембиликте силер иште……. .  Сиздер жакшы жатып, жай тур…. . Силер мыкты адис бол…. . Адептүү балдар менен достош……  Кыздарым  кеч калба……  Балдарым  тамеки чекпе…..  Аларды көп урушпа…. . Сен көп китеп оку… . Сиздер  лекция жазы…. .  Маанилүү  сүйлө….. .  Сен  жайдары кабыл ал…… жана жайдары узат….. . Мен көп шашпа….. Ушул айтылган насаатардын баарын аткарганга аракет кылгыла. 
 КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ !

Буйрук ыңгайдын терс формасы
            ТЕРС ФОРМА
 Үлгү:   Жекелик сан        Көптүк сан

Мен сура+бай+ын,күт+пөй+үн  Биз сура+бай+лы, күт+пөй+лү

Сен сура+ба+гын, күт+пө+гүн  Силер сура+ба+гыла,күт+пө+гүлө

Сиз сура+ба+ңыз, күт+пө+ңүз  Сиздер сура+ба+ңыздар,күт+пө+ңүздөр

Ал  сура+ба+сын, күт+пө+сүн  Алар  сура+шпа+сын,күт+үшпө+сүн

5-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү терс формада жактап, сүйлөм түзүңүз.

 Тааныш…….., котор…….., кайтала……, түз……, түшүн……., түшүндүр………, айтып бер………….., салыштыр………., кат…….., кет…….., чык……., кир……,көр…….. .

6-тапшырма. Чекиттердин ордуна ата-энеңиз, ини-карындашыңыз досторуңуз, тааныштарыңыз менен коштошуңуз.

Жакшы бар ….                                  
 Саламатта бол ……….…              Жакшы баргыла ………        

Саламатта бол  ……….

Жакшы барыңыз  ……..        

 Саламатта болуңуз ……..

Жакшы барыңыздар  …….      

 Саламатта болуңуздар ………..
Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.


7- тапшырма. Берилген кырдаалда коштошуңуз .







Досуңуз менен коштошуңуз.

Чоң атаңыз менен коштошуңуз.

Атаңыз менен коштошуңуз.

Аксакал киши менен коштошуңуз

8-тапшырма. Туура коштошуңуз.

Апа, саламатта кал……. .         Ата, саламатта кал……. .

Чоң ата, чоң эне саламатта кал…. .     Байке , эже, саламатта кал…. .

Дос, саламата кал…. .          Карындаш ,саламатта кал ….. .

Достор, саламатта кал …. .         Студенттер , саламатта кал…. . 

Иним, саламатта кал …. .         Бүтүрүүчү, саламатта кал …. 
Кыздар, саламатта кал… .         Жигиттер, саламатта кал ……. 
9-тапшырма. Төмөнкү сөздөргө буйрук ыңгайдын жекелик түрүнүн экинчи жагынын мүчөлөрүн улап жазыңыз. 
Китепканага кел…….. . Китеп заказ бер…… Китепти алып сабактарга даярдан…. Сабактарга дайым даяр бол…..Кечинде телевизор көр…. .Эртең менен эрте тур…… .

10-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү буйрук ыңгайдын  көптүк түрүнүн экинчи жагына коюңуз.

Лекцияда жаз…… . Көнүгүүлөрдү жакшы аткар……. Түшүнбөгөнүңөрдү сура……. .Ырды айт….. . Жаңы сөздөрдү жатта……. .Кыргыз тилин үйрөн……, бил….., сүйлө…. .

11-тапшырма. Төмөнкү сөздөргө буйрук ыңгайдын жекелик жана көптүк түрүнүн экинчи жак сылык формасынын мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Дайыма ден соолукта бол…. . Майрамы менен куттукта…. Жетекчиге кайрыл….. . Кыргыз тили боюнча кече өткөр…… . Кечеге сөзсүз кел….. Сыйлык тапшыр…………

12-тапшырма. Төмөнкү сөздөргө буйрук ыңгайдын жекелик жана көптүк түрүнүн үчүнчү жагынын мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Биздин университетке кел…… . Факультеттерди көр…… .Биздин окуу жай жакса,документтерин тапшыр…… . Бир кесипти танда…… . Анан жакшы оку…… .

13-тапшырма. Сөз айкаштарынын терс формасын жазыңыз.

Сөздөрдү жатта…………… . Жооп бер………. . Сүйлөмдү кайтала………. . Суроону котор………. . Тапшырманы аткар……. . Танаписте эс ал……… . Сүйлөмдөрдү жаз … .

      Үчүнчү сабак 

Сабактын темасы: Кайрылуу, өтүнүч этикеттери

Сабактын грамматикасы : Тыбыштардын бөлүнүшү : үндүү жана үнсүз тыбыштар. Үндөштүк мыйзамы ( Сингармонизм закону ). Суроолуу мүчөлөр.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде кайрылууга, өтүнүүгө үйрөтүү;                        
       Теориялык бөлүм 

   Кыргыз графикасынын айрым өзгөчөлүктөрү 
 ( Некоторые особенности кыргызской графики )

1. Большинство звуков ( фонем) кыргызского языка передается одной буквой, кроме долгих гласных, которые передаются удвоенными буквами : аа, оо, уу, ээ, өө, үү ( жаан ( дождь ), тоо ( гора ), суу ( вода ), бээ ( кобыла ), төө ( верблюд ), күү ( мелодия ). 

2. Звук « Э » в начале слова передается с помощью буквы « Э » , в середине или в конце слова - с помощью буквы « Е » : эне ( мать ), элек ( сито ), эрке ( избалованный ), келечек ( будущее ).

3. Буквы « К », « Г », « Ж » обозначают два звука. В позиции перед мягкими гласными  « К », « Г », произносятся заднеязычно : килем ( ковер ), гүл ( цветы ), күзгү ( зеркало ), в позиции перед твердыми - глубоко заднеязычно : карга ( ворона ), кар ( снег), кургак ( сухой ).

Буква « Ж » в кыргызских словах произносится как мягкое сочетание звуков « ДЖ » : жаштык ( молодость), жүрөк ( сердце ), жан ( душа ). В заимствованных из русского языка словах ( журнал, жюри, жираф ) «Ж» произносится как и в русском языке.

4. Иотированные буквы е ( йэ ), ё (йо), ю ( йу), я ( йа ) после гласных передают два звука ( фонем ): чие ( варенье ), коён ( заяц ), уюм ( организация ), саясат ( политика ).

5. Если после звука « Й» следует долгая гласная уу, то это сочетание графически передается при помощи двух букв : й + уу = юу : аюу ( медведь ), сой ( разделывать ) – сой + уу + союу ( разделка ( туши )), бай ( богатый ) – бай + уу == баюу ( обогащение ).

6. Согласных Ф, Х, Ц, Щ, и Ь, Ъ знаки употребляются в словах, заимствованных из русского языка: фабрика, химия, цирк, щетка, лагерь, объект и др.


Сингармонизм ( үндөшүү ) закондору – 

 кыргыз тилиндеги негизги фонетикалык закондор 


  ( Закон сингармонизма – основной фонетический закон

   кыргызского языка )

Сингармонизм ( греч. syn - вместе и harmonia - созвучие ) – морфологическое явление, состоящее в единообразном вокалическом ( иногда и консонантном ) оформлении слова как морфологической единицы, т.е. в слове должно быть созвучие гласных и согласных звуков. В языках с сингармонизмом в структуре слова выделяется независимый ( доминирующий ) компонент ( обычно корень ) и зависимые компоненты ( аффиксы ).

Последний слог доминирующего компонента определяет звуковой облик аффиксов. Это означает, что гласные аффиксов должны быть созвучны гласной последнего слога доминирующего компонента. Созвучие идет по двум признакам : а) твердости и мягкости, огубленности и неогубленности. Если последний слог корня или основы закрытый ( т.е. оканчивается на согласную), то, кроме ориентации на гласную последнего слога, следует учитывать глухость / звонкость согласной этого последнего слога. Последующий аффикс ( если он начинается с согласной ) должен начинатся соответственно с глухой или звонкой согласной. Простейший пример проявления сингармонизма - присоединение аффикса множественного числа – ЛАР.
      ҮНДҮҮЛӨРДҮН  КЛАССИФИКАЦИЯСЫ

      ҮНДҮҮЛӨРДҮН  КЛАССИФИКАЦИЯСЫ

Жоон үндүүлөр :     А,  Ы, О,  У

Эринсиз жоон үндүүлөр :  А,  Ы, 
Эринчил жоон үндүүлөр :  О, У

Ичке үндүүлөр :     И, Э ( Е ) ,  Ө,  Ү

Эринсиз ичке үндүүлөр:   И, Э ( Е )

Эринчил ичке үндүүлөр :  Ө, Ү

КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ !
      Суроолуу мүчөлөр.

   -бы,-би,-бу,-бү -  үндүүлөрдөн,жумшак үнсүздөрдөн кийин жазылат.

   -пы,-пи,-пу,-пү – каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат.


Практикалык   бөлүм


Модель:


Кечир + е + жак мүчөсү

Уруксат + суроолу мүчөсү

Мүмкүн + суроолу мүчөсү


Сүйлөшүү үлгүсү:

Кечир + е + сиз, сиздин атыңыз ким?

Кирүүгө уруксат + пы

Суроо берсем мүмкүн + бү

1-тапшырма. Берилген сөздөргө «бы» мүчөсүн улап жазыңыз.

Студент…, дептер…, китеп…., китепкана…., үй….., бөлмө….., калем…, калемсап….., өчүргүч…., сызгыч…., кагаз….,окуу…., иш…, жашоо…., ден соолук…, үй-бүлө….,эски…, жаңы….,, үндүү…, үнсүз…., тыбыш…., кыска…., созулма….., йоттошкон….., жоон….., ичке….,эринчил…., эринсиз…., жумшак…., каткалаң…, уяң….

2-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

-.Бул китеппи ?     - Ооба,бул китеп.  - Жок,бул китеп эмес, бул дептер.

-Тигил калемби?     -Ооба,тигил калем  .-Жок,тигил калем эмес,калемсап.

(Үй,керебет,бөлмө, кабат,бала,студент,,текче,күзгү,сүрөт,кийим илгич,,тааныш,дос.курбу. 

3-тапшырма. Төмөнкү сүйлөмдөргө «бы» мүчөсүн улап жазыңыз.

Бул күчтүү студент…. . Ал жакшы оку…. . Анын аты Сергей….. . Ал Бишкек шаарында жаша…. . Ал мектепти быйыл бүткөн….. . Ал кыргызча жакшы билет…. . Аныны ата-энеси шаарда….. . Анын карындашы университет……. . Анын иниси мектепте…….. . Анын ата-энеси жумушта……… . Анын чоң энеси үйдө….. . 


Кайрылуунун бир нече түрү болот :


- тааныш эмес адамга кайрылуу;


- тааныш адамга кайрылуу;


- кат аркылуу ( СМС аркылуу ) кайрылуу;


- телефон аркылуу кайрылуу; 


- интернет аркылуу кайрылуу;

  Кайрылуу этикеттери

Урматтуу - уважаемый

кымбаттуу – дорогой

мырза ( лар ) – господин ( господа )

айым (дар) - леди 

мейман ( дар ), конок ( тор ) – гость ( гости )

кесиптеш ( тер ) – коллега ( коллеги )

аксакал ( дар ) – старейшина ( старейшины )

дос ( тор ) - друг ( друзья )

досум – друг мой

агай – преподаватель

эжей – преподавательница

карындаш - сестренка (незнакомой девушке)

иним – братик ( браток ) (незнакомому юноше)

чоң кыз - девушка (незнакомой девушке)

жигит - молодой человек (незнакомому человеку)

кечиресиз - извиняюсь

кичи пейилдикке - будьте любезны

айтыңызчы, айтып коюңузчу - скажите пожалуйста

сиз билесизби – вы знаете

сиз билбейсизби - вы не знаете
  Өтүнүч этикеттери 
уруксатпы - разрешите 

уруксат бериңизчи – дайте разрешение

өтүнөм – прошу

суранам – прошу

эгерде кыйын болбосо – если не затруднит

суранайын дедим эле – хотел попросить

өтүнөйүн дедим эле - хотел попросить

каршы болбосоңуз – если вы не возражаете

кечирип коюңуз, кечириңиз - извините

айып этпесеңиз - если позволите

мүмкүн болсо - если возможно

угуп туруңуз - послушайте

көңүл буруңуз - обратите внимание

кулак салыңыз - прислушайтесь

бир мүнөткө көңүл буруңуз – минуточку внимания

тынчыңызды алганым үчүн кечиресиз – извините за беспокойства

которуңузчу – переведите пожалуйста

бериңизчи – дайте пожалуйста

4- тапшырма. Чекиттердин ордуна кайрылуунун сөздөрүн  коюп жазыңыз.

…… айтыңызчы, бул кайсы көчө ?  …….. китепти берип жибериңизчи. …….. сиз окуйсузбу же иштейсизби?  ……..бул техникалык университетпи?  ……… мага жардамдашып коюңузчу.  ………саат канча болду?  ……… сабак саат канчада бүтөт?  …….. калемиңиз түшүп калды.  ……… сиздин атыңыз ким? …….. китепкана саат канчага чейин иштейт? 
5- тапшырма. Кырдаал боюнча кайрылыңыз.

- тааныш эмес студентке кайрылыңыз;

- тааныш студентке кайрылыңыз;

- группалашыңызга кайрылыңыз;

- досуңузга кайрылыңыз;

- ата – энеңизге кайрылыңыз;

- карындашыңызга ( сиңдиңизге ) кайрылыңыз;

- байкеңизге, эжеңизге кайрылыңыз;

- чоң ата, чоң энеңизге кайрылыңыз;

6-тапшырма. Берилген сөздөрдү үндүүлөрдүн катышышына карай бөлүп жазыңыз.

Сабак, сызгыч, тапшырма, калем, калемсап, өчүргүч, дос, жакшы, жаман, жаңы, өкмөт, үйрөн, эски, жаңы, биртууган, бүтүрүүчү, ата-эне, конок, кошуна, мейман, кабат, көнүгүү.

7-тапшырма. Текстти окуп которуңуз, жоон жана ичке үндүүлөрдү таап астындын  сызып коюңуз.

 Биз кыргыз тилин үйрөнөбүз.

Мына биздин университетибиз. Бул биздин аудиториябыз. Бул жерде биз кыргыз тил сабагын өтөбүз. Бул биздин китепканабыз. Бул болсо биздин ашканабыз. Булар болсо жаңы моделдеги компьютерлерибиз. Бул биздин окутуучубуз. Бул анын үстөлү. Бул биздин үстөлүбүз. Биздин тобубуз абдан ынтымактуу. Биздин китептерибиз,сөздүктөрүбүз, дептерлерибиз, калем саптарыбыз бар. Биздин сабактарыбыз кызыктуу өтөт. Биз кыргыз тилин үйрөнүп жатабыз.

  КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ !       
   Этишке уланып, өтүнүчтү билдирүүчү –ЧЫ- мүчөсү

 Үлгү: 

Мага тапшырма бериңизчи.

Сүйлөмдү которчу.

Суроону кайталаңызчы.

Сүрөттү көрсөтүңүзчү.

 Этишке жак мүчөсү жана –чы- өтүнүчтүү билдирүүчү мүчөсү уланып жазылат. 
Үлгү:

   Мен кирейинчи,сурайынчы, ойлонойунчу. , көрөйүнчү

   Сен кирчи,   сурачы,  ойлончу,   көрчү

   Сиз кириңизчи, сураңызчы, ойлонуңузчу, көрүңүзчү

   Ал  кирсинчи, сурасынчы, ойлонсунчу, көрсүнчү

   Биз  киреличи,  сурайлычы, ойлонойлучу, көрөйлүчү

   Силер киргилечи, сурагылачы, ойлонгулачы, көргүлөчү

   Сиздер кириңиздерчи, сураңыздарчы,ойлонуңуздарчы,көрүңүздөрчү

   Алар  киришсинчи, сурашсынчы, ойлонушсунчу, көрүшсүнчү

8-тапшырма. Этиштерди жактаңыз.

Мен(айт………,сүйлө............,ойно……, күт…,түшүндүр…,пайдалан….)

Сен ---------------------------------------------------------------------------------------------

Сиз----------------------------------------------------------------------------------------------

Ал-----------------------------------------------------------------------------------------------

Биз-----------------------------------------------------------------------------------------------Силер---------------------------------------------------------------------------------

Сиздер----------------------------------------------------------------------------------------
Алар ------------------------------------------------------------------------------------------
 Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.


9- тапшырма. Берилген сөздөрдөн жоон э ринчил, эринсиз үдүүлөрдү таап жазыңыз.

Кайната, кайнене, күйөө, бала, келин, жезде, эже, кайинсиңди, жээн, кайнага, шаардык, жумушчу,а йдоочу, өтүкчү, окутуучу, сатуучу, сүрөтчү, кызматчы, жогорку, кеңеш, көчөлөр, үйлөр, тааныш, улуу, кичүү, чоң, кичине, китепкана, ашкана, бөлмө, терезе, дептер, качан, канча, кандай, тигил, бул, жолдо, борбор, бөлүм, үй-бүлө, ден соолук.

10-тапшырма. Текстти окуп которуңуз .

          В университете.

Это аудитория. Посредине стоят столы и стулья. Здесь лежат книги, словари, журналы, газеты, тетради , карандаши и ручки . Слева висят карты и схемы. 
 Это студенты. Это мои друзья. Они изучают кырыгызский язык. Вот Алексей. Он приехал из России. Алексей читает текст. Он читает быстро и правильно. А это Булат. Он приехал из Казахстана. Булат пишет конспект. Он пишет красиво и правильно







         Төртүнчү сабак 

Сабактын темасы: Таанышуу этикеттери

Сабактын грамматикасы : Тыбыштардын бөлүнүшү : үндүү жана үнсүз тыбыштар. Таандык мүчөлөр.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде таанышууга үйрөтүү;                        
       Теориялык бөлүм

        Таандык категориясы



( Категория принадлежности )


Категория принадлежности
называется грамматическая категория, присущая всем именам существительным и обозначает принадлежность одного предмета другому предмету или лицу.


Данная категория выражается морфологическим, синтаксическим, морфолого – синтаксическими способами. 

Морфологический способ выражения категории принадлежности заключается в присоединении к основе единственного числа имени существительного аффикса, выражающего лицо и число обладателя. В 3-м лице аффикс не различает числа.

Жекелик сан

 мен-  менин  - М

 ( я - мой, моя, моё ) 
   - калем+им  ,сабаг+ым,  дос+ум, көл+үм,  көнүгүү+м 
сен-  сенин - Ң 

 ( ты - твой, твоя, твоё ) 
   - калем+иң,  сабаг+ың,  дос+уң, көл+үң,  көнүгүү+ң

сиз-  сиздин -ҢИЗ( вар.) 

 ( вы  - ваш, ваше, ваша ) 
- калем+иңиз, сабаг+ыңыз, дос+уңуз,көл+үңүз, көнүгүү+ңүз 

ал - анын  - көнүгүү+сү, ата +сы, эже + си, тоо +су 

( он - её, его, ) 
-калем+и,   сабаг+ы,   дос+у , көл+ү   
 Көптүк сан

биз- биздин ( наш - наша, наше )– ини+биз, оку+буз, көнүгүү+бүз, ата+быз 
- калем+ибиз, сабаг+ыбыз , дос+убуз,көл+үбүз, көнүгүү+бүз,

силер- силердин( вы- ваши )– ини+нер, оку+нар, көнүгүү+ңөр, ата+ңар 
- калем+иңер, сабаг+ыңар, дос+уңар,көл+үңөр, көнүгүү+ңөр,

сиздер-сиздердин( вы- ваши ) - ини+ңиздер, оку+ңуздар, көнүгүү+ңүздөр,               .             ата+ңыздар 
- калем+иңиздер,сабаг+ыңыздар,дос+уңуздар,көл+үңүздөр,көнүгүү+ңүздөр

 алар- алардын ( они -их )– ини+си, оку+буз, көнүгүү+бүз, ата+быз 
- калем+и,   сабаг+ы   ,дос+у, көл+ү   көнүгүү+сү


При переводе на русский язык, содержащие афффиксы принадлежности, передаются при помощи притяжательных местоимении ( мой, твой, ваш и т.д.) Например : Кызың мектептен келдиби ? – Твоя дочь пришла со школы? Уулубуз мектепти бүтүрдү. – Наш сын закончил школу.

   Морфологически принадлежность выражается в языке при помощи аффикса – ныкы с фонетическими вариантами. Аффикс – ныкы присоединяется к слову, обозначающему обладателя: личному местоимению или имени существительному мен ( я) - меники ( принадлежащий мне)


Варианты аффикса – ныкы, присоединяемые к различным основам :

а) основы, оканчивающиеся на гласную : - ныкы ( -ники, -нуку, - нүкү )


в) основы, оканчивающиеся на звонкую согласную : - дыкы ( -дики, -дуку, - дүкү)


в) основы, оканчивающиеся на глухую согласную : - тыкы ( -тики, -туку, - түкү ) 

  Примеры :

мен ( я) - меники ( принадлежащий мне)

сен ( ты) - сеники ( принадлежащий тебе)

сиз (вы) - сиздики ( принадлежащий вам)

алар ( они ) - алардыкы ( принадлежащий им)

университет – университеттики ( принадлежащий университету)

Үй меники - дом мой. Жаңы имараттар университеттики. -

 Новые здания - университетские.


В предложении такие слова выступают в роли сказуемого.

       Таанышуу этикеттери

Кечириңиз – извините

кечиресиз - извиняюсь

уруксатпы – разрешите

мүмкүнбү - разрешите

айтыңызчы – скажите пожалуйста

билбейсизби – вы не знаете

көрсөтүп коюңузчу – покажите пожалуйста

таанышып алыңыз – познакомьтесь

таанышып коюңуздар - познакомьтесь

келгиле таанышып алалы – давайте познакомимся

тааныш болуп жүрөлү – будем знакомы

менин атым - мое имя

менин ат - жөнүм – мое имя отчество

мен, Жибекмин – я , Жибек

жакшы болот - хорошо

атыңыз жакшы экен – хорошое у вас имя

таанышайын деп жүргөнмүн – давно хотел познакомиться

таанышууга уруксат этиңиз – позвольте познакомиться

тааныйсызбы – вы знаете

тааныша элексиңерби – еще не знакомы

сизди тааныйм – я, вас знаю

биз таанышпыз - мы знакомы

биз таанышканбыз – мы познакомились

мени тааныдыңызбы – вы узнали меня

мени тааныган жоксузбу – не узнаете меня

Практикалык  бөлүм 


Модель:

              Ат + жак мүчөсү + суроо
             Фамилия + жак мүчөсү +суроо

Сүйлөшүү үлгүсү:

         Сиздин ат+ыңыз ким?

         Сиздин фамилия+ңыз ким?

     1-тапшырма. Диалогду эки студент окуп, түшүнгөнүн расмий тилде айтып беришсин
          Таанышуу

-Сиз кайда жашайсыз?     -Мен айылда жашаймын.

- А сизчи ?          - Мен Бишкекте жашаймын.

-Сиз кайда окуйсуз?      -Мен Исхак Раззаков атындагы Кыргыз  ..               мамлекеттик университетте окуймун.

- А сизчи, окуйсузбу?     - Ооба, мен Бизнести башкаруу 

               институтунда экинчи курстамын.

-Сиз кайсы курста окуйсуз?   -Мен биринчи курста окуйм.

-Сиз кайсы факультетте окуйсуз? –Мен маалыматтык технологиялар ..    ..               факультетинде

                ТКМ-1-08 тобунда окуйм.

Силерде мамлекеттик тил

сабагы барбы ?         Албетте, бар.

Мамлекеттик тил сабагын канча 
жыл окуйсуңар ?        Мамлекеттик тил сабагы эки жыл болот

-Мамлекеттик тил сабагы кайсы 

 дарсканада болот?-       Сабак төрт жүз жыйырма төртүнчү ..   …               дарсканада болот.

-Ал дарскана кайсы кабатта эле? -Ал дарскана төртүнчү кабатта .

2-тапшырма. Диалогду окуп түшүнгөнүңүздү айтып бериңиз. 

       Таанышуу.

-Наталья, сиз кайдан келдиңиз?

-Мен Көлдөн келдим.

- Алексейчи?

-Алексей Таластан болот.

-Кыргызча билесиңерби?

-Биз кыргызча түшүнөбүз, бирок сүйлөй албайбыз.

-Аман, сиз кыргызча жакшы билесиз да?

-Ооба , туура айтасыз. Мен кыргызча да, казакча да, өзбекче да сүйлөй алам.

-Дагы ким кайсы тилди билет? Кандай денгээлде билет?

-Мен кыргызча түшүнөм, бир аз сүйлөмүн.

-Денис, сизчи?

-Мен Россиядан келдим.Кыргызча түк(такыр) билбейм. Бирок англисче,немисче жакшы сүйлөм.

-Абдан жакшы, көп тил билет турбайсызбы.

Кайсы тилдерде сүйлөй аласыз?

-Кыргызча билесизби?,(түшүнөсүзбү, сүйлөй аласызбы)?

-Мен кыргызча эң жакшы

        жакшы

        орто

        бир аз билем(түшүнөм,сүйлөй алам) (+) оң жооп

-Жок, мен кыргызча жакшы

    түк(таптакыр) билбейм(түшүнбөйм,сүйлөй албайм) (-)терс жооп

3-тапшырма. Чекиттердин ордуна таандык мүчөлөрдү улап жазыңыз.

Мен…. үй-бүлө…….. шаарда жашайт.   Алар: ата…,апа….,чоң ата…,чоң зне…, байке…, эже…., карындаш…., кичинекей бөбөк….   Сен…. ата…, эне…. кайда жашайт? Бир тууган… барбы?  Бөбөк…канча жашта?  Сиз….кыз…окуйбу?  Уул….. азыр иштейби?  Анын дос… келеби?   Биз…. техникалык униветситет… чоң.  Силер……. аудитория…… эмнелер бар.  Сиздер….доклад…..чыктыбы?   Алар…..бийлик…. курады.

4-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү чекиттердин ордуна коюңуз.

 Талип менен Кадыча алардын ….. . Аман анын……. . Эсен алардын….. . Адилет алардын ….. . Жибек анын …. . Изат алардын…… . Мээрим алардын…… .  Аман менен Эсен анын …… . Нурзат менен Изат алардын….. .                  
( ата-энеси, улуу байкеси, кичүү байкеси, иниси, карындашы, эжеси, тууганы, байкелери, карындаштары).

 Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.
5-тапшырма. Берилген сөздөрдү жактаңыз.

Мисалы: Менин, биздин   бөлмөм,бөлмөбүз

     Сенин, силердин  бөлмөң, бөлмөңөр

     Сиздин, сиздердин  бөлмөңүз , бөлмөңүздөр

     Анын,  алардын   бөлмөсү, бөлмөсү

 Шаар, дос, көчө , үй-бүлө, аянт , кесип, университет, ат, ата ,окутуучу ,небере, кыз, жигит , күйөө. аял ,курбу, балдар ,эл-журт, айыл ,кошуна, үй , терезе, суу ,отургуч, комуз , уул, бир тууган, тааныш ,керебет ,көл,деңиз.

6-тапшырма. Чекиттердин ордуна жак мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Аман анын бала… . Эсен алардын бала… . Жибек анын кыз… . Изат алардын жээн… . Бул аксакал киши алардын чоң ата… . Бул байбиче алардын чоң эне…. . Эсен Адилеттин дос… . Жибек Нурзаттын курбу… .Бул алардын үй… . Тигил анын бөлмө…. .

7- тапшырма. Ата- энеңизге бирге окуган досуңузду тааныштырыңыз.

8-тапшырма. Досуңузга ата - энеңизди тааныштырыңыз.

9- тапшырма. Классташыңызга бирге окуган досторуңузду тааныштырыңыз.

10- тапшырма. Классташыңызды өзүңүз окуган университет менен тааныштырыңыз.

11-тапшырма. Өзүңүз жөнүдө кыскача маалымат бериңиз.
Атыңыз, улутуңуз ким, кайдан келдиңиз, кайсы тилде сүйлөйсүз, кайсы тилди жакшы түшүнөсүз, кайсы тилди кандай билесиз.

12-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

 Атыңыз ким? Сиз канча жаштасыз? Сиз окуйсузбу же иштейсизби? Сиздин үй-бүлөңүз барбы? Сиздин үй-бүлөңүз чоңбу? Ата-энеңиз барбы? Сиздин атаңыз ким? Сиздин апаңыз иштейби же иштебейби? Сиздин байкеңиз,эжеңиз,иниңиз, карындашыңыз барбы? Сиздин бир туугандарыңыз барбы? Сиз үйлөнгөсүзбү? Сиз турмушка чыккансызбы?

-13-тапшырма. Суроолорго оң жана терс жооп бериңиз. 

Бул менин дептеримби? - Ооба, бул сенин дептериң.

           - Жок, бул сенин дептериң эмес, менин дептерим.

           - Бул анын дептери.

Бул менин сүрөтүмбү ?  -Ооба,………………… Бул биздин үйүбүзбү? –Ооба,………  
           -Жок,……………………          –Жок,……….  
          - Бул……………………..        –Бул…………

Бул сенин бөлмөңбү?  -Ооба,………………  Бул силердин досуңарбы? –Ооба,……..

            -Жок,………………….            –Жок, 
            -Бул ……………………           -Бул…….

Бул сиздин балаңызбы?            Бул сиздердин китебиниздерби?
Бешинчи сабак 

Сабактын темасы: Менин үй-бүлөм. Туугандык сөздөр.

Сабактын грамматикасы : Ө, Ү, Ң, К, Г, Ж тамгаларынын колдонушу. Кыска жана созулма үндүүлөрдүн бөлүнүшү. Жак же баяндоочтук категориясы. 
Сабактын максаты : кыргызча үй- бүлөсүн, туугандарын тааныштурууга үйрөтүү .               .         
       Теориялык бөлүм

КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ !


Жак категориясы же баяндоочтук категория


  ( Категория сказуемости )


Имена существительные в кыргызском языке могут выступать в роли сказуемого, выражая лицо и число подлежащего через аффиксы, которые соотносят содержание ( предложения ) с настоящим временем и изъявительным наклонением. Таким образом, имена существительные в кыргызском языке могут спрягаться


Например : Мен студент+мин ( Я студент ). Сен студент+сиң. ( Ты студент). Сиз студент+сиз ( Вы студент ). Ал студент ( Он ( она ) студент). Биз студент+пиз (Мы студенты ). Силер студент+сиңер. ( Вы студенты ). Сиздер студент+сиздер ( Вы студенты ). Алар студенттер ( Они студенты).

Жекелик сан            Көптүк сан 

1.Мен - мын, мин, мун, мүн   1. Биз - быз (-пыз),биз, буз, бүз

2.Сен - сың, сиң, суң,сүң    2. Силер - сыңар,сиңер, суңар,сүңөр

(с.т.)Сиз - сыз, сиз, суз, сүз (с.т.) Сиздер - сыздар,сиздер,суздар,сүздөр

3. -------- -------- ----------     3. -------- -------- ------------ ----------

          ЖАКТАЛЫШ

  Баяндоочтук милдет аткаруучу атооч жана этиш сөздөрдун жак жана сан боюнча өзгөрүлүшү жакталыш деп аталат.

Кишинин аты- жөнүн, жашын, улутун, кесибин , кызматын, мүнөзүн жана туугандыкты билдирген сөздөр жак боюнча өзгөрөт .

Мисалы:

Мен Аман+мын.

Мен Токоев+мин.

Мен 25 жашта+мын.

Мен кыргыз+мын.

Мен болочок инженер+мин.

Мен  студент+мин ( жумушчу+мун).
Мен Эсендин агасы+мын( эжеси+мин ).

Мен Жибек эжемдин иниси+мин.

Мен мээримдүү+мүн, ачык+мын, билимдүү+мүн

Мен шаардын тургуну+мун.
Мен үй- бүлөлү+мүн эмесмин, бойдокмун, турмушка чыга элекмин (үй- бүлөлү+мүн).

Мен балалуу+мун.( балалуу боло элекмин )

Мен жалкоо эмес+мин, эмгекчил+мин.

Мен жаш+мын.

Мен жигит+мин.

Мен акылдуу кыз+мын.

Эң негизгиси мен адам+мын.

Практикалык  бөлүм


Модель:

         Зат + баяндоочтук мүчөсү


Сүйлөшүү үлгүсү:
          Студент + мин
          Жакшы + мын

          Бала + мын

          Кыз + мын
         Сулуу + мун

         Көрөгөч + мүн

1-тапшырма.

1. Мисалдын жардамы менен өзүңүздү тааныштырыңыз.

2. Төмөнкү үлгүнүн жардамы менен курсташыңызга суроо бериңиз.

Үлгү : Сен Эсен+сиңби? Сиз студент+сизби?  Ал шкерби?

         Терс форма.

Үлгү : Мен өзбек эмес+мин, мен кыргыз+мын. 
Мен банкир эмес+мин, мен инженер+мин.

      Туугандыкты билдирүүчү сөздөр

ата- папа

апа – мама

чоң ата – дедушка ( по линии отца или отец папы)

чоң эне –бабушка ( по линии отца или мама папы)

таята – дедушка ( по линии матери или отец мамы)

таене – бабушка ( по линии матери или мать мамы)

таеже - сестра ( мамина сестра)

таяке – брат ( мамин брат)

тажеңе – жена маминого брата

байке, аке, ага – старший брат

эже, эжеке – старшая сестра

ини – младший брат

сиңди – сестренка для сестры

карындаш - сестренка для брата

жээн, бөлө – племянник

кайната – свекорь, тесть

кайнене – сверковка, теща

жезде – зять

жеңе - сноха 

күйөө бала - муж вашей сестренки

келин - жена вашего брата

балдыз – сестренка вашей жены

кайни – братик вашего мужа

кайнага - брат вашего мужа

кайинсиңди – заловка

2-тапшырма. « Сиз кимсиз? »деген суроого жооп бериңиз.

 Сиз кимсиз? Силер кимсиңер?   -мен студентмин- биз студентпиз

                - сен студентсиң -силер студентсиңер

                 -сиз студентсиз  -сиздер студентсиңер

                 - ал студент   -алар студент  (Оля, Ира, Наташа, Иван, Сергей, Максим, окутуучулар, жумушчу, инженер, өтүкчү, дарыгерлер, сатуучулар. Берилген сөздөргө баяндооч мүчөлөрүн улагыла.

3-тапшырма: Жогорудагы туугандыкты билдирген сөздөрдөн атаңыздын туугандарын бир тарап, апаңыздын туугандарын бир тарап кылып жазыңыз.

  Чоң ата                                                                    Таята

………….                                                              …………

………….                                                              ………….. 
…………                                                               ………….
4-тапшырма. Үлгү боюнча аткарыңыз. Суроо бериңиз.

Атамдын атасы мага ким болот? - Атамдын атасы мага чоң ата болот.

Апам….. апа…. мага ким болот? - (таене).

Атам… апа… мага ким болот? - (чоң эне). 

Апам… ата… мага ким болот? - (таята)

Атам менен апам…  кыз…..мага ким болот? - (карындаш, сиңди)

Атам….ага…мага ким болот? - (ава)

Апам…ини…мага ким болот? - (таяке).

Апам….сиңди…мага Ким болот? - (таеже).

5-тапшырма. Сүйлөмдөрдү окуп, тилиңизди жатыктырыңыз.
1.Жеңил өнөр жай. 
2.Өкмөт үйү. 
3.Өнөр өлбөйт. 
4.Өнөрүң болсо өргө чап. 
5.Кыргыз улуттун өкүлү. 
6.Бул сөздүктө жаңы сөздөр көп. 
7.Үмүт менен алга умтулуу. 
8.Өсүмдүк өнөт. 
9. Айбан ачуусу көзүнөн билинет,

  Адам ачуусу сөзүнөн билинет.

10. Кек карыйт, кеп карыбайт.

11. Сөздү убагында айтпаса,атасы өлөт.

12. Сөз дарыга окшош ,убагында айтпаса 

  өмүргө зыян келтирет.

13. Сөз билбеген муштум менен коркутат.

14. Көйнөк кири - жууса кетет,

  Көңүл кири - айтса кетет.

15. Жакшыны сөз өлтүрөт,

  Жаманды таяк өлтүрөт.

16. Билеги күчтүү бирди жыгат,

  Билими күчтүү миңди жыгат.

6-тапшырма. Текстти окуп түшүнүңүз, туугандыкты билдирген сөздөрдүн алдын сызып коюңуз.

                          Менин үй – бүлөм


Менин атым Сайкал. Мен студентмин. Мен үй – бүлөм менен Бишкекте жашайм. Менин үй – бүлөмдө алты киши бар. Алар атам, апам, агам, эжем, иним жана мен. Атамдын аты Жолдошбай. Атам фирмада мүдүр болуп иштейт. Апамдын аты Рабия. Ал иштебейт, үй ишин жасайт.


Биз төрт бур тууганбыз. Эң улуубуз – байкем. Байкемдин аты Турушбек. Байкем үй-бүлөлүү. Байкемдин аялы мага жеңе болот. Жеңем - студент. Ал Медициналык академияда 5- курста окуйт. Байкем Кыргызстандагы Кытай элчилигинде котормочу болуп иштейт. Ал кытайча, орусча, түркчө, англисче, немисче аябай жакшы билет.


Эжемдин аты Акжибек. Эжем - бийчи. Ал Бишкектеги опера жана балет театрында бийлейт. Эжем турмушка чыккан. Эжемдин күйөөсүнүн аты Бакыт. Бакыт мага жезде болот. Жездем ички иштеринде юрист болуп иштейт. Алардын бир уулуу, бир кызы бар. Алар № 70 мектепте окушат.


Инимдин аты Апсамат. Ал үйлөнө элек, бойдок. Апсамат сүрөтстудиясында иштейт. Анын кесиби сүрөтчү. 

7-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Сайкал деген ким ?

2. Сайкалдын атасы кайда, ким болуп иштейт ?

3. Сайкалдын апасы иштейби ?

4. Ал эмне кылат ?

5. Турушбек үй-бүлөлүүбү ?

6. Турушбек ким болуп иштейт ?

7. Турушбек кайсы тилдер билет ?

8. Турушбектин аялы кайда иштейт ?

9. Сайкалдын эжеси кайда иштейт жана анын кесиби ким ?

10.Ал турмушка чыкканбы ?

11. Анын күйөөсү иштейби ?

12. Алардын балдары кайда окушат ?

13. Сайкалдын иниси үйлөнгөнбү же бойдокпу ?

8-тапшырма. Бош жерлерге тексттин жардамы керектүү сөздөрдү жазыңыз.

Менин атам ………………… болуп иштейт. Эжемдин кесиби ………. . Жездемдин кесиби ……….. . Эжемдин балдары ………… окуйт. Менин иним ………. болуп иштейт. Байкемдин кесиби ……… . аялы ……. .

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар. 

9-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдүн жардамы менен сүйлөм түзүңүз. 


1. фирма, ата, иште -, мен, мүдүр, , бол-


2. сүрөтстудия, ини, иште-, бол-, сүрөтчү


3. кыз,  оку-,  мектеп, уул, жана, алар


4. Кытай. , байке, бол-, иште-, элчилик, котормочу, Кыргызстан


5. абдан, үй – бүлө, ынтымактуу, биз.

10-тапшырма. Өзүңүздүн үй-бүлөңүз жөнүндө айтып бериңиз.

Үй – бүлөлүк абал жөнүндө айтканы үйрөнүңүз.
    эркек            
                                   аял 

үйлөнгөн        

                          турмушка чыккан

үйлөнгөн эмес / / 
                          бойдок    турмушка чыккан эмес

ажырашкан          
                         ажырашкан 

жесир            

                         жесир 
өгөй ата           

                         өгөй апа

                               бала

                          өз бала

                          өгөй бала

                          жетим

                         багып алган бала 

11-тапшырма.  Ырды окуп которуңуз. Суроолоруна жооп бериңиз.

Сага болот чоң ата.

Өз атаңдын атасы.

Эмнең болот айтып бер,

Апакеңдин атасы?

Эмне дейсиң энесин?

Эмне дейсиң агасын?

Байке десең, кокустан.

Чоң уятка каласың.

Эмне дейсиң эжесин,

Ини,сиңди жеңесин.

Эмне болот алар сага?

Кана туура атачы?

12-тапшырма. Ар бир адам муну биле жүрүш керек.

1.Ата -          өз атабыз.

2. Чоң ата – атабыздын атасы.

3. Баба – чоң атабыздын атасы.

4. Буба - бабабыздын атасы.

5. Куба – бубабыздын атасы.

6. Жото – кубабыздын атасы.

7.Жете – жотобуздун атасы.

13-тапшырма. Кесип жөнүндө сураганды жана жооп бергенди үйрөнүңүз.
Үлгү : 1. - Атаң ( кайда ) ким болуп иштейт ?

    - Атам ( элчиликте ) котормочу болуп иштейт.

   2. - Атаңдын кесиби ким ?

    - Атамдын кесиби котормочу.

    - Атам чет тил мугамили.
         КЕСИПТЕР

Окутуучу = мугалим. = тарбиячы        
дарыканачы = сатуучу

котормочу = тилмеч             
ырчы = акын

эсепчи = бугалтер = кассир китепканачы 
кабарчы = корреспондент = журналист бийчи

сүрөтчү  айдоочу = шофер

койчу = чабан – уйчу – жылкычы = малчы     дарыгер = врач = догдур

 кароолчу = сакчы               илимпоз = окумуштуу

бакчы                                              ашпозчу

куруучу                                        жыгач уста

катчы                                             учкуч 

бычмачы = тигүүчү                      дыйкан

касапчы                                          милиция = укукчу = адвокат =сот

наабайчы = нанчы                         чачтарач

тейлөөчү = официант                    зергер

ширетүүчү                                     кызматчы

       Алтынчы сабак 

Сабактын темасы: Менин досум.

Сабактын грамматикасы : Сөз түркүм - зат атооч 

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде досун тааныштырууга үйрөтүү;                      

      Теориялык бөлүм
 Зат атоочтун жөндөмөлөрү

Атооч жөндөмө - Ким?Эмне?Кимдер?Эмнелер?

Илик жөндөмө - Кимдин? Эмненин? Кимдердин? Эмнелердин?

        - нын, нин, нун, нүн - үндүүлөрдөн кийин жазылат

        - дын, дин, дун, дүн - жумшак үнсүздөрдөн кийин жазылат

        - тын, тин, тун, түн - каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат

Барыш жөндөмө- Кимге? Эмнеге? Кимдерге? Эмнелерге? Кайда?

       -га,ге,го,гө - үндүүлөрдөн жана жумшак үнсүздөрдөн киийн жазылат

       -ка,ке,ко,кө - каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат

Табыш жөндөмө - Кимди? Эмнени? Кимдерди? Эмнелерди? Каерди?

       -ны,ни,ну,нү - үндүүлөрдөн кийин жазылат

       -ды,ди,ду,дү – жумшак үнсүздөрдөн кийин жазылат

       -ты,ти,ту,тү - каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат

Жатыш жөндөмө - Кимде? Эмнеде? Кимдерде? Эмнелерде? Кайда? Каерде?

       -да,де,до,дө - үндүүлөрдөн жана жумшак үнсүздөрдөн кийин жазылат

       - та,те,то,тө - каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат

Чыгыш жөндөмө - Кимден? Эмнеден? Кимдерден? Эмнелерден? Кайдан? Каерден?

      -дан,ден,дон,дөн - үндүүлөрдөн кийн жазылат

      - тан,тен,тон,төн – каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат.


Форма родительного падежа ( Илик жөндөмө ) образуется при помощи 12 – вариантного аффикса – нын, который присоединяется к основе единственного и множественного числа, содержащего аффикс принадлежности или без него.


Варианты аффикса -нын 
	Конечный звук основы

(Негиздин аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы 

(Негиздин аягындагы

үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы
	з, э'э, (е), и
	о, оо, у, уу
	ө, өө, ү, үү

	Гласный, р,й (Үндүү р,й)
	-нын
	-нин
	-нун
	-нүн

	Звонкий согласный (Жумшак үнсүз)
	-дын
	-дин
	-дун
	-дүн

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-тын
	-тин
	-тун
	-түн


Существительные в родительном падеже выражают определительные принадлежностные отношения. Определяемое слово всегда принимает аффикс принадлежности 3-го лица : университет+тин имарат+ы ( здание университета ), Жибек+тин ата+сы ( отец Жибека ), Ч.Айтматов+дун чыгармалар+ы.

Имя существительное в родительном падеже ( илик жөндөмө ) отвечает на вопросы кимдин ? эмненин? ( кого ? чего ? чей ? чья ? чьё ?)

В некоторых случиях родительной падеж имен существительных может быть аффиксиально невыраженным, т.е. неоформленным. На него могут указывать аффикс принадлежности 3-го лица определяемого слова: Кыргыз Республика+сы ( Кыргызская Республика ), айыл адамдар+ы ( сельские жители или жители села ). В оформленном виде словосочетание имеет вид : Кыргыздар+дын Республика+сы ( Республика кыргызов ), айыл+дын адамдар+ы ( жители села ). 

В предложении слова в родительном падеже ( илик жөндөмө ) выступают в качестве определения.
Практикалык бөлүм



Модель: 

Зат атооч + илик жөндөмөнүн мүчөсү + жандоочтор



Сүйлөшүү үлгүсү:

Мекеме + нин + алдында

Университет + тин + жанында

Бөлмө + нүн + ичинде 
           Жардамчы атоочтор

  Заттын ордун билдирген жардамчы сөздөр жардамчы атоочтор деп аталат.

Мисалы:

 - Кайсы жерде ?

 - Үйдүн жанында.
    Зат + нын    жардамчы атоочтор

             алдында – артында

             үстүндө - астында

             ичинде - сыртында - тышында

             оң жагында - сол жагында

             жанында

             ортосунда - арасында

             башында - ортосунда – четинде-аягында

             бурчунда

             кесилишинде

             тушунда - маңдайында

1-тапшырма. Чекиттердин ордуна -нын- мүчөсүн коюңуз.

Китеп стол………………….  үстүндө . Столдор дарскана……….. ичинде . Идиш- аяк эмерек………….. ичинде. «Бета» дүкөнү почта…………… маңдайында. «Ош» базары шаар………. Ортосунда.  Саат муздаткыч……….. үстүндө. «Дордой» базары шаар ……….. сыртында. Жаңы имарат жатакана……………. Жанында. Башкы имарат……… тушунда « Манас » кинотеатры бар. Дубал……….. сол жагында такта бар. Апам………….. колунда китеп бар. Чоң ата……… алдында небереси отурат.  Аэропорт( аба майданы) шаар…….. четинде. Дептер студент……….. колунда.

1а–тапшырма. Суроолорго жардамчы атоочторду колдонуп жооп бериңиз.

Университеттин ………………….  Эмне бар?(жанында,    !  кафе

                      





маңдайында, !  дүкөн

                     





     артында)   !  үй

Китеп кайсы жерде?                                (үстүндө,ичинде)   !  эмерек

                                                                                                    !  стол

Кабылдама……………………….барбы?      (ортосунда,      !(такта,

                                                                          оң жагында,     ! отургуч, терезе, 

                                                                         сол жагында)    ! стол, эшик)

2- тапшырма. Өзүңүздүн бөлмөңүздү сүрөттөгөндү үйрөнүңүз. Төмөнкү сөздөрдүн жардамы менен иш бөлмөнү, ашкананы, эс алуучу бөлмөнү, жана алардын ичиндеги буюмдардын жайгашкан ордун сүрөттөп бериңиз.

Турат, илинит турат, салынган, жайылган, коюлган, илинген, отурат, жатат, жайгашкан.

3-тапшырма. Чекиттердин ордуна ат атоочторду жана илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн жазыңыз.

Адилет….. байкеси. Нурзат менен Изат Адилет .…. карындаштары. Булар Адыл менен Калбү….. балдары. Адилет ….. уулу. Нурзат менен Изат …. кыздары. Адилет балдар… улуусу. Нурзат балдар… кичүүсү.Изат балдар…. ортончусу. Алар… балдар… мектепте окушат. Алар Бишкекте жашашат.

4-тапшырма. Чекиттердин ордуна илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Бул Калбү. Калбү… үч бала…. бар. Адыл анын күйөө… . Калбү Адыл… аял… . Адилет алар…. уул… .Изат менен Нурзат алар… кыздар… . Кадыча Калбү… бир тууган… Калбү Кадычадан улуу. Кадыча… да балдар… бар.

5-тапшырма. Чекиттердин ордуна илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Аман Эсен….. ага…. . Эсен Аман….. ини…. . Жибек алар…. карындаш…. . Изат менен Нурзат алар…. жээндер… . Аман менен Эсен Токо… балдар.. . . Изат менен Нурзат Калбү… кыздар…. Калбү менен Адыл алар…. ата-энелер…. .

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.

6-тапшырма. Чекиттердин ордуна жактама ат атоочторду жазыңыз.

…….эжең жумушта.

……..байкеңиз үйдө.

 …….карындашым окууда.

…….иниси университетте

…… апабыз иште эмес

……..атаңар иште

…… чоң энеси дүкөндө

… . чоң атаңыз эс алууда

…….китебиңер көп

…….дептериңиздер аз

….. жумушу көп

…….көнүгүүм чоң

7-тапшырма. Чекиттердин ордуна жактама ат атоочторду коюңуз.

Жибек ……. карындашым болот. Кыздар . …..курбуларың болот. Дастан …. иниң болот. Мээрим…… бир тууганым болот. Нурзат …… эжениз болот. Адилет ….. байкеси болот. Марлис ……досубуз болот. Турар ……жээниңер болот. Жибек менен Каныкей …. кыздарыңыз болот. Актан ….жигити болот. Апсамат …… улуу небереси болот. Сайкал ….. кичүү неберем болот.  ……. биздин неберелерибиз болот. 
8-тапшырма. Илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.
Сен...  ат…ким?       Ата… ат……… ким?

Сен……фамилия……..ким?   Ата…….кесип…. эмне?           Байке…..ат…….ким?      Байке…..кесип….эмне?    
 Дос…….ат………ким? ?    Дос…….кесип……эмне?

       Жетинчи сабак 

Сабактын темасы: Менин бөлмөм.

Сабактын грамматикасы : Этиштин келер чагы.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде бөлмөдөгү буюмдарды туура                         атап кандай жайгашканын айтып берүүгө үйрөтүү; 

       Теориялык бөлүм

      Этиштин келер чагы

    Эмне кылат?                                         Эмне кылышат?

  Жекелик сан                                                Көптүк сан

1 -жак мен – мын, мин, мун, мүн           биз –  быз,биз,буз,бүз

2 –жак сен – сың, сиң, суң,сүң    
           силер – сыңар,сиңер,суңар,сүңөр

(сылык түрү) сиз – сыз,сиз,суз,сүз      сиздер – сыздар,сиздер,суздар,сүздөр

 3 – жак ал - т                                        алар -  шат,шет,шот,шөт.


Эскертүү (а,е,о,ө - үнсүздөрдөн кийин коюлат, -й - үндүүлөрдөн кийин коюлат.


Көптүк сандын үчүнчү жагында- й-тамгасы үндүүлөрдөн кийин коюлбайт жана –ы, и, у, ү - үнсүздөрдөн кийин коюлат)

 Көңүл буруңуз

  Союзы ( байламталар ) - служебные слова, используемые как средство выражения синтаксической связи между членами предложения, частями сложного предложения. По-составу они делятся на простые и сложные. 

  Простые союзы ( жөнөкөй байламталар ) состоят из одного слова :

жана - и ; дагы - ещё, же - или, бирок - но, анткени - потому что, себеби - по причине, эгер - если, ошондуктан - поэтому, андыктан из-за. 
  Послелоги – неизменяемые служебные слова, выражающие пространственные, временные, причинные, целевые, направительные и иные отношения между знаменательными словами и, находясь после них, употребляют каким- либо падежом. 
  1. Послелоги, употребляющиеся с основным падежом ( атооч жөндөмө ) :

  Менен - с. Послелог указывает на совместность действия одного объекта с другим; на инструмент с помощью которого производится действие ; пространственные, временные значения ; последовательность, противопоставленность одного действия другому и т.д.  Света менен окуганмын - Училась со Светой.  Аара менен араладым – Пилил пилой ( значение инструмента, с помощью которого производится действие). Токой менен жүрдүм - Шел лесом ( пространственное значение ). Автобус токтору менен , жүргүнчүлөр сыртка чыгышты - Как только автобус остановился, пассажиры вышли из него. ( значение последовательности действий ). Дарыгер келгени менен, оорулуу адамга жардам бере алган жок. - Врач хоть и прибыл, но помочь больному не сумел. ( значение противопоставленность одного действия другому )

  Тууралуу // жөнүндө - о. Послелог указывает на объект действия : Сен тууралуу (жөнүндө ) көп ойлойм. – Много думаю о тебе. 

 Аркылуу - через. Послелог указывает на действие через посредство кого – либо или чего – либо: Мен телефон аркылуу байланыштым. - Я связался через телефон ( по телефону ). 

  Үчүн - для. Послелог указывает на цель, причину действия : Компьютерлер жумушту жеңилдетиш үчүн керек. - Компьютеры нужны для облегчения работы ( значения цели ). Кызматкер жакшы жумушу үчүн сыйлык алды. – Работник за хорошую работу получил премию ( значение причины ). 
             Практикалык бөлүм 

Модель:

            Этиш + жак мүчөсү 

Сүйлөшүү үлгүсү:

               Мен азыр котор + о + мун

              Мен эртең кел + е + мин

              Мен анан айт + а + мын

              Мен сенден көчүр + ө + мүн

1-тапшырма. Берилген сөздөрдү этиштин келер чагында жекелик, көптүк сандардын экинчи жагында жактаңыз.

Оку, айт, сүйлө, тапшыр,  кел,  сура,  жооп бер ,  тапшыр, текшер, кайтала

2-тапшырма. Берилген сөздөрдү этиштин келер чагында жекелик, көптүк сандардын үчүнчү жагында жактаңыз.

 Бил, кет, ойлон, отур, байка, тыңша, ук, жардамдаш, көчүр , түшүн, түшүндүр.

3-тапшырма. Берилген сөздөрдү этиштин келер чагында жекелик. көптүк сандардын биринчи жагында жактаңыз.

Ал, үйрөн, иште, оку, бер, отур, чык,  кыймылда,  кечир,  кир…

4-тапшырма. Берилген сөздөрдү этиштин келер чагында жекелик, көптүк сандардын экинчи жагында сылык формасында жактаңыз.

Эсте,  котор,  көр,  көрсөт,  дарылан,  эсепте, жыл, ач, жап,  көтөрүл.

5-тапшырма. Чекиттердин ордуна келер чактын мүчөлөрүн коюңуз.

Бул биздин үй. Үйдө Мээрим чоң энеси менен сүйлөшүп отурушат.Алар төртүнчү батирде турушат. Атасы Талип жана апасы Кадыйча жумушта.

-Чоң эне ,апам кайда?

-Азыр апаң жумушта.

-Апам жумуштан качан кел….?

-Апаң жумуштан кечинде кел….

-Апам троллейбус менен кел ….?

-Жок, маршрут такси менен кел… .

-Атамчы?

-Атаң да жумуштан кечинде кел….

-Ал да маршрут такси менен кел….?

-Жок,ал өзүнүн менчик машинасы менен кел…

-Мээрим терезеден жолду кара…..

-Чоң эне,биздин көчөнүн тигил жагында эмнеге үйлөр жок?

-Ал жакта сейилбак бар.Ал жерде адамдар сейилде….,эс ал…..,көңүл ач….

-Чоң эне, жүр биз дагы сейилде…, эс ал…, бал муздак жей…., тыйын чычкандарды 

 көр….,аларга тамак бер….

-Мейли, жүр бал муздак алып берейин, бир аз сейилдеп келели.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.

6-тапшырма. Көп чекиттин ордуна келер чактын мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Мен И.Раззаков атындагы КМТУ да оку….. . Сабактар көп бол…… .Окутуучулар лекция оку….. . Студенттер жаз….. . Практикалык сабактарда түшүнбөгөнүбүздү сура…… . Агай-эжелер бизге түшүндүрүп бер….. . Сабактарда жооп бер….. . Мен, азыр кыргыз тил окуп жат…. . Биз жаңы сөздөрдү жатта….. , кайтала….. .Түшүнбөгөн сөздөрдү котор… .

Сиздер үйрөт…… . Биз жакшы үйрөн….. .

7-тапшырма. Чекиттердин ордуна келер чактын мүчөсүн улап жазыңыз жана зат атоочторду керектүү жакка коюңуз.

Дастан айдоочу болуп иште….. . Ал Кадыча эженин уул… .. Анын ата….. Талип байке. Ал сатуучу болуп иште…...  Мээрим Дастандын эже…..… . Мээрим Бишкекте жаша… . Ал ишсапарга Ошко бар… . Кадыча эже азыр ишке жөнө….. . Анын күйөө….. гезит оку… .  Талип байке менен Кадыча эженин эки бала……, бир кыз…. бар. Алардын кыз…. улуу жана уул…. кичүү. Алардын үй-бүлө……. ынтымактуу жаша….. .

8-тапшырма. Суроолорго (кашаанын ичиндеги сөздөрдөн пайдаланып ) жооп бериңиз.

1.Жибек сен азыр эмне кыласың? 2. Күндүзү силер эмне кыласыңар? 3.Эртең менен чоң энең менен бөбөгүң эмне кылышат? 4. Ал эртең эмне кылат?  5. Сиз университете эмне кыласыз? 6. Бүрсүгүнү сиздер эмне кыласыздар?  7. Алар быйыл эмне кылышат? 8. Мен бул кипепти эмне кылам?  9. Биз бүгүн эмне кылабыз? ( зачет тапшырабыз, бала бакчага барышат, уктайт, иштейт, лекция окуйм, ишембиликке чыгабыз, иштешет, тапшырма жазамын, досума берем).

9-тапшырма. Сүйлөмдөргө суроо бериңиз.

1.Мен бүгүн досума барам. 2. Сен эртең ишке келесиң. 3. Сиз бүрсүгүнү эс аласыз.  4. Биз быйыл жогорку окуу жайга тапшырабыз.  5. Ал кышында экзамен тапшырат. 6. Силер жакшы иштейсиңер. 7. Сиздер эрте келесиздер.  8. Алар шаарда жашашат.

10-тапшырма. Чекиттердин ордуна дагы(да) деген сөздү коюп жазыңыз жана суроо бериңиз.

Мен …. шаарда жашаймын.   Биз …. университеттке келебиз.

Сен …. шаарда  жашайсың.   Силер … университеттке келесиңер.

Сиз …. шаарда жашайсыз.    Сиздер … университеттке келесиздер.  
Ал …  шаарда жашайт .     Алар ….  университеттке келишет. 

11-тапшырма. Чекиттердин ордуна жөнүндө деген сөздү коюп жазыңыз жана сүйлөмдөрдү которуңуз.

1. Биз шаар ….. көп билебиз. 2. Силер өлкө …. эмне билесиңер? 3. Сиздер университет ….. айтып бересиздер.  4. Алар факультет …. окуп келишсин. 5. Мен үй-бүлөм ….. айтып берейин. 6. Сен мектебиң …. айтып бергин. 7. Сиз балдарыңыз …. сүйлөп бериңиз. 8. Ал досу ….. жазат.

12-тапшырма. Чекиттердин ордуна же деген сөз коюп жазыңыз жана которуңуз.

1. Сиз окуйсузбу …. иштейсизби? 2. Декан келеби …. келбейби? 3. Ректор кабыл алабы … кабыл албайбы? 4. Сен жазасыңбы … окуйсуңбу? 5. Ал айтабы … мен айтамбы? 6. Биз быйыл көчөбүз … калабыз. 7. Силер которосуңарбы … окуйсуңарбы?  8. Алар бүгүн … эртең келишет.

13-тапшырма. Чекиттеридин ордуна менен деген сөздү жазыңыз суроо бериңиз.

1. Атам … апам ишканада иштейт. 2. Агам … эжем университетте окуйт. 3. Мен карындашым (сиңдим) … мектепте окуйм. 4. Бейтааныш кыздар … жигиттер таанышышат. 5. Окуу жылы башталганда студенттер … окутуучулар университеттке келишет.

14-тапшырма. Чекиттердин ордуна жана деген сөздү кою жазыңыз жана которуңуз. 

1. Биздин окуу жай … Манас университети жакын жайгашкан. 2. Студенттер … окутуучулар ашканадан тамактанышат. 3. Менин жардамчым китеп … компьютер.

4. Күн … түн бир сутка болот. 5. Билим … илим көп эмгекти талап кылат. 6. Кыш … күз жылдын суук мезгили. 7. Жаз … жай жылдын жылуу мезгили.

15-тапшырма. Суроолорго оң жана терс жооп бериңиз.

-.Бул №5 дарыканабы?

-Ооба.

-.Изат ушул жерде иштейби?

-Ооба иштейт.-Күтө туруңуз азыр келет.

.-Ырахмат.-

Нурзат үйдөбү?

-Жок ,ал университетте.

.-Аман театрдабы?

.....,ал азыр үйдө-
-.Бермет китепканада иштейби?
……,ал айдоочу.

-Эсен үйдөбү?

......., ал азыр Ошто.

16-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна келер чактын мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Азыр кичинекей Нурзаттын чоң атасы уулунукунда конокто. Ал Оштогу айылдардын биринде жаша….. . Нурзат чоң атасына үйлөрдүн бөлмөлөрүн көрсөт….. .

- Мына бул биздин мейманкана. Үйгө конок келсе , ушул бөлмөдө бол…. . Бул жумшак эмеректерге отур…., эс ал….. , укта…. .

- Жакшы , кенен, жарык бөлмө экен. А, сенин бөлмөң кайда?

- Менин бөлмөм бул жакта. Биз таяенем экөөбүз, ушул бөлмөдө жаша…. . Менин өзүмдүн кооз керебетим, үстөлүм,айланган отургучум бар. Жакшы бөлмө экенби?

-Ооба, айланайын жакшы бөлмө экен. Андан кийин Нурзат апасы менен атасынын бөлмөсүн жана башка бөлмөлөрдү да көрсөт…. . Нурзаттын чоң атасына уулунун үйү абдан жакты.

- Чоң ата, а мен болсо сиздин үйүңүздү жактыр…. . Силердин үйүңөр чоң, бөлмөлөрү чоң-чоң, кенен, корооңордо алма-өрүктөр, жашылча- жемиштер жайна… . Кооз-кооз гүлдөр гүлдө…. ., мукам үндүү куштар сайра…, айлана чөйрө сонун, жагымдуу жыттан…. .

- Жайында атаң,апаң болуп келгиле. Жашылча-жемиштерди короодон терип же….., сууга түш…, күнгө күй….. .

- Ооба, биз быйыл сөзсүз бар…. - деген атам. Чоң ата силердин айылдын тосунда «Кара Шоро» деген дары суу бар ээ ?

- Ооба, балам. Биздин айылдын тоосунда дары суу чык…., сонун жайлоо жайгаш…..

Жайында келсеңер бирге барып эс алып кел…. , дары суу ич… конок болуп кел… . Сөзсүз келгиле. Макул чоң ата сөзсүз келебиз.

 Сегизинчи сабак 

Сабактын темасы: Менин бөлмөм.

Сабактын грамматикасы : Келер чактын терс формасы.

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде бөлмөдөгү буюмдарды туура              .          атап кандай жайгашканын айтып берүүгө үйрөтүү;              
       Теориялык бөлүм 

  КЕЛЕР ЧАКТЫН ТЕРС ФОРМАСЫ


Жекелик сан

мен-  кел+бей+мин-  көчүр+бөй+мүн- сыз+бай+мын-  ойнон+бой+мун

сен-  кел+бей+сиң-  көчүр+бөй+сүң- сыз+бай+сың-  ойлон+бой+суң 
сиз-  кел+бей+сиз-  көчүр+бөй+сүз-  сыз+бай+сыз-  ойлон+бой+суз 

ал -  кел+бей+т-   көчүр+бөй+т-  сыз+бай+т-   ойлон+бой+т.


Көптүк сан 

 биз-  кел+бей+биз-  көчүр+бөй+бүз-  сыз+бай+быз-  ойлон+бой+буз 
 силер- кел+бей+сиңер- көчүр+бөй+сүңөр- сыз+бай+сыңар-      ойлон+бой+суңар

сиздер- кел+бей+сиздер- көчүр+бөй+сүздөр-сыз+бай+сыздар -ойлон+бой+суздар 
алар-  кел+ишпей+т-  көчүр+үшпөй+т- сыз+ышпай+т-  ойлон+ушпай+т
       Практикалык бөлүм


Модель:

            Этиш + терс формасы + жак мүчөсү 


Сүйлөшүү үлгүсү:

          Мен азыр котор +бой + мун

         Мен эртең кел + бей + мин

         Мен анан айт + пай + мын

        Мен сенден көчүр + бөй + мүн

       1-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдүн этиштин терс формасында жекелик санда жактаңыз.

Жатта, айт, түшүн, ойлон,  ук,  бил, сура, кайтала, котор, көрсөт, үйрөн,  тур, жыйна 

2-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү этиштин терс формасында көптүк санда жактаңыз.

Тамактан, жаса, жөнө, кир. чык, тапшыр, кел, эс ал, аткар, көр, жаз, даярда, бил,  сүйлө,  укта.

3-тапшырма. Берилген суроого терс жана оң жооп бериңиз.

Аман байке иштейби?   -Ооба,иштейт.     -Жок иштебейт.

Эсен сейилдейби? Жибек окуйбу? Изат азыр келеби? Нурзат муну сурайбы?  Дастандын апасы азыр жазабы? Турардын апасы келеби?  Каныкейдин атасы которобу ? Сиздин кызыңыз түшүнөбү? Анын улуу билеби? Дүкөнүңөр ачылабы? Сиздин уулуңуз барабы? 

4-тапшырма. Үлгүгө карап бири – бириңерге суроо бергенди үйрөнгүлө.

 -Жибек, сен азыр кайда иштейсиң? --- 
Университетте.—

Апаң да ошол жакта иштейби? - Жок, ал азыр иштебейт. Ал эс алууда.

-Аман бул жерде иштейби? - Ооба, ушул жерде иштейт. - Аман азыр кайда.?-Ал Ошто ишсапарда. - 
- Бул апаңбы? - Ал кайда иштейт? Ооба , апам китепканада иштейт .

- Бул Эсен, ал менден кичүү университетте инженер болуп иштейт.

  Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

5-тапшырма . Тексти угуп, толуктап жазыңыз.

Азыр …………. Нурзаттын чоң атасы уулунукунда …… . Ал …….. айылдардын биринде жашайт. Нурзат чоң атасына үйлөрдүн …………… көрсөтөт.

- Мына бул биздин ………. . Үйгө конок келсе , ушул ………. болот. Бул жумшак эмеректерге отурат, эс алып уктайт.

- Жакшы , кенен, жарык …………экен.  А, сенин ……… кайда?

- Менин ………… бул жакта. Биз ……… экөөбүз, ушул ……… жашайбыз.  Менин өзүмдүн ……. керебетим, үстөлүм, айланган отургучум бар. Жакшы ……….. экенби?

-Ооба, айланайын ………  …….. экен. Андан кийин Нурзат апасы менен атасынын ………… жана башка ……… да көрсөтөт. Нурзаттын чоң атасына уулунун …….. абдан жакты.

- Чоң ата, а мен болсо сиздин  ………. жактырам. Силердин ………. чоң, ………. чоң-чоң, кенен,  корооңордо алма-өрүктөр, жашылча- жемиштер жайнайт. Кооз-кооз ………. гүлдөйт, мукам үндүү …….. сайрайт, айлана чөйрө ……. , жагымдуу жыттанат.

- Жайында ……. , …… болуп келгиле. Жашылча-жемиштерди короодон терип жейсиңер,  сууга түшөсүңө, күнгө күйүп эс алып келесиңер .

- Ооба, биз быйыл сөзсүз барабыз -деген …….. . Чоң ата силердин айылдын тоосунда «Кара Шоро» деген …. суу бар ээ ?

- Ооба, балам. ……….. айылдын тоосунда дары суу чыгат, сонун жайлоо жайгашкан.

Жайында келсеңер бирге барып эс алып келебиз, дары суу ичесиңер конок болуп , таза аба менен дем алып келесиңер.

…….. келгиле.  Макул ….. келебиз. 

6-тапшырма.  Тексти угуп, толуктап жазыңыз.        
Бул биздин …… . Үйдө Мээрим чоң энеси менен ……… отурушат. Алар төртүнчү …….. турушат. Атасы Талип жана апасы Кадыйча ……… .

-Чоң эне , …… кайда?

-Азыр ……. жумушта.

-Апам …….. качан келет?

-Апаң жумуштан …….. келет.

-Апам ………  ……. келеби?

- …… , маршрут такси менен келет .

-Атамчы?

- …….. да жумуштан кечинде келет.

- …. .. да маршрут такси менен келеби?

-Жок,ал өзүнүн менчик  ……… менен келет.

-Мээрим ……..  жолду карайт.

-Чоң эне, биздин көчөнүн тигил жагында эмнеге …….. жок?

-Ал жакта ……. бар. Ал жерде …….. сейилдешет, эс алышат,  көңүл ачышат.

-Чоң эне, жүр ……. сейилдебиз, эс алабыз, бал муздак жейбиз, тыйын чычкандарды көрөбүз,  аларга тамак беребиз.

-Мейли, …… бал муздак алып берейин, бир аз сейилдеп келели.

7-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү колдонуп сүйлөмдөрдү толуктап жазыңыз.

(дагы, жөнүндө, же, менен, жана)

Мен азыр үй-бүлөм …… айтып берем. Мен быйыл…. окуйм……иштейм. Мен ….. окууга тапшырам. Мен атам….. иштейм. Биз атам …… иштейбиз. Бул ишкана…… айтып бериңизчи. Сиз иштейсизби …окуйсузбу. Мен классташым ….. бул университетте окуйм. Мен курбум…. диалог түзүп келдим.Сен …. даярсыңбы? Ал …. тааныйбы?

Сиз….. саламдашып жатам. Мен сага , сизге….. салам жолдойм. Мен досторум….. келем. Университетте көптөгөн кыздар … балдар окушат.

8-тапшырма. Дагы, жөнүндө, же, менен, жана деген сөздөрдү колдонуп сүйлөм түзгүлө.

мен дагы билбеймин

сен ал жөнүндө укпайсың

же мен, же сен барбайсың

мени менен саламдашпайсың

сен жана досторуң жазбайт 

      Текшерүү    иштин   тиркемеси


 1-курс 1-модуль

Сүйлөшүү темасы: «Саламдашуу, коштошуу, таанышуу,  менин  үй-бүлөм, менин  досум  жана  менин  бөлмөм»
         Биринчи вариант

1. Танышуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.
2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөсүн улап жазыңыз.


Сиздин дептериңиз …. ?, анын көчөсү….,? биздин кабат…..?, силердин топ….?, алардын терезеси….?, атанын баласы…. ?

3. Берилген сөздөргө таандык мүчөлөрдү улап жазыңыз жана которуңуз.


Менин апа…., сиздин сиңди…., биздин сабак….., алардын көчө…. , сенин жээн…., силердин бөлмө …., сиздердин ата-эне…. 

4. Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз. 


Аудитория….. терезе…..,  шаар….. көчө….., үй….. бөлмө…… ата-эне….. бала… .

5. Үй – бүлөңүз жөнүндө жазыңыз жана суроо бериңиз. 




Экинчи вариант 
1. Кайрылуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөсүн улап жазыңыз.


Калем….., калем сап…., өчүргүч…., сызгыч…..,эринчил…, тамга…. .

3. Берилген сөздөргө таандык мүчөлөрдү улап жазыңыз.


Менин дос….., сенин үй – бүлө…., анын кесип…., сиздин небере …, биздин тааныш….., силердин бир тууган….. .

4. Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.


Топ…. студент…., бала…. ата…, кыз…. сиңди…, бөлмө … эшик …, студент …. дос…., студент…. бир тууган……

5. Досуңуз жөнүндө жазыңыз жана суроо бериңиз.
Үчүнчү вариант

1. Коштошуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөсүн улап жазыңыз.


Сөздөр….., сүйлөм…., чекит…., үтүр…., сан…., жак…. . 

3. Берилген сөздөргө таандык мүчөлөрдү улап жазыңыз.

Алардын байке…, силердин уул…., сиздердин кыз…., анын бала…, менин ини…., сиздин курбу… .

4. Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөсүн улап жазыңыз.

Ата-эне…. бала…., китеп… текст…, бөлмө… терезе…, кыз… суроо…, студент… саламдашуу…, жигит…. коштошуу…

6. Өзүңүз жөнүндө жазыңыз жана суроо бериңиз.

Төртүнчү вариант

1. Саламдашуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз. 

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөсүн улап жазыңыз.

Тил….,  Мекен….., өлкө….., гимн…, туу…, жүрөк…. .

3. Берилген сөздөргө таандык мүчөлөрдү улап жазыңыз.

Апамдын апа… мага ким болот ? Байкемдин ини… мага ким болот?  Сиңдимдин эже…. мага ким болот? Атамдын апа … мага ким болот? Апамдын ата … мага ким болот? Эжемдин кыз… мага ким болот?

4. Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөсүн улап жазыңыз

Чоң үй- бүлө…. балдар…, шаар… көчөлөр…., алар…. сиңди…., кыз… бир тууган…., студент… кошуна…, байке…. сөз… .

5. Таанышуу диалогун түзүңүз.



Бешинчи вариант

1. Өтүнүч этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Мектеп…, ата…, эже…., байке…, иш…, тапшырма… .

3. Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.

…… студентибиз, ………. эжеңиз, ………. дептериңер, ……… досуңуздар, ……….. бөлмөм, …… өчүргүчүнөр.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Аман…. ини…, Эсен… байке…, Жибек… байкелер…, алар… жээн… , бир тууган…. бөлмө…. .

6. Өзүңүз жөнүңдө маалымат бериңиз.

                   Алтынчы вариант

1. Саламдашуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Сабак….., бөлмө…., сүйлөм….., тапшырма…., көнүүгү…, кайталоо…. .

3. Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.
  ……….студенти, ………..сабагым, …………….китебиң, …………дептериңер, ……….бөлмөбүз, ………. кесибиңиздер.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Университет… ашкана…, аудитория… терезе …., китеп… бет…., тапшырма…. мазмун….,  дос… тааныш…., тааныш … дос… .

5.Үй-бүлөңүз жөнүндө маалымат бериңиз.


     Жетинчи вариант

1. Таанышуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Мен…, сен…., алар…,  биз…., өмүр…, ал…., үтүр… .

3. Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.

……….. сурооңор, ………. тапшырмабыз, ………. китептериңиз, ………… коштошуунар, ……….. таанышуум,………….. өтүнүчүң.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз

 Жибек… ата-эне…., студент… тапшырма…, тапшырма… номур…, сөздөр…. маани…, котормочу… сүйлөм…..

5.Досуңуз жөнүндө маалымат бериңиз.

                     Сегизинчи вариант

1. Кайрылуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жызыңыз.

 Окуу…, билим…, сабак…., тил…, өтүнүч…, сызгыч…

3.Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.

………. калем сабым, ………. калемиңер, ………… байкең, ………. сиңдиси, ……… өчүргүчүбүз, …………….. котормоңуздар.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Ата- эне… акылдуу бала…., ата…уул…, балдар….улуу…, үй-бүлө…. чоң…, балдар… кичүү…, кыздар …… ортончу….. . 
4. Таанышуу диалогун түзүңүз.
                        Тогузунчу вариант

1. Кайрылуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жызыңыз.

 Сөз…, тыбыш…, тамга…., үн…, кайрылуу…, өтүнүү…

3.Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.

………. сызгычым, ………. сөздүгүңөр, ………… эжең, ………. карындашы, ………окуу жайыбыз, …………….. китебиңиздер.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Ата… акылдуу перзент…., ата… уул…, балдар….улуу…, үй-бүлө…. чоң…, балдар… кичүү…, кыздар …… ортончу….. . эне.... кыз.....

5. Курсташыңызга өзүңүздү тааныштырыңыз.

                  Онунчу вариант

1. Кайрылуу этикеттеринен төрт сөз жазыңыз.

2. Берилген сөздөргө суроолуу мүчөлөрүн улап жызыңыз.

 Дептер…, калем…, тамга…., сөздүк…, сүйлөм…, танапис…

3.Берилген сөздөргө ат атоочторду улап жазыңыз.

………. апам, ………. кошунаңар, ………… досуң, ………. эжеси, ……… жолдошубуз, …………….. сабагыңар.

4.Берилген сөздөргө илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Студент… акылдуу дос…., ата- эне… уул…, балдар….улуу…, кыздар....... сулуу.........., үй-бүлө…. чоң…, балдар… кичүү…, кыздар …… ортончу….. . небере....... чоң...... .

5. Ата-энеңизге досуңузду тааныштырыңыз.

2 – модуль

Сүйлөшүү темасы: Убакыт, иш күн, аба ырайы жана жыл мезгилдери 

Рассмотрено                                                  Одобрено

На заседании кафедры                         методическим советом 

Мамлекеттик тил                                 КМТУ

Протокол №13  от 31.05.11г.              Протокол № 9 от  31.05. 11г.
УДК: 809 4341-07

Ст. преп. ИСИРАИЛОВА А.М.
Окуу   куралдын  негизги  максаты  -  стандарттуу  темаларда  жана  баарлашуу  кырдаалдарда  кыргыз тилинде  оозеки  жана  жазуу  түрүндө баарлашуу ( коммуникациялашуу),  ошондой  эле баарлашуунун  негизги көндүмдөрүн  үйрөнүү,  чектелген  көлөмдө  окуп – үйрөнүү, окуу, сүйлөшүү  жана  жазуу  көндүмдөрүн  калыптандыруу.


Основная цель учебного пособия - активное овладение устной и письменной коммуникацией на кыргызском языке в стандартных темах и ситуациях общения, овладение основными навыками общения, в ограниченном объеме – формирование навыков аудирования, чтения, говорения и письма.

Рецензенты : д.ф.н., проф. Култаева Ү.Б.



 ст.преп. Исмаилов А.Ү.



 ст.преп. Аманалиев Д.А.
Кыргыз Республикасынын Билим жана илим министирлиги билим берүүчү мекемелер үчүн окуу куралы катары киргизди
Пояснительная записка 

Предлагаемое учебное пособие предназначено для русскоязычных студентов I – го курса под руководством преподавателя.

Основная цель учебного пособия – формирование умений определять время по часам, называть время суток, дни недели, времена года, умение строить беседу о своем рабочем дне, о своем свободном времени, о погоде, временах года.


Чтобы достичь этой цели необходимо овладеть хотя бы минимумом знаний по кыргызской грамматике. Поэтому по возможности в самой доступной форме излагаются некоторые узловые вопросы морфологии кыргызского языка. Для этого необходимо знать следующий лексико-грамматический материал:


- лексику по теме;


- выражение временных значений именем числительным в дательном, местном и исходном падежах;


- множественное число существительных;


- наречие;

- местоимения;


- типичные вопросы и наиболее часто встречающиеся модели ответов, связанные с названием времени суток, дней недели, часового времени,  временем года и т.д.

В процессе усвоения основ морфологии кыргызского языка студенту, необходимо опираться на свои знания по русской грамматике, по возможности подмечая при этом сходство и различие и между отдельными явлениями обоих языков. При этом грамматические сведения должны усваиваться в тесной связи с овладением навыков разговорной речи.



Типовые вопросы и наиболее часто встречающиеся модели, ответов, связанные с временем суток, определением времени по часами, днями недели, временами года, рабочим днем, о свободном времене, о погоде способствуют выработке коммуникативной компетенции студентов.
	Проверяемые навыки и умения

	Критерии и шкала оценок    

	
	За  каждое правильное выполненное задание

	Минус баллов за каждое нарушение

	Умение прочитать слова и словосочетания , соблюдая нормы кыргызского литературного произношения

Умение ориентироваться в тексте находить коммуникативно значимую информацию

Умение находить в тексте числительные, наречия и местоимения
Умение отвечать и строить вопросы адекватно теме

Умение целенаправленно использовать формулы  речевого этикета
Умение строить диалогическую, 
монологическую речь
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4

6
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6

6
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3

	Итого
	34
	17


      Биринчи сабак 

Сабактын темасы: Убакытты, саатты сурап билүү.

Сабактын грамматикасы: Сан атооч жана анын түрлөрү ( эсептик, иреттик )

Сабактын максаты: Кыргыз тилинде саатты туура сурап жана туура жооп берүүгө үйрөтүү               

       Теориялык бөлүм

     Сан атооч – Имя числительное


Общая характеристика имени числительного. Имя числительное ( Сан атооч ) – часть речи, которая обозначает количество или порядковый номер предмета и отвечает на вопросы : канча ?, нече ? – сколько ?; канчанчы ?, неченчи ? – который ( по счету )? ; канчоо ?, нечөө ? – сколько ( в совокупности ) ? По лексико- семантическим и грамматическим особенностям делится на 6 разрядов : 1) количественные ( эсептик сан атооч ) ; 2) порядковые ( иреттик сан атооч ); 3) собирательные ( жамдама сан атооч ); 4) неопределенно – количественные или числительные приблизительного подсчета ( чамалама сан атооч ); дробные ( бөлчөк сан атооч ) ; 6) разделительные числительные ( топ сан атооч ).


В составе предложения числительные выступают в роли любого члена предложения : подлежащего, дополнения, определения, обстоятельства, сказуемого : например : Экөө шахмат ойношту – Двое играли шахматы. В этом предложении числительное экөө - подлежащее. Агам отузда – Старшему брату – придцать. Здесь отузда – сказуемое. Отуз үчкө бөлүнөт. – Тридцать делится на три. Здесь отуз – подлежащее, үчкө - обстоятельство. Экинчи китебим жакында чыгат. - Моя вторая книга 

выйдет скоро. Здесь экинчи – определение.
     Разряды числительных ( Сан атоочтун бөлүнүшү )


Количественные числительные ( Эсептик сан атооч ) представляют собой названия естественного ряда чисел, отвечают на вопросы : канча ?, нече ? – сколько ?, чаще всего, выступая в роли определения, примыкают к определяемому слову ( существительному), которая всегда стоит в форме единственного числа : Беш студент сабакка кечикти.- Пять студентов опоздали на занятия . Здесь определяемое слово студент в форме единственного числа.


По составу количественные числительные делятся на на простые, сложные и составные.

Простые : 1 - бир, 2 - эки , 3 - үч,  4 - төрт,  5 - беш,  6 – алты,  7 - жети, 8 – сегиз, 9 – тогуз, 10 – он, 20 – жыйырма, 30 – отуз, 40 – кырк, 50 – элүү, 100 – жүз, 1000 – миң, 1000000 – миллион и т.д. 

Сложные ( т.е. производные корни ) : 60- алтымыш, 70 – жетимиш, 80 – сексен, 90 – токсон.


Все остальные числительные - составные. При назывании этих чисел вначале следует единицы высшего разряда, затем, более низкого –разряда. Например : если число двузначное, то вначале называется количество десятков, затем – количество единиц, если трехзначное – вначале – количество сотен, затем – десятков, в конце – единиц : 45 – кырк беш, 289 - эки жүз сексен тогуз и т. д. 


Количественные числительные могут изменяться по падежам, т.е. склонятся.


Порядковые ( иреттик сан атооч ) указывает порядковый номер при счете в ряду однородных предметов и отвечают на вопросы канчанчы ?, неченчи ? – который ( по счету )? Образуются от количественных числительных

 при помощи аффикса – нчы ( - нчи, - нчу, - нчү, - ынчы, - инчи,- унчу, - үнчү ) ; бир + инчи ( первый ), алты + нчы ( шестой ).


Порядковые числительные чаще всего выступают в роли определения : Мен биринчи курста окуймун – Я учусь на первом курсе. Здесь биринчи – определение. 

       Практикалык бөлүм 

1-тапшырма. Сүйлөмдөрдү окуп эсептик жана иреттик сан атоочторду белгилеңиз.
Мен биринчи курста окуйм. Бул университетте беш жыл билим алам. Биздин сабактар саат сегизде башталып, саат экиде же үч жарымда аяктайт. Жумасына беш күн окуйбуз. Биздин топто жыйырма беш студент окуйт. Алардын алтоосу кыз, калгандары балдар. Биздин деканат үчүнчү кабатта жайгашкан.

2-тапшырма. Суроолорду окуп, жооп бериңиз.

Сен канчанчы курста окуйсуң? Силер жумасына канча күн окуйсуңар? Сабагың саат канчада башталат? Анан саат канчада үйгө келесиң? Силерге күнүнө канча пардан сабак болот? Силердин тобуңарда канча студент бар? Алардын канчасы кыздар, канчасы балдар? Силердин деканат кайсы кабатта жайгашкан?

3-тапшырма. Текстти окуп, сандарга карата суроо бериңиз.

  Убакыт жөнүндө эмне билебиз? Бул - саат. Анын эки жебеси бар: бирөөсү узун, бирөөсү кыска. Кыска - саат жебеси, узун - мүнөт жебеси. Кыскасы да узуну да 12 - ге келгенде, саат 12 болду деп эсептелет. Эгерде кыска жебеси 3-кө, узуну - 12 –де болсо, саат туура 3 болду дейбиз. Ал эми кыска жебеси 12-ден өтүп, узуну 6-да болсо саат он эки жарым болду деп айтабыз.  Кыска жебе 3-төн өткөндө, узуну 3-тө турса биз 3-төн 15 мүнөт өттү дейбиз. Эгерде кыска жебеси 3-кө жакындап калса, узуну 9-да турса, 3-кө 15 мүнөт калды дейбиз.
        Модель


Саат + числительное + глагол

 Сүйлөшүү үлгүсү


Саат канча болду? Саат беш болду.
Суроо. Айтыңызчы, саат канча болду?

Жооп - Саат бир болду.

 -Саат бир боло элек.

 -Саат бир жарым болду. 

 - Саат туптуура бир болду.
4-тапшырма. Жогорудагы үлгүгө карап, саатты туура айтканды үйрөнүңүз.

- Кечиресиз, сиз билбейсизби саат канча болду?
- ( Саат 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 20. )

5-тапшырма. Суроого оң жана терс жооп берүүгө үйрөнүңүз.

- Айтып коюңузчу саат беш болдубу?

-Ооба, саат беш болду.

-Жок, саат беш боло элек. 

–Жок, саат беш эмес алты болду.

-Жок, саат беш болгон жок, саат алты болду.

6-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сандарга иреттик сан атоочтун мүчөсүн улап, сөз менен жазыңыз.

1. И.Раззаков атындагы Кыргыз  мамлекеттик техникалык университет (1954) жылы ачылган. 2. Лекциялар саат (8) башталып, саат (2 же 3.30) бүтөт. 3. Танапис саат (12.20) башталып, саат (12.40) бүтөт.  4. Кыргыз тили сабагы саат (14.10) башталып, саат (15.30) бүтөт.  5. Жыйын саат (17) башталып, саат (19) бүтөт. 

7-тапшырма. Суроолорго жооп бергенди үйрөнүңүз.

Сиздин топто канча студент окуйт?(23). Топто канча кыз, канча жигит окуйт? Силердин курста канча топ бар? ( 17).Сиздин факультетте канча кафедра бар? ( 9). Бул китепте канча бет бар? ( 278) Бир жумада канча күн бар? (7). Сиз канча күн окуйсуз? (5) Канча күн эс аласыз (2). Бир күндө канча саат эс аласыз? (2-3) .

Жума күндөрүнүн аталышын жаттап алыңыз.

1 - күн - дүйшөмбү         4 - күн  - бейшемби

2 – күн - шейшемби         5 - күн  - жума

3 - күн - шаршемби         6 - күн  - ишемби

         

7 - күн  - жекшемби
Билип алыңыз!

Күн белгилери

Уламышта ар күндүн өзүнчө белгиси бар, алар мындай аталат.

Ишемби - иштин башы ( жолго көбүнчө ишембиде аттанат, бир чоң уста устачылык ишти да ушул күндө баштаган ).

Жекшемби - жетүүчү күн. “ Жекшембиде жетемин ” дейт.

Дүйшөмбү - дүйнөнүн бүткөн күнү.

Шейшемби - жалгыздын күнү, ата-энеден жалгыз болгон жигит бул күнү жолго чыкпаса болот дешкен.

Шаршемби - жеңил күн.

Бейшемби - берекенин күнү.

Жума - оор күн.
        А.Осмонов
Сөздүк:
жолго аттанат – отправляется в путь ( дорогу)

жетүүчү күн - день, когда все успеваешь

береке – добро, богатство

оор күн - тяжелый день

жеңил күн – легкий день

жалгыз – единственный

чыкпаса болот – можно не отправляться ( не выходить)

чоң уста – большой мастер

устачылык – ремесло
8-тапшырма. Текстти которуңуз жана суроо бериңиз.

          

  Жыл

Ар бир жылда 12 ай бар.  Ар бир айда 30 же 31 күн болот. Февраль айында 28 же 29 күн болот. Ар бир ай төрт жумадан турат. Бир жылда 365 же 366 күн болот. Жылдын төрт мезгили бар: жаз, жай, күз, кыш. 

Ар бир күн 24 сааттан турат. Бир саатта 60 мүнөт бар. Бир мүнөттө 60 секунда бар.

Мисалы: Бир жылда канча ай болот?

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.


9-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү үлгү боюнча жазыңыз. 
Үлгү: Бир топто канчадан студент болот?(15,22,25,34)

-Бир топто жыйырмадан студент болот.

10-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү үлгү боюнча жазыңыз. 
Үлгү: Канчанчы курста окуйсуң?(2,3,4,5)

-Биринчи курста окуйм.

11-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү үлгү боюнча жазыңыз. 
 Үлгү:  Канчанчы жылы төрөлгөнсүң? (1987,1988,1986,1985,1979,1967,1956.1937)

-Мен бир миң тогуз жүз сексен төртүнчү жылы төрөлгөнмүн.

12-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Атай канча жашта? Анын эжеси канча жашта? 


2. Бегимай канча жашта? Анын байкеси канча жашта?


3. Бул студент канча жашта? Анын досу канча жашта?


4.Сиз канча жаштасыз? Сиздин карындашыңыз канча жашта? Сиздин канча биртууганыңыз бар? Сиздин иниңиз канча жашта?

Сиздин  атаңыз канча жашта? Сиздин апаңыз канча жашта?

13-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.


Үлгү: Кечиресиз, азыр сабагыңыз барбы?



Ооба, азыр сабагым бар.



Жок, азыр сабагым жок.
1. Кечиресиз, саатыңыз барбы ?

2. ( ооба бар ……….. , жок эле …….)

3. Мүмкүн болсо, саат канча болгонун айтып коюңузчу ?

4. ( саат 13. 20 …… .)

5. Рахмат. Тынчыңызды алганым үчүн кечиресиз, азыркы сабак саат канчада бүтөт, билбейсизби ?

6. ( сабак саат 14…… .)

7. Айтыңызчы, биринчи курстун студенттери ушул имаратта окуйбу ?

8. ( ооба……… , жок ……….)

14-тапшырма. Текстти окуп, сан атоочторго суроо бериңиз.





Убакыт


Таң атат, күн батат. Арасында 24 саат же 1440 мүнөт, же 86400 секунд өтөт.  Биз аны кандай өткөрүп жүргөнүбүз  жөнүндө ой жүгүрттүкпү? Ойлоп көрдүкпү?  Туташ өмүрүбүздүн шарттуу түрдө бөлүнгөн үзүгү эмеспи.


Убакытты пайдалуу өткөрүү ар бир адам үчүн чоң чеберчилик сыяктуу болсо керек.  Биз билгендей, жашоодо  өзүнүн өмүрү менен  керемет из калтырган адамдар убакытынын ар бир мүнөтүн туура пайдалана билишкен. Мисалы, Отто Шмид жаш кезинде бүтүн өмүрүн мүнөт – мүнөтү менен пландаштырган. Бир кызыгы, окумуштуу акыркы деми бүткөнчө ушул пландан тайган эмес экен.


Кыргыздарда: “ Убакыт учкан куш ” деген макал бар. Бул макал убакыттын тез, билинбей өтүшүн түшүндүрүп, ар бир ишти убагында аткаруу, убакытты үнөмдөп, туура пайдаланууга тарбиялайт.


Суроолорго жооп бериңиз


1. Эмне үчүн убакытты үнөмдөш керек?


2. Сиз убакытты кандайча пайдаланасыз?


3. Убакыт жөнүндө кандай макалдарды билесиз?


4. Эне тилиңизде убакыт жөнүндө кандай макалдарды билесиз?

15-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.

Саны бар, сапаты жок.

Количество есть, а качества нет.

Всем хорош, душа коротенька.

Не важно, кем быть, важно каким быть.

Темпы без качества есть рвачество.

Видом сокол, а голосом ворона.

Саны менен бирге даны болсун.

Не только количество, но и качество.

Лучше числом поменьше, качеством повыше.

16-тапшырма. Кырдаал. Ата-энеңизге университетте канча убакыт болоруңузду түшүндүрүп айтыңыз.

17-тапшырма. Кырдаал. Үй-бүлөңүздү тааныштырып, алар канча жашта экенин айтып бериңиз.

               Экинчи сабак 

Сабактын темасы : Убакыт, саат.

Сабактын грамматикасы : Сан атооч жана анын түрлөрү ( жамдама, чамалама, бөлчөк, топ сан атооч)

Сабактын максаты : Кыргыз тилинде убакытты, саатты туура айтып берүү, саат канча болгонун туура сурап-билүү.               

        Теориялык бөлүм 

      Сан атооч – Имя числительное


Имя числительное делится на количественные числительные ( эсептик сан атооч ), порядковые числительные ( иреттик сан атооч ), собирательные числительные ( жамдама сан атооч ), числительные приблизительного подсчета ( чамалама сан атооч ), дробные числительные ( бөлчөк сан атооч ), разделительные числительные( топ сан атооч ).


Собирательные числительные ( жамдама сан атооч ) обозначает совокупность однородных исчисляемых предметов и отвечают на вопросы канчоо?, нечөө? – сколько ( в совокупности )? Образуются от количественных числительных при помощи аффикса – оо, ( өө ), который присоединяется к основе. Если конечный слог открытый, т.е. оканчивается на гласную, то эта гласная опускается : эки ( два ) – эки + өө = экөө ( двое ), алты ( шесть ) – алты + оо = алтоо ( шестеро ).


В кыргызском языке семь собирательных числительных : бирөө, экөө, үчөө, төртөө, бешөө, алтоо, жетөө. Эти числительные склоняются, в предложении чаще всего выступают в роли подлежащего и дополнения : Экөө үчөөнү жеңет. Двое выигрывают троих. Здесь экөө - подлежащее, үчөөнү – дополнение.

Числительные приблизительного подсчета ( чамалама сан атооч ) обозначают приблизительное, предположительное количество предметов. Образуется от количественных числительных при помощи аффиксов – ча ( -че, - чо, - чө ), - дай ( - дей, - дой, - дөй), - тай
( - тей, - той, - төй), 
- лаган ( с вариантами ): кырк +ча ( около сорока ), элүү+чө ( около пятидесяти ), он+дой ( около десяти ) ; а также синтаксическим путем при помощи вспомогательных слов чамалуу, чакты ( около ), ашуун, артык ( свыше ), требующих исходного падежа для числительных ; жакын ( около ) – требующего дательного падежа для числительных, где первое указывает нижнюю границу, второе - верхнюю : он чакты ( около десяти ), он+дон ашуун ( свыше десяти ), он+го жакын ( около десяти ); он – он беш ( десять – пятнадцать ), кырк – элүү ( сорок – пятьдесять ).

В предложении числительные приблизительного подсчета чаще всего выступают в роли определения : Үйгө жыйырмадай киши келди. – Домой пришло человек двадцать. В этом предложении числительное жыйырмадай – определение.

Дробные числительные ( Бөлчөк сан атооч ), как и количественные числительные, называют количество, но только не целых предметов, а частей от целого. Образуются синтасическим способом, где первый компонент, являющийся знаменателем дроби ( сан бөлүмү ), выражается количественным числительным в исходном падеже ( чыгыш жөндөмө ), а второй компонент является числительным дроби ( сан алымы ) – количественным числительным, падеж которого зависит от его роли в предложении : 2/3 – үчтөн эки, 1/8 – сегизден бир.

Если дробь смешанная, то вначале называется целое число с добавлением слова бүтүн ( целое ), затем – дробная часть: эки бүтүн жетиден эки ( две целых две седьмых ), бир бүтүн ондон үч ( одна целая три десятых ).

В предложении дробные числительные чаще выступают в роли определения. При сколенении изменяется только числитель.

Разделительные числительные ( Топ сан атооч ) обозначает количество, положенное в основу разбивки однородных предметов по группам, Образуются при помощи аффикса исходного падежа ( чыгыш жөндөмө ) - дан ( - ден, - дон, - дөн ). Машиналарга төрттөн отурдук . ( В машины садились по четыре ( человек ). Иногда образуется синтаксическим путем - повторением числительных: вначале идет в именительном падеже количественное числительное, обозначающее нижнюю границу числа, затем следует количественное числительное в исходном падеже, которое обозначает верхнюю границу числа. Например : Экзаменге төрт – бештен кирдик. На экзамен заходили по четыре – пять человек.

Разделительные числительные не склоняются, в предложении выполняют роль обстоятельства образа действия.
КӨҢҮЛ БУРУҢУЗ 

Форма исходного падежа (чыгыш жөндөмө) образуется при помощи 6-вариантного аффикса -да//

Например: Биз университет+тен түштө чыктык. - В обед мы вышли из университета. Ата+м+дан (ата+м+ан) келе жатам. – Иду от отца. Техникалык университет+и+нен келе жатам. – Иду из технического университета

Варианты аффикса -дан
	Существительное без

аффикса принадлежности (Таандык мүчө уланбаган зат ато​оч)
	Конечный звук осно​вы (словоформы) (Негиздин (сөз формасынын) аягындагы тыбыш)
	Последний гласный звук основы (сло​воформы) (Негиздин (сөз формасынын) аягындагы үндүү тыбыш)

	
	
	а, аа, ы, у, уу
	е, и
	о, оо
	ө, өө, ү, үү

	
	Гласный и звонкий согласный (Үндүү же жумшак үнсүз)
	-дан
	-ден
	-дон
	-дөн

	
	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-тан
	-тен
	-тон
	-төн

	Существи​тельное с аффиксом принадлеж​ности (а.п.)

(Таандык

мүчө уланган

зат атооч)
	А.П. 1 и 2-го лица простой формы един-ственного числа
	-(д)ан
	-(д)ен
	-(д)он
	-(д)өн

	
	А.П. 3-го лица ед. и мн. ч.; Общепритя​жательный аффикс -ныкы с вариантами
	-нан
	-нен
	-нон
	-нөн



Имя существительное в исходном падеже отвечает на во​просы: кимден? (от кого?), эмнеден? (от чего? из чего?), кайдан? кайсы жерден? (откуда?), качантан? кайсы мезгилден? (с какого времени?), эмнеликтен? эмне болгоидуктан? (из-за чего? по причине чего?) и выступает в предложении в качестве обстоятельства места, времени, причины, косвенного дополнения, сказуемого. 

Исходный падеж (чыгыш жөндөмө) выражает:

1) место, где началось или протекало действие: Делегация Бишкек+тен Таласка жөнөдү.. -Делегация направилась из Бишкека в Талас. Менин илимий жетекчим Москва+дан билим алган. - Мой на​учный руководитель получил образование в Москве;
2) время, когда началось или начинается действие: Окуу сентябрь айы+нан башталат. - Учеба начинается с сентября месяца;
3) причину действия или состояния: Согуш+тан качкындар пайда болот. - Из-за войн появляются беженцы;
4) сравнение одного предмета с другим: Сымап коргошун+дан . оор. - Ртуть тяжелее свинца. Асан Mapam+тан .бойлуу. -Асан ростом выше Марата;
5) материал, вещество, из которого изготовлен предмет: Пахта+дан. жасалган көйнөк ден-соолукка пайдалуу. - Сорочки из хлопка полезны для здоровья;
6) косвенный объект действия: Балам тиш доктур+дан аябай коркот. - Мой сын очень боится зубного врача;
7) сказуемое предложения: Ч. Айтматов Таластын Шекер айылы+нан. - Ч. Айтматов из села Шекер Таласской области.

Чыгыш жөндөмө - кимден, эмнеден, кимдерден? эмнелерден? кайдан? каерден? ( канчадан? )

-дан,-ден,-дон,-дөн - үндүүлөрдөн, жоон үнсүздөрдөн кийин жазылат

   - тан,-тен,-тон,-төн – каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат.

      + ӨТТҮ ( прошло ) + КИЙИН ( после или через )

Мисалы : Саат бир +ден кийин сабакка жөнөйм.

    Саат үч + төн кийин эс алам.

     Бир саат+ тан кийин жөнөйм

     Эки – үч саат + тан кийин келем

     Сабак + тан кийин китепканага барам.

     Китепкана + дан кийин сууга сүзгөнү барам.

    Форма дательного или дательно - направительного падежа (барыш жөндөмө) образуется при помощи 8-вариантного аффик​са -га .

Дательный падеж (барыш жөндөмө) имеет ряд значений. Чаще всего существительное в дательном падеже выражает на​правление действия к лицу или предмету, пространственной, временной цели, пункту. Слова, в форме дательного падежа от​вечают на вопросы: кимге? (кому?), эмнеге? (чему? для чего? за чем?), кайда? (куда?), качан? (когда?), кайсы убакка? (к какому вре​мени?): Мен Асанов+го тапшырма бердим. - Я дал задание (кому?) Асанову. Жаңы ырымды балдар+га ырдадым. - Спел новую песню (кому?) детям. Нан+га дүкөн+гө бардым. - Сходил (куда?) в магазин (за чем?) за хлебом. Жаң ы жыл+га жакын келем. - Приеду (к како​му времени?) к Новому году.

 
Варианты аффикса -га для основ, за которыми не следуют аффиксы принадлежности
	Последний звук основы

(Негиздин аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы (Негиздин аягындагы үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы, у,

уу
	э, ээ, (е), и
	о, оо
	ө, өө, ү, үү



	Гласный или звонкий со​гласный (Үндүү же жумшак үнсүз тыбыш)
	-га
	-ге
	-го
	-гө

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз тыбыш)
	-ка
	-ке
	-ко
	-кө



 Варианты аффикса -га для основ, за которыми следуют аффиксы принадлежности
	Аффикс принад​лежности (а.п.) (Таандык мүчө)
	Последний гласный слова с аффиксом принадлежности (Таандык мүчө уланган сөздүн аягындагы үндүү ты​быш)

	
	а, ы. у
	э, (е), и
	о
	о, ү

	а.п. 1-го лица

ед.ч.

-м (-ьш, -им, -ум,
-үм)
	-а (бала+м+а) (кыз+ым+а) (козу+м+а)
	-е 
(эже+м+е) (ини+м+е)
	-о 
(тоо+м+о)
	-ө

(төө+м+ө) (күү+м+ө)

	а.п. 2-го лица ед.ч. простой

формы

-ң (-ың, -иң, -уң –үң )

	-а
 (бала+ң+а) (кыз+ың+а) (козу+ң+а)
	-е 
(эже+ң+е) (ини+ң+е)
	-о 
(тоо+ң+о)
	-ө
(төө+ң+ө) (күү+ң+ө)

	а.п. 3-го лица

ед. и мн. ч. -сы (-си, -су, -сү) или -ы (-и, -у, -ү)
	-на

(бала+сы+на)

(кыз+ы+на)

(козу+су+на)
	-не (эже+си+не) (ини+си+не)
	-на (тоо+су+на)
	-нө

(төө+сү+нө) (күү+сү+нө)

	
	
	
	
	



Примечание. Слова, содержащие аффиксы принадлежности 2-го лица вежливой формы единственного числа и 1-го, 2-го лица простой и вежливой формы множественного числа, скло​няются в данном падеже, как и слова, не содержащие аффиксов принадлежности с учетом конечного звука слова и последнего гласного слова, т.е. как в табл. Например: Бала+быз+га бар-дык. - Ездили к нашему ребенку. Кыз+ыңыз-га бардык. - Ездили к Вашей дочери.

Слова в дательном падеже могут употребляться с после​логами чейин (до), каршы (против), карай (по направлению): Шаар+га чейин 25 чакырым калды. -До города осталось 25 километров. Биз расизм+ге каршы, күрөшөбүз. - Мы боремся против расизма. Студенттер башкы имарат+ка карай жөнөштү. - Студенты на​правились к главному корпусу.

В предложении слова в дательном падеже (барыш жөндөмө) могут выступать в качестве дополнения, обстоятель​ства места, времени, цели.

Барыш жөндөмө - кимге? эмнеге? кимдерге? эмнелерге? кайда? каерге? ( канчага? )

      -га, -ге, - го,- гө - үндүүлөрдөн кийин жазылат

      -ка, - ке, - ко,- кө – каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат.


    + КАЛДЫ ( осталось, без ) + ЧЕЙИН ( до )
Мисалы : Саат эки + ге чейин университетте болом.


  Саат он + го чейин сабак окуйм.

     Жумуш + ка чейин эс алам.

     Үй + гө чейин бирге баралы.       
Үлгү боюнча убакытты тактап айтканды үйрөнүңүз.

- Сабак саат канчадан канчага чейин болот (болду)?

 -Сабак саат сегизден  экиге чейин болот (болду)?

- Саат экиден кийин кайда барасың ?

- Саат экиден кийин үйгө барам.


Жатыш жөндөмө - кимде, эмнеде, канчада, кимдерде, 
эмнелерде, канчаларда ? 


- да, - де, - до, - дө - үндүүлөрдөн кийн жазылат


- та, - те, - то, - тө - каткалаң үнсүздөрдөн кийин жазылат

   Практикалык бөлүм

Модель


Саат + числительное + аффиксы чыгыш жөндөмө + глагол


Саат + числительное + аффиксы барыш жөндөмө + глагол


Саат + числительное + аффиксы жатыш жөндөмө + глагол



Сүйлөшүү үлгүсү


Саат + беш+тен он мүнөт өттү 


Саат + беш+ке он мүнөт калды

Саат + беш+те болот. 

Суроо. Айтыңызчы, саат канча болду?

Жооп:
-Саат бирден беш мүнөт өттү.

   -Саат бирге беш мүнөт калды.


-Саат бирде башталат

1-тапшырма. Жогорудагы үлгүгө карап саатты туура айтканды үйрөнүңүз.

- Кечиресиз, сиз билбейсизби саат канча болду?
- ( Саат 12.23; 23.13; 14.35; 16.48; 18.29: 10.20. )

1а-тапшырма. Суроого оң жана терс жооп берүүгө үйрөнүңүз.

- Айтыңызчы саат тогуз болдубу?

-Ооба, саат тогуз болду.

-Жок, саат тогуз боло элек. 

–Жок, саат тогуз эмес он болду.

-Жок, саат тогуз болгон жок, саат сегиз болду.

2-тапшырма. Суроого оң жана терс жооп бериңиз.

 - Кечиресиз, айтыңызчы саат алтыга он мүнөт калдыбы?

-Ооба, саат алтыга он мүнөт калды.

-Жок, саат алтыга он эмес, беш мүнөт калды. (7, 8, 9, 10, 18)

3-тапшырма. Сүйлөшүүдөгү катышуучуларды аныктаңыз.

-Кечиресиз, айтыңызчы сиздин азыр бош убактыңыз барбы?

-Ооба, бош убактым бар.

-Жок, бош убактым жок эле.

-Менин азырынча бош убактым жок, курбумдун (досумдун) бош убактысы бар.

- Кечинде алар эс алганы барышабы? 

- Менин досторум кечинде эс алганы барышат.

- Силер да эс аласыңарбы ?

- Биз жекшемби күнү эс алганы барабыз.

4-тапшырма. Төмөнкү сөздөргө саатты колдонуп, сүйлөм түзүңүз.

(жумуш, сабак, конференция, жыйналыш, дем алыш, жолугушуу, кино, той, жарыш, күрөш, концерт, зачет)

Үлгү: Конференция саат ондо ачылат.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 5-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү колдонуп, үлгүнүн жардамы менен убакытты тактап айтканды үйрөнүңүз.
 (лекция, модуль, текшерүү иш, сабак, олимпиада, машыгуу,  иш күн, көргөзмө). 

Үлгү: 
- Сабак саат канчадан канчага чейин болот (болду)?

 -Сабак саат сегизден  экиге чейин болот (болду).

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

5 -тапшырма. Үлгү боюнча сүйлөм түзүнүз.

Кечиресиз, саат канчада (сабак, лекция, машыгуу, кино) башталат (бүтөт) 2, 5 ,4, 9 ) ?

Үлгү:

-Саат туптуура ондо башталат (бүтөт).


-Саат он боло электе башталат (бүтөт).

-Саат ондон жыйырма мүнөт өткөндө башталат(бүтөт).

-Саат онго жыйырма мүнөт калганда башталат(бүтөт).

-Саат он жарымда башталат(бүтөт).
6-тапшырма. Төмөнкү сандарды сөз менен жазыңыз жана которуңуз.

Мен 1987 - жылы туулганмын. 5 жыл бала-бакчага барып жүрдүм. 1994- жылы 1- класска бардым. 11 жыл № 70 – мектепте окудум. Ал мектепти 2004 –жылы ийгиликтүү бүтүрдүм. Ошол жылы окууга тапшырган жокмун. 1 жыл иштедим, контракка акча топтодум.  Ошентип 2005-жылы КМТУга  тапшырдым.  Азыр 1-курста окуймун.

7-тапшырма. Чекиттердин ордуна чыгыш, барыш жөндөмөлөрдүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Сабак… чейин китепкана … барам.

Үй…  чейин жөө келем.

Биз саат үч…. чейин окуйбуз.

Биздин машыгуу саат төрт…. чейин болот.

Машыгуу…. кийин сууга түшөбүз.

Сууга түшкөн….. кийин тамактанабыз. 

Тамак….. чейин бир аз эс алабыз.

Эс алган….. кийин иштейбиз.

Алар бир саат…… кийин келишет.

Ал эки саат…. кийин телефон чалат.

Ал саат эки…. кийин иштейт.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар.


8-тапшырма. Сүйлөмдөргө жатыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн коюп, толуктаңыз.

Мен саат сегиз…. университетке барам. Саат тогуз жарым….. коңгуроо болот. Экинчи сабак саат тогуз кырк…. башталап, саат он бирге он мүнөт калганда бүтөт. Саат он бир….. үчүнчү сабак башталат. Чоң танапис саат он эки жыйырмадан он эки кыркка чейин болот. Саат эки…. сабактар бүтөт. Үй… эс алам, ата- энеме жардам берем. Бешинчи каналдан саат алты…. жаңылыктарды көрөм. Саат он… уктайм.

9-тапшырма. Кашаанын ичиндеги сөздөрдү үлгү боюнча жазыңыз. 
Кино саат канчаларда башталат?(7,9,11,4)

Үлгү: Саат алтыларда башталат.

-Саат он экилерде бүтөт.

-Саат үчтөрдө тарашат.

-Саат ондордо кетишет .

10-тапшырма. Берилген сандарды сөз менен жазыңыз.

Үлгү : Саат он экиден жыйырма үч мүнөт өттү.

- 8.15 өттү; 9.17 өттү; 10.30 болду;  22.15 калды; 11.13 калды; 12 боло элек; туптуура 14.00 болду; 20.24 калды;  9.08 өттү; 16.27 калды; 10.50 бүтөт; 12-2 чейин дем алуу болот;  18 кийин келем; 8-9 чейин иштейм; түш…. кийин келем;  түш…. чейин келем;  үч…чейин болот; үч…кийин болот. (Саат он экиден он сегиз мүнөт өттү.)
11-тапшырма. 

Сиз эски таанышыңызга жолугуп калдыңыз, аны менен саламдашып, ден соолугун сурамжылап, саат канча болгонун сурап, билиңиз (убакытты сураңыз).

12-тапшырма.

Сиз тааныш кызыңызга ( жигитиңизге ) телефон чалып бош убактысын сурап, аны сейилдегени чакырыңыз.

13-тапшырма. 

Сиз досуңуздан эртең сабак саат канчада башталарын сураңыз?

14-тапшырма.

Курбуңуздан бүгүн канча сабак болорун жана саат канчада бүтөөрүн сураңыз.

15-тапшырма.

Досуңуз университетте саат канчага чейин болорун билиңиз.

16-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.

1. Извините, который час? 2. Скажите пожалуйста, сейчас сколько времени ?  3. Скажите, сейчас десять минут девятого или десять минут десятого ?  4. Извините, скажите сейчас без пяти восемь ?

5. Скажи пожалуйста, сегодня у нас сколько пар ? 6. До трех в университете будешь ?  7. Бегунки будут выдаваться после двух.  8. Вы не знаете, сейчас который час ? 
Кызык экен!


Сандар адегенде  сөз менен жазылган экен. Кийин адамдар аны белги менен алмаштырышкан. Илгери араб, грузин, армян, еврей элдеринин сандары тамга менен белгиленген. Ал эми Рим саны орто кылымда Европада колдонулган. Азыркы баарыбыз колдонуп жүргөн сан байыркы Индияда пайда болгон. Аны онунчу - он сегизинчи (Х – Х111 – ) кылымдарда Европага арабдар алып келген. Ошол себептен  “ араб саны ” деп аталып калган экен. 
         Үчүнчү сабак

Сабактын темасы : Менин иш күнүм

Сабактын грамматикасы : Тактооч жана анын түрлөрү( бышыктагыч тактоочтор, аныкталгыч тактоочтор )
Сабактын максаты : Иш күнү жөнүндө айтып берүүгө үйрөтүү.             

      Теориялык бөлүм


В кыргызском языке наречие – часть речи, обозначающее признак действия, различные обстоятельства его протекания, осуществления. В предложении они  выступают в роли обстоятельства времени, места, цели, причины, образа действия, меры и т.д. Наречия не изменяются, за исключением некоторых, способных образовывать степени сравнения, обозначать различную интенсивность действия.


Наречия по значению делятся на две большие группы:


1. Обстоятельственные наречия ( бышыктагыч тактоочтор ), отвечающие на вопросы : качан? – когда ? , качантан бери ? - с каких пор?, кайсы кезде ? - в какое время?, канчага чейин ? - до каких пор ?, кайда ? - куда?, кайсы жакта ? - где?, кайсы жакка ? - куда?, - кайсы жактан ? - откуда? К ним относятся следующие наречия : азыр – сейчас, анан – потом, ар дайым – вседа, ар убак – всегда, во все времена, ар качан - всегда , кечээ – вчера, бүгүн – сегодня, эртең – завтра, бүрсүгүнү – послезавтра, эрте – рано, кеч – поздно, башта – вначале, аягында – вконце, күндө - ежедневно, ары – туда, бери – сюда, өйдө ( жогору ) – вверх, ылдый(төмөн) – вниз, алга - вперед, артка – назад, жаңы ( эми эле )- недавно, алда карай – далеко, алыс – далеко, жакын – близко, мында – здесь, анда – там и т.д. Сюда же относятся наречия причины и цели : атайын – специально, атайлап – специально, аргасыздан – поневоле, билбестиктен – понезнанию, макоолуктан – сдуру и т. д.


2. Определительные наречия ( аныкталгыч тактоочтор ) обозначают различные качественные характеристики действия : интенсивность, меру и способ выполнения действия; другие его признаки и отвечают на вопросы : кандай? – как?, кантип ? – каким образом, кандайча? - каким образом?, кимче ? - как кто?, эмнече? – как что? К этой группе относятся следующие наречия : акырын – тихо, плавно, медленно; кайра, кайта – опять, снова; бат, тез, дароо – быстро, моментально, сразу; чогу – вместе, орусча – по-русски; кыргызча – по-кыргызски; барынча – сколько есть; жетишинче – достаточно, аз-маз, бир аз - немного; ушунчалык – настолько, канчалык – насколько и др.

    Практикалык бөлүм

Модель:

Местоимение +наречие + глагол


Саат + числительное + аффиксы жатыш жөндөмө + глагол



Сүйлөшүү үлгүсү:

 Сиз качан келесиң? Мен эртең келем.


Саат канчада келесиң? Саат үчтө келем. 

1-тапшырма. Төмөнкү сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Эртең менен, түштө, кечинде, күндүзү, азыр, бир аздан кийин, бат- бат, кечээ, эртең, эрте, кеч,  азыр, күндө, ар дайым, анан. 

2-тапшырма. Төмөнкү сандарды колдонуп суроолорго жооп бериңиз.

(төрттө, алтыда, ондо, тогузда, үчтө, сегизде, он экиде, ишембиде, жекшембиде, дүйшөмбүдө, шейшембиде, шаршембиде, бейшембиде, жумада)

Эрте менен үйдөн канчада чыгасыз?

Качан университетке келесиз?

Университеттен качан кетесиз?

Качан үйгө келесиз?

Сизге качан китеп алып келишет?

Сизге качан телефон чалышат?

Сизге качан СМС (электрондук почта) келет?

Качан эс аласыз?

Качан окуйсуз?

Качан иштейсиз?

Качан жазасыз?

Качан кайталайсыз?

Качан которосуз?

Качан билип бересиз?

3-тапшырма. Чекиттердин ордун жатыш жөндөмөнүн мүчөлөрү менен толуктаңыз.

Эртең мененки саат алты................ турам.

Эрте саат беш ..................  ойгоном.

Түнкү саат он эки............................. уктайм.

Түштө ..................... саат эс алам.

Түшкү саат ................. тамактанам.

Кечки саат .................. келем.

4-тапшырма. Чекиттердин ордун чыгыш менен барыш жөндөмөлөрүнүн мүчөлөрү менен толуктаңыз.

Этре............. кеч............ чейин.

Жылдын башы ............... аягы........ чейин.

Бул ай................. кийинки ай............... чейин.

Эртең мененки тогуз ........... күндүзгү үч ....... чейин.

Эртең мененки он бир ........... кечки  сегиз ....... чейин.

Түшкү саат бир ........... эки ................ чейин.

Саат үч................. беш................ чейин.

Саат беш................. тогуз................ чейин.

5-тапшырма. Текстти окуп, сүйлөмдөрдөгү сандарды сөз менен жазыңыз.

   Менин иш күнүм

Мен саат 6 турамын 30 м. ( жарым саат) жуунуп, таранамын. Саат 7-лерде эртең мененки тамагымды ичемин. Анан саат 7.30 университетке жөнөймүн. Саат 8-де сабак башталат. Саат 8 - 14 чейин университетте болуп, билим алууга умтулам. Лекция жазам, семинардык сабактарга активдүү катышам. Анан түшкү тамакты саат 14.20 ичемин. Китепканага барып 1 саат, 30 мүнөт болуп китеп алып үйгө келем. 1 -2 саат эс алып ата-энеме жардамдашам. Туптуура саат 19да кечки тамагыбызды ичебиз. Саат 19.30 дан кийин сабактарымды карайм. 2 саат компьютер менен иштеймин. Анан саат 11ге жакын уктайм. Ошентип менен иш күнүм бүтөт. 

6-тапшырма. Чекиттердин ордуна саатты коюп жазыңыз.

Мен күндө саат….. ойгономун. Саат…… турамын, жуунамын. Саат…… жакын тамактанам. Жумуш саат… башталат. Саат….. түшкү тамак болот. ….саат эс алабыз. Саат …. чейин иштебиз. Саат…. киийн үйгө келебиз. Кечки тамакты саат…. ичебиз. Саат (11, 12) - лерде уктайбыз. Саат 10 (ондордо уктоого жатабыз).  Лекция саат…. башталат. Сабактар саат… бүтөт. Саат … чейин китепканада болом. Ал саат … жабылат. Эртең менен эрте саат … ачылат. Менин иш күнүм саат … башталып, саат …  бүтөт.

   Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар  

7-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна убакытты коюп, толуктап жазыңыз.


Жекшемби күнү биздин үй- бүлө эс алат. Бул күнү баардыгы кеч турушат. Мисалы, мен саат … турам. Апам менен атам эртерээк саат …. турушат.  Алардан кийин байкем жана эжекем саат … турушат. Апам чай ырастап баарыбызды ойготуп, чайга чакырат.

Эртең мененки тамактан кийин, атам менен байкем базарга  жөнөшүп,  азык-түлүк сатып келишет. Биз болсо үйдү жыйнайбыз. Кечинде даамдуу тамак ичип болгондон кийин адатыбызча телевизордон кызыктүү берүүлөрдү көрөбүз. Кечки саат …. Суроолор боюнча арноо концерти болот. Бул көрсөтүүдө кыргыз элинин белгилүү обончуларынын ырларын ырдалат. Бул көрсөтүүнү  апам жакшы көрөт. Саат … “ Апта жыйнтыгы ” деген берүү болот, аны атам көрөт. Саат … балдарга арналган көрсөтүү болот. Ал берүүнү менин иним көрөт.  Байкем менен эжекем саат … «Азаттык + » деген берүүнү кызыгуу менен көрүшөт. Атам болсо кошуналар менен саат  … “тогуз коргоол” ойюнун ойногону чыгат. Ошентип биздин эс алуу күнүбүз, билинбей эле өтүп кетет. Саат … уктоого жатабыз.
8-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

Жекшемби күнү эмне кыласыз? Качан турасыз? Эртең менен кайда барасыз? Күндүзү эмне кыласыз?  Кечинде кайда барасыз? Ишембиде кайда бардыңыз? Жайында кайда болдуңуз? Силердин үй-бүлө жайында кайда эс алды?

9-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна убакытты коюп, барыш, чыгыш жөндөмөлөрдүн мүчөлөрү менен толуктап жазыңыз.


1. Адатта мен үй........  саат ............ келем.  Бүгүн чогулуш болуп калды, ошондуктан .......( эрте, кеч) келдим.  2. Күндө апам иш......  саат ................ келет.  Бүгүн ал ................( эрте, кеч)  келем деди.  3. Бул студент дайым сабак.......... келет.  Бүгүн ал келбейт, себеби ооруп жатат.  4. Адатта бул студент сабак............ кечигип келчү. Бүгүн өтө эрте келиптир. 

10-тапшырма. Кашаанын ичиндеги этиштерди колдонуп суроолорго туура жооп бериңиз. 

( эс алдым, окудум, көрдүм, даярдандым, иштедим, уктум, кайталадым, котордум, отурдум, жаттым, дем алдым, кечки тамагымды ичтим, эртең мененки тамагымды ичтим. Түшкү тамагымды ичтим,  тамактандым, карадым, жаттадым. )

1. Бүгүн эмне кылдың?  2. Эртең менен эмне иш кылдың? 3. Түшкө чейин эмне кылдың? 4. Түштөн кийин эмне кылдың?  5. Түштөн кийин эмне кылдың? 6. Кечинде эмне кылдың?  7. Түндө эмне кылдың?

11-тапшырма. Этиштердин чактарын аныктаңыз.


Биз кечээ иштедик.  Бүгүн эс алып жатабыз. Эртең менен таң эрте турдум. Кечинде эрте уктайм. Эртең мененки тамакты эрте ичтим. Азыр түшкү тамакты ичип жатам.  Кечки тамакты кеч ичем.  Мен мурда кыргызча билчү эмесмин. Азыр бир аз түшүнөм, бирок сүйлөй албайм. Менин оюмча кыргызча сүйлөгөндөр көп болсо, мен дагы кыргызча жакшы сүйлөй баштайм. 
12-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.


1. Иши жоктун - ашы жок.


Иштебеген тиштебейт.


Кто не работает, у того и еды не бывает.


Кто не работает, тот не ест.


2. Иши көңүлдүү болгондун эгини түшүмдүү болот.


Кто работает с душой,





у того и урожай большой.


Кто пахать не ленится,

 



у того и хлеб родится.


Кто не ленив пахать, тот будет богат.



3. Ишиң калганча, ашың калсын.


Лучше оставить еду, чем оставить работу.


Не откладывай дела в долгий ящик.


4. Күндө келген күл ууртайт,




Айда келген май ууртайт.


Кто каждый день приходит - золу глотает,


Кто в месяц раз приходит - жир глотает.


Кто пришел без приглашения,

           тот вернется без угощения.


Кто редко приходит, того хорошо угощают. 


5. Эртеңки куйруктан - бүгүнкү өпкө.


Нынешняя требуха

          лучше завтрешнего курдюка.


Лучше синицу в руках, чем журавля в небе.


6. Эртең - макул, бүгүн - жок.


Завтра - согласен, сегодня - нет.


Финтит, вертит, не туда глядит.


На неделе семь пятниц.


7. Эртең мененки насиптен калба,





кечки насипке барба.


От завтрака не отставай,






от ужина откажись.


Завтрак никому не отдавай,




В обед с другом поделись,





Ужин можешь отдать врагу. 

Ужин не нужен, обед дорогой.

8.Кулча иштеп, бийче же.

Работай как раб, ешь как господин.

Работает упорно и ест задорно.

Трудись получше - будет и в миске гуще.

13- тапшырма. Кырдаал.

1. досуңузга телефон чалып эртеңки күндү кандай пландаштырып жатканын сураңыз.

2. апаңызга эртең эртеден кечке чейин колуңуз бошобой турганын айтыңыз.

3. курбуңузга дем алыш күнүңүздүн кандай өткөрө турганыңызды айтып бериңиз. 
          Төртүнчү сабак    
Сабактын темасы : Күз мезгили.

Сабактын грамматикасы : Тактоочтордун жасалышы. 

Сабактын максаты : Күз мезгилинин өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү;             
     Грамматикалык бөлүм 

    Образование наречий ( Тактоочтордун жасалышы )


Наречия могут быть образованы при помощи аффиксов ( морфологическим способом ), а также путем сложения слов ( синтаксическим способом ). К продуктивным словообразовательным аффиксам относятся следующие :


- ча ( - че, -чо, -чө ): орус +ча - по-русски, англис+че – по –английски. жаңы+ча – по-новому, башка+ча – по-иному.


- лап ( - леп, - лоп, -лөп , – дап, - деп, - доп, -дөп, -тап, - теп, - топ, -төп ) : күн +дөп – днями, түн +дөп – ночами, баштык +тап - мешками, вагон+доп - вагонами.


- лай ( -лей, -лой, - лөй, - дай, -дей, -дой, - дөй, - тай, -тей, -той, - төй ): акча +лай – деньгами, азык+тап – продуктами, эрте - лей заранее.


- чыла ( -чилеп, - чулап, - чүлөп ) Асан+чылап – по-Асановски ( подобно Асану ), сиз+чилеп – подобно вам .


-лата ( - лете, -лото, -лөтө, -дата, - дете, -дото, -дөтө, -тата, - тете, -тото, -төтө ) : улуу+лата - старшинству, кыш + тата – зимой ( всю зиму ), жаз+дата - весной ( на протяжении всей весны ).


- сын ( - син, -сун, - сүн ): кышкы+сын – зимой, кечки+син - вечерами, түнкү+сүн - ночами. 
 
При синтаксическом способе образования наречий сочетаются две и более основы :

1. повторяется одна и тоже основа дважды : бат-бат - очень быстро, тез-тез – быстро-быстро, кез-кез – иногда-иногда;

2. сочетаются антонимы : өйдө - ылдый – верх –вниз, ары-бери – туда-сюда, оң-тескери - правильно-неравильно, эрте-кеч рано и поздно;

3.  сочетаются две самостоятельные основы : бир аз – немного, бир пас – скоротечно, эч качан – никогда;

4.  сочетаются самостоятельные основы с компонентом, не имеющим самостоятельного лексического значения, но близким по звучанию данной основы : аз-маз – немного ( аз - мало, маз – компонент, не имеющий самостоятельного лексического значения ), чала – була - местами, отрывочно, кое-как ( чала - кое-как, була - компонент, не имеющий самостоятельного лексического значения );

5. повторяется корень ( основа ), который содержит аффикс в первой части : ооз+мо-ооз - из уст в уста, бет+ме – бет - с глазу на глаз, жеке+ме- жеке – один на один

 Практикалык бөлүм
 Модель


Существительное + наречие + глагол



  Сүйлөшүү үлгүсү


 Күз качан келет? Күз жайдан кийин келет.

1-тапшырма. Тексттен тактоочторду таап, суроо бериңиз.

Мисалы: Күзүндө аба ырайы тез-тез өзгөрүп турат. Күзүндө кез-кезде кар аралаш жамгыр жаайт. Күзүндө аба ырайы кечкисин суук боло баштайт. Эртең аба ырайы бир аз суук болот. Жылдын бул мезгилинде аба ырайы салкындай баштайт. Башкача айтканда күз жылдын сонун мезгили. Күзүндө бара-бара күн суук боло баштайт .

2-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, кээ бирлери менен сүйлөм түзүңүз.

   


Жаңы сөздөр

суук – холодно      


           саналат - считается

салкын – прохладно    


 башталат – начинается

салкындайт – становится  


баары бышат – все поспевает 
      прохладно   


      жамгыр( жаан) жаайт – идет дождь

кар аралаш жамгыр жаайт – идет дождь со снегом

жылуу жактарга – в теплые края 

учуп кетет – улетают

жылуураак - теплее     

          кийинишет – одеваются

кыскара баштайт – становится короче  узара баштайт – становится длинее   
ошентип – итак                                        күркүрөгөн - благодатная

каардуу – суровая                                    аяктайт - заканчивается 

3-тапшырма. Жогорудагы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Мисалы : Эртең аба ырайы суук болот. Жылдын бул мезгилинде аба ырайы суук болот. Күзүндө жаан жаайт, катуу шамал согот. Күзүндө чөптөр саргаят, гүлдөр соолуйт, куштар жылуу жактарга учуп келишет.

4-тапшырма. Текстти окуп, мазмунун кыскача айтып бериңиз

       Күз мезгили

Жайдан кийин күз келет. Күз мезгили жылдын эң кооз мезгили болуп саналат. Эс алуудан кийин күзүндө окуу жылы башталат. Жылдын бул мезгилинде  мөмө-жемиштерди баары бышат. Аба ырайы салкындай баштайт, мээлүн шамал согот жамгыр жаайт, кээде кар аралаш жамгыр жаайт. Келгин куштар жылуу жактарга учуп кете башташат. Бара-бара күн суук боло баштайт. Адамдар жылуураак кийинишет. Күз мезгилинде күн кыскара, түн узара баштайт. Күзүндө көптөгөн майрамдар болот. Мисалы: карылар күнү майрамы, мугалимдер күнү майрамы, шаардын күнү майрамы, жаштар күнү майрамы, Орозо айт жана башка майрамдар болот. Жылдын бул мезгилинде тойлор көп болот. Ошентип күркүрөгөн күз мезгили да аяктап, каардуу кыш келет.

5-тапшырма. Суроолорго оң жана терс жооп бергиле.

 Кечинде жамгыр жаадыбы?    - Ооба, кечинде жамгыр жаады.

                - Жок, кечинде жамгыр жааган жок.

Күндүзү кар жаадыбы?  -    (Жок жамгыр эмес, кар жаады) 
Кечээ катуу шамал болдубу?-

Мурдагы күнү мөндүр жаадабы? –

Эртең менен күн тийдиби?-

Бул айда аба ырайы жылыдыбы? –

Кечинде силер жакта бороон чапкын болдубу?-

Кечкисин абанын температурасы ысык болдубу?

Күндүзү сиз үшүдүңүзбү (тоңдуңузбу)?

Кечээ ысыдыңызбы?       
6-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, бир жылда канча мезгил болот ?

2. Кечиресиз, аларды атап бериңизчи ?

3. Айып этпесеңиз, айтыңызчы, азыр жылдын кайсы мезгили ? 

4. Кечиресиз, айтыңызчы күзүндө аба ырайы кандай болот ?

5. Кичи пейилдикке айтыңызчы күз мезгилинде эмнелер бышат ?

6. Айтыңызчы, куштар кайда учуп кетишет ?

7. Күн менен түн кандай боло баштайт ?

  8 . Кечиресиз, адамдар кандай кийинишет ?

9 . Айтыңызчы, күзүндө кандай майрамдар болот ?

10. Кичи пейилдикке айтыңызчы күзүндө эмнелер көп болот ?

11. Айып этпесеңиз, айтыңызчы күздөн кийин кайсы мезгил келет?

 Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар  

7-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бериңиз.

1. Күз мезгили жылуу болот.

2.  Күзүндө жамгыр жаайт.

3.  Майрамдар көп болот.

4.  Аба ырайы салкындайт.

5.  Күзүндө окуу жылы башталат.

6.  Мага күз мезгили жагат 

7. Күзүндө менин жеке майрамым ( туулган күнүм ) болот.

Үлгү:


-Күз мезгили кандай болот?

 
-Күз мезгили жылуу болот.

8-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

Вот пришла золотая осень. Осенью погода становится прохладнее. Дни становятся короче, а ночи длинее. Птицы улетают в теплые края. Люди одеваются теплее. Осенью много праздников. И много разнообразных, интересных мероприятий. Мне нравится осень. Я родилась осенью. И так заканчивается осень. И наступает долгожданная зима. 

9-тапшырма. Тексти окугула. « эмне үчүн?» деген темада сүйлөшүүнү улантыңыз.

 Кеч күз. Университеттин тегереги жымжырт. Антон шашып келе жатып, кураторуна кабылды.

· Сен кайда жүрөсүң? 
· Кечиресиз, кечигип калдым.

· Эмне үчүн?

· Күн суук. Аялдамада турдум. Эл көп. Унаа жок.

· Кайсы сабак эле?

· Билбейм.

· Бүгүн сабак жок да.

· Эмне үчүн?

· Бүгүн дем алыш.

· Ырахмат, сизге, - деп үйүн көздөй жөнөдү.

Билип алыңыз.

Күз – Осень                                           Кыш - Зима

аяк оона - сентябрь                            бештин айы – декабрь

тогуздун айы – октябрь                     үчтүн айы - январь

жетинин айы - ноябрь                        бирдин айы - февраль

Жаз ( көктөм )- Весна                          Жай – Лето

жалган куран – март                         кулжа - июнь

чын куран - апрель                           теке - июль

бугу - май                                          баш оона - август 
Здесь половина наименований месяцев приурочена к названиям животных: куран – самец косули ( в современном кыргызском языке слово устаревшее ); бугу – самец оленя или марала; теке - козел; оона ( оно) в монгольском языке означает самец косули, сайги, антилопы; кулжа - взрослый горный баран ( самец ).

Все они связаны с наименованиями диких животных, например, в алтайском языке куран айы или сыгын айы (месяц марала) - октябрь; кочкор айы ( месяц барана ) - январь; хакасском - көпүк айы ( месяц медведя ) – февраль; хаскар айы ( месяц барана ) – май и т.д.

У кыргызов издревле было принято летоисчисление по двенадцатилетнему животному циклу: чычкан - мыш, уй – корова, барс - жолборс, коён - заяц, улуу - дракон, жылан – змея, жылкы - лошадь, кой - баран, мечин - обезьяна, тоок - курица, ит - собака, доңуз - свинья,

10-тапшырма. Тестти окунуз. Түшүнгөнүңүздү айтып бериңиз.

Аяк оона айында окуу жылы башталат. Студенттер окууга келишет. Бак-дарактар көркүнө келип турган учур болот. Бактардын жалбырактары сары, кызыл түскө киймейинче, күз мезгили көркүнө келбегендей сезилет. Балдар жалбырактардан гүлдесте жасашат. Ушундай көрктүү мезгил келгенде, күздүн берекеси, кооздугу өзгөчө сезилет. Алтын күз деп бекеринен айтылбаса керек. 

Бештин айы – кычыраган кыш мезгили. Жергебизде аппак кар. Бак-дарактар жумшак аппак кар менен жамынганда, кыш көркүнө келет. Балдар коньки, лыжа тепсе, бөбөктөр кар киши жасап ойношот. Кыш өзгөчө бир керемет. Мен ар дайым кыштын болушун каалайм.

Убакыт тез өтөт да, тез эле жаз келет.

Күн жылыса, кар эрийит. Келгин куштар учуп келе башташат. Бактарда бүчүр пайда болот. Талааларда биринчи байчечекейлер гүлдөй баштайт. Дем алыш күндөрү тоого чыгып эс алышат. Гүл терип, жашыл чөпкө оонап, чер жазышат.

Эң сонун мезгил - жаз айлары. Мен жаз бүтпөсө деп ойлойм.

Ошентип жай да келет.

Окуу жайларында жайкы эс алуу башталат. Биз да эс алабыз. Ысык-Көлгө барып, сууга түшөбүз, күнгө кактанабыз. Кечинде чогулуп бирибиз ырдап, экинчибиз комуз чертип, үчүнчүбүз кызыктуу окуяларды айтып берип, көңүл ачабыз. Кандай сонун! Дайыма жай болсо деп тилеймин.

11-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Окуу жылы качан башталат?

2. Күз айларын сүрөттөп бериңиз? Эмне үчүн алтын күз дейбиз?

3. Кайсы айда кыш башталат? Кышында жергебизге эмне көрк берет? Балдар эмнеге кубанышат жана эмне менен ойношот? Кыш жөнүндө ыр билесиңби? Эмне үчүн аппак карды күмүшкө салыштырабыз?

4. Качан жаз келет? Жаз эмнеси менен жагымдуу? Келгин куштарга кандай камылга көрөсүңөр? Бактарда эмне пайда болот? Кайсы гүлдү тересиңер? Жаз жөнүндө аңгеме куруп бер.

5. Жайкы каникул качан башталат? Кайда эс аласыңар? Жай эмнеси менен жагат? “Жайкы эс алуу” деген темада аңгеме айтып бериңиз. 

12-тапшырма. Ырды окуп, кайсы мезгилдер жөнүндө жазылганын айтып бериңиз.

Кар кетти, мен келдим,                   Май кетти, жай келди,

Жер бети эрмегим.                           Маңыздуу ай келди. 

Күн ысып, иш кызып,                      Баш алып арпалар, 

Кубандым, тердедим.                      Буудайлар теңселди. 
Алтын күз, атым күз,                       Ак куудай карым бар,

Дан толгон талаа түз.                      Сүйүшөт жаш балдар.

Жыйналсын эгиндер,                       Белегим баарына

Жумшалсын бардык күч.                Лыжалар, чаналар. 

                                                                       Муса Жангазиев
13-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.
1. Күз - күрөш, жаз - жарыш.

Осень - борьба, весна - состязание.

Всякому делу своя пора.

Не время дорого, дорога пора.

Пора, что железо: куй поколе кипит.

2. Күзүндө үркүп калат, жазында илкип калат.

Осенью бесится от жира,




а весной ноги волочит от бессилия.

С осени кисель да блины,




а весной сиди да гляди.

Осень говорит: “ гнило”, а весна:

           “ Мило, лишь бы было”.

3. Түйшүгү болбой, түшүм болбойт.

Без заботы и урожая не будет.

Без заботы и репу не вырастишь.

Без труда не вытащишь и рыбку из пруда. 
14-тапшырма : Күз деген темага диалог түзүңүз. 
          Бешинчи сабак    
          Сабактын темасы : Кыш мезгили.

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун сан категориясы( -лар ) 

Сабактын максаты : Кыш мезгилинин өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү.

      Теориялык бөлүм 

  Варианты аффиксов множественного числа 
	Конечный звук основы

(Негиздин аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы 

(Негиздин аягындагы

үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы
	з, э'э, (е), и
	о, оо, у, уу
	ө, өө, ү, үү


	Гласный, р,й (Үндүү р,й)
	-лар
	-лер
	-лор
	-лөр

	Звонкий согласный (Жумшак үнсүз)
	-дар
	-дер
	-дор
	-дөр

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-тар
	-тер
	-тор
	-төр



Примечание. « Закономерным » нарушением сингармонизма следует считать присоединения аффикса –лар, -дар, -тар после основы, содержащей в последнем слоге гласную у или уу. Например, жумушчу ( рабочий ) – жумушчу+лар ( рабочие ), кул ( раб ) – кул+дар ( рабы), орун ( место )- орун+дар ( места ), отургуч ( стул ) - отургуч +тар ( стулья). Здесь гласный у – губная, твердая сочетается с гласной  а – негубной, твердой.


Примеры присоединения аффиксов множественного числа:


а) основы, оканчивающиеся на гласную, й, р : ата ( отец ) - ата+лар( отцы ), эне ( мать) – эне+лер ( матери),  той ( праздник ) – той+лор ( праздники ), үй ( дом ) – үй+лөр ( дома ), ыр ( песня) - ыр+лар ( песни);


б) основы, оканчивающиеся на звонкую согласную : тууган ( родственник) - тууган+дар ( родственники ), илим ( наука ) - илим+дер ( науки ), көл ( озеро ) - көл+дөр ( озера );


в) ) основы, оканчивающиеся на глухую согласную : имарат ( здание ) - имарат+тар ( здания ), кесип ( профессия ) – кесип+тер ( профессии ), конок ( гость ) - конок+тор ( гости ).
Форма винительного падежа ( Табыш жөндөмө )

Форма винительного падежа (табыш жөндөмө) образуется при помощи 12-ти вариантного аффикса -ны
Варианты аффикса -ны для основ, за которыми не следуют аффиксы принадлежности

	Конечный звук основы

или словоформы

(Негиздин же сөз фор-

масынын аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы или словоформы

(Негиздин же сөз формасынын аягындагы

үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы
	з, э'э, (е), и
	о, оо, у, уу
	ө, өө, ү, үү

	Гласный (Үндүү)
	-ны
	-ни
	-ну
	-нү

	Звонкий согласный (Жумшак үнсүз)
	-ды
	-ди
	-ду
	-дү

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-ты
	-ти
	-ту
	-тү

	
	
	
	
	



Варианты аффикса -ны для основ, за которыми следуют аффиксы принадлежности

	Аффиксы принадлеж​ности (а.п.) в слово​форме (Сөз формасындагы таандык мүчө)
	Последний гласный слова с аффиксом принад​лежности (Таандык мүчө уланган сөздүн аягындагы үндүү табыш)

	
	ы
	. и
	у
	ү

	а.п. 3-его лица ед. и

мн. ч.

-ы (-и,-у, -ү),
-сы (-си, -су, -сү)
	-н

(бала+сы+н)

(кыз+ы+н)
	-н

(ини+си+н) (тил+и+н)
	-н

(козу+су+н)

(кол+у+н)
	-н (көз+ү+н) (төө+сү+н)



Примечание. Слова, содержащие аффиксы принадлежности 1-го, 2-го лица единственного и множественного числа, склоня​ются в винительном падеже так же, как и слова, не содержа​щие аффиксов принадлежности с учетом конечного звука слова и последнего гласного слова, т.е. как в табл. 
Например: Доктур бала+ быз+ды көрдү. - Доктор осмотрел нашего сына. Табып кыз+ыңыз+ды дарылады. - Лекарь лечил вашу дочь.

Основным значением существительных в винительном па​деже является выражение прямого объекта, на который перехо​дит действие. Выступая в роли прямого дополнения, существи​тельные отвечают на вопросы: кимди? (кого?), эмнени? (что?) Могут сочетаться с послелогами карай (по направлению), көздөй (в сторону), указывают на направление действия и соответствен​но выполняют функцию обстоятельства: Биз троллейбуска түшүп, университ+ти карай жөнө-дүк. - Мы, сев в троллейбус, направились в университет. Мен үй±.дү көздөй  жылдым. - Я поехал в сторону дома.

Винительный падеж (Табыш жөндөмө ) имен существи​тельных может иметь аффиксально невыраженную форму: Кечинде китеп окудум. - Вечером читал книгу. Должно быть - кечинде китеп-ти окудум. Базардан алма сатып алдым. - На базаре купил яблоки. Должно быть - Базардан алмалар+ды сатып алдым.


Форма местного падежа ( Жатыш жөндөмө )

Форма местного падежа (Жатыш жөндөмө ) образуется при помощи 12-вариантного аффикса -да .
    Варианты аффикса -да

	Существи​тельное без

аффикса принадлеж​ности (Таандык мүчө улан-баган зат атооч)
	Конечный звук основы

(словоформы) (Негиздин (сөз форма​сынын) аягындагы ты​быш)
	Последний гласный звук основы (словоформы) (Негиздин (сөз фор​масынын) аягындагы үндүү ты​быш)

	
	
	а, аа, ы.

у, уу
	э, ээ, (е), и
	о, оо
	ө,
өө

	
	Гласный или звонкий согласный (Үндүү же жумшак үнсүз)
	-да
	-де
	-до
	-дө

	
	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-та
	-те
	-то
	-тө

	Существи​тельное с аффиксом принад​лежности

(а.п.) (Таандык мүчө улан​ган зат атооч)
	А.П. 3 -го лица, ед. и мн. числа. -ы (-и, -у, -ү) -сы (-си, -су, -сү) Общепритяжатель​ный аффикс -ныкы (-ники, -нуку, -нүкү, -дыкы, -дики, -дуку, -дүкү, - тыкы, -тики, -туку, -түкү)
	-нда
	-нде
	-ндо
	-ндө



Например: Yu+дө конок бар (Дома гости). Yu+ү +ндө конок бар (У него дома есть гости). Асан+дыкы+нда конок бар (У Асана гости).
Существительные в местном падеже (жатыш жөндөмө ) обозначают место, время совершения, протекания действия и отвечают на вопросы: кимде? (у кого?), эмнеде? (возле чего? где?), кайда? (где?), кайсы жерде (в каком месте?), качан? (когда?).

В составе предложения существительные в местном падеже чаще всего функционируют в роли обстоятельства места или времени.

    Практикалык бөлүм
1-тапшырма. Төмөнкү сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

    Сөздүк :

болуп саналат - считается

бирок – но

биздин өлкө - наша страна

өтө деле - не очень

көбүнчө - в основном

жеткинчектер - подростки

суулар тоңот - воды замерзают

тайгак болот - становятся скользкими

жаратылыш – природа

суктанышат - восхищаются

махабат - любовь

башталат - начинается

бүтүп - заканчивается

2-тапшырма. Көп чекиттердин ордун жатыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Күз……  аба ырайы салкын боло баштайт. Кыш….. кар көп жаайт.  Бул мезгил… …. суук болот. Февраль айын……… майрамдар көп болот. Январь ………. сессия башталат. Жаңы жыл……… адамдар бири – бирин куттукташат. Бороон…… аба ырайы абдан суук болот.

3-тапшырма. Чекиттердин ордуна жатыш жөндөмөнүн мүчөсүн улап жазыңыз.

1. Окуу жылы сентябрь …………. башталып, июль………… бүтөт.

2. Байкем бир жума…………….. 6 күн иштейт. 3. Студенттер жатаканага саат он бир……… киришти. 4. Студенттер бир жыл……… 2 жолу сессия тапшырышат.

5. Бир жыл……… 365 же 366 күн, 12 ай болот. 6. Ар бир ай…….. 4 жума болот.  7. Бир жума……… 7 күн болот. 8. Бир күн………. 24 саат бар.

4 – тапшырма. Жатыш жөндөмөнүн мүчөсүн табыңыз жана кашаанын ичиндеги сөздөрдү колдонуп чакан алым-сабак жүргүзүңүз.

-Айтыңызчы, сиз саат алтыда бошойсузбу? ( келесизби, жазасызбы, иштейсизби, тапшырасызбы, окуйсузбу, ойгоносузбу, тамактанасызбы, жөнөйсүзбү, болосузбу )

-Ооба, мен саат алтыда бошоймун.

-Жок, мен саат алтыда эмес, жетиде бошоймун (же кеч бошоймун).

-Жок, мен бошобоймун, ал(Оля) бошойт.

5-тапшырма. Көп чекиттердин ордун табыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз. 

Мен күз мезгил……… жактырам. Бирок кыш………. сагынам. Кышкы эс алууда досторум……. көрөм. Эс алуу убактысында китеп…… көп окуйм. Телевор……… көп көрөм. Экзамендер……., зачеттор…….. тапшырам. Мен суук мезгил ….. жакшы көрөм.

6-тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз

       Кыш мезгили

Күздөн кийин кыш келет . Кыш жылдын суук мезгили болуп саналат, аба ырайы суук болот. Бирок биздин өлкөдө кыш өтө деле суук болбойт. Жылдын бул мезгилинде көбүнчө кар жаайт, ызгардуу  шамал согот, бороон болот, суулар тоңот, жолдор тайгак болот. Адамдар жылуу кийинишет. Жеткинчек балдар кардан аяз ата, аяз кыз жасашат, чана, лыжа тебишет. Ата-энелер балдары менен тоого чыгышып лыжа тебишет, кооз жаратылышка суктанышат. Кышында күн кыска, түн узун болот. Бул мезгил майрамдарга бай мезгил – булар: Жаңы жыл майрамы, Рождество майрамы, Курман айт, эски жаңы жыл майрамы, махабат күнү майрамы, Мекенди коргоо күнү майрамы. Кышында студенттер үчүн сессия башталат. Биринчи курстун студенттерине болсо биринчи сессия болот. Ошентип кыш да бүтүп , жадыраган жаз келет. 

     Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар  

7-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

Вот пришла зима. Зимой погода становится холодной. Дни становятся короче, а ночи длинее. Птицы улетают в теплые края. Люди одеваются тепло. Зимой много праздников. И много разнообразных мероприятий. Мне нравится зима. Воздух чистый, можно покататься на санках, лыжах. В данное время в городе открылись несколько специальных катков, где можно с пользой провести зимние каникулы. Я родилась зимой. Итак заканчивается зима. И наступает долгожданная весна. 

8-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бериңиз.

1. Кыш мезгили суук болот.

2.  Кышында кар жаайт.

3.  Майрамдар көп болот.

4.  Аба ырайы суук болот.

5.  Кышында студенттерге кышкы сессия башталат .

6. Мага кыш мезгили жагат.

   7. Кышында түн узун, күн кыска болот.

   8. Кышында менин жеке майрамым ( туулган күнүм ) болот.

9-тапшырма. Кыш деген темага диалог түзүңүз. 

1. Кечиресиз, ……………. ?

    2 . Сыртта аба ырайы суук болуп турат. 
     3. Айтыңызчы, …………… ?

4. Кар жаап жатат, бирок аба ырайы жылуу болуп турат.  

5. Кичи пейилдикке, …………….. ?

6. Тээтиги мээлейби .

7. Мүмкүн болсо, ………………… ?

8. Макул, эртең унутпай ала келиңиз.

9. Сиз билбейсизби, ……………… ?

    10. Жок, уккан жокмун, эртеңки аба ырайды . 
11.  Ырахмат, тынчыңызды алып койдум окшойт?!

12.  Жок, эчтеке эмес.    
Билип алыңыз!


Төө баласы - бото,                   Суур баласы - чөндөлөй,


Түлкү баласы - бачики,            Мышык баласы - мый, 

      Бээ баласы - кулун,                   Бөрү баласы - бөлтүрүк,


Уй баласы - музоо,                   Ит баласы - күчүк,


Кой баласы - козу,                   Эчки баласы - улак

      Аюу баласы - мамалак,







 Т.Сыдыкбеков

10-тапшырма. Ырларды окуп, тандап, жаттап алыңыз.

   

 КЫШ КЕЛДИ


Жылга менен коктулардан


Өрдөп келет боз туман.


Чыгып турган буу өңдөнүп,


Кышкы аяздын оозунан.


Футбол калып, азыр болсо


Коньки бутка байладык.


Жарышабыз муз үстүндө


Куштай сызып айланып.

                                    С.Эралиев

            ЖАҢЫ ЖЫЛ

Эшикте кыш,

Үй жылуу.

Эл тилеги көк теңир,

Берип салды караңыз.

Чилде түшүп, кар түшпөй

Кыштын күнү жамгыр жаап,

Туруп алган кантебиз.

Жаңы жылга камынып,

Карды жасап кебезден,

Калган кезде шашылып,

Бир сонун кар жаады дейсиң..... .



  Ч.Үңүрова

Кел, Жаңы Жыл 
Эшик чертпей шар киргин.

Сенден күтөөр

Тилеги бар ар кимдин.

Жандыралы үмүттөрдү 
                          жүрөктө,

Ыр жыттанып

Үйгө таза кар кирсин.

Кар демекчи,

Кардан аппак бак кирсин! 
                           К.Урманбетов

11-тапшырма. Сүрөт боюнча аңгемелешүү

 КЫШ МЕЗГИЛИ

     Бурганак кар жаап жаткан мезгил, балдар карды сагынгандай бурганакка карабай ойноп жатышат. Күн абдан суук болуп турат, бирок балдар үйлөрүнө көпкө тарашкан жок. Бул күнү балдар караңгы киргенге чейин лыжа тебишти.

12-тапшырма. Сүрөткө карап “ Калың кар ”, “ Сагындырган кыш мезгили”, “ Кыш ”, “ Аппак кар ”, “ Кышта ” ж.б. темада чакан аңгеме жазгыла. 


13-тапшырма. Ырды окуп, мазмунун түшүнүңүз. Көркөм окуңуз.

КЫШТА

Мына, мына аппак кар,                           Учуп түшкүн, аппак кар,
Аппак карда алтын бар. 


Ак кар сенде алтын бар.

Жазда тердеп эришет, 


Келе берсин аппак кар,

Жерге жашын төгүшөт. 


Муз тебели, жаш балдар.

Жер өстүрөт эгинди, 

          Аппак даки - аппак кар,

Эгин өнүш тегинби! 



Ак кар сенде алтын бар.
А Токомбаев

14-тапшырма. Текстти окуп, которуңуз.


Аяз атанын ачуусу келип, айланага ак шейшебин жаап, кышты түшүрдү. Үлпүлдөгөн жаш бактардын бутактарын басты. Начар бутактарды качыратып сындырып, жаш бутактарды жанын кейитип, майыштырып ийди. Күздүн күүсүн чалып шылдырап аккан суулар тоңуп, тилден калып, көк жалтыр муз жамынды.


Кышкы ызгаар көчүп, кар учурган бороон айылды аңдыган ач бөрүдөй улуп-уңшуп, үйгө кирчүүдөй эшикти тарткылайт. Көчөдөгү балдардын мурдун чымчып, кулагын чоюп тызылдатып, колдорун какшатты. Канаттуулар конорго жер, чокуганга жем таппай, үшүп үрпөйүшүп бакта отурушту.

Сөздүк:

ачуусу келип - разозлившись

ак шейшебин жаап – покрыв белой простыней

чокуганга жем таппай – не найдя корма

бактардын бутактары - ветви деревьев

шырылдап аккан суулар – жжурчащие воды

муз жамынды - покрытый льдом

ызгаар күчөп – холод усиливается

ач бөрүдөй – как голодный волк

улуп- уңшуйт – воет

15-тапшырма. Кыш мезгилине диалог түзүңүз.
   Пайдаланылуучу сөздөр:
бороон-чапкын, бурганак, шамал, нымдуулук, алай-дүлөй, тайгак, мөндүр, градус, чагылган, басым, жаан, ысык, кургакчылык, бубак, кыроо, нөшөр, суук, аяз,  жаан-чачын, аба ырайын маалымдоо, кар, кар жааш, кар түшүү, температура, туман, булут, кара булут, кара бороон, нымдуу, ысык, салкын, күнөстүү, жылуу, суук.

16-тапшырма. Текстти окуп, кыш мезгилин сүрөттөп бериңиз.

КЫШ МЕЗГИЛИ
Ой-тоону чулгап кар жатты. Асман тунарып, тоо башынан уюлгуп борошо учат.  Бүркөчүдөй самсаалап, Бишкектин үстүн сур булут каптайт.
Суукка каткан теректин бутактары көрксүз дирилдешет. Жайдын учурундай бак-дарактын  бутагында  сайран куруп жүрүшкөн келгин куштар жок.  Алардын ордуна ар кайсы бутакта канаттарын далдайтып,  ала каргалар отурушат.  Бактар бубак оронот.
Бишкектин  көчөлөрүндө кыймыл күч. Жеңил машиналар зырылдап,  автобустар күркүрөп,  көчө-көчөдө каршы-терши өтүшөт.  Билим алууга  ашыккан балдар, кызматка шашкан кызматкерлер.
Т. Сыдыкбеков
ой-тоону чулгап - окутав долины и горы
сур булут каптайт - затягявается серыми тучами
бүркөчүдөй самсаалайт - становится пасмурным
суукка каткан — замерзшие
көрксуз дирилдешет - безжизненно колышется
бубак оронот - покрывается инеем
17-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.


    1.  Кыштын камын жазда ойло.


  О зимней нужде думай весной.


  Кто весною не пролежит, весь год будет сыт.
2.Кышта көрсөң камылга,

келерки күздө табылга.

Зимняя работка - на осень находка.

Зима работает на лето, а лето - на зиму.

18-тапшырма. Кырдаал. Күзүндө сиз чет өлкөлүк досуңуздү конокко чакырып жатып, күздүн кооздугу жана аба ырайынын өзгөрүлүп тургандыгын айтып береңиз. 

      Алтынчы сабак 

Сабактын темасы : Жаз мезгили.

Сабактын грамматикасы : Ат атооч анын түрлөрү ( жактама, шилтеме ат атоочтор )

Сабактын максаты : Жаз мезгилинин өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү. 

       Теориялык бөлүм

     Личные местоимения ( Жактама ат атооч )


Личные местоимения ( жактама ат атооч ) указывают на участников акта речи : 1-е лицо указывает на говорящего, 2-е лицо – на слушащего, 3-е лицо на предмет речи тот ( та, то ), о ком ( о чем ) говорится

    Личные местоимения
	Лицо (Жак) 
	Единственное число (Жекелик түрү) 
	Множсственное число (Көптүк түрү) 

	1-е лицо (1-жак) 
	Мен (я) 
	Биз (мы) 

	2-е  лицо,  простая форма (2-жак, жөнөкей түрү) 
	Сен (ты) 
	Силер (вы) 

	2-е лицо,  вежливая форма (2-жак, сылык түрү) 
	Сиз (Вы) - (вежливое обращение к одному лицу) 
	Сиздер (Вы) - (вежливое обращение к группе лиц) 

	3-е лицо (3-жак) 
	Ал 
	Алар 



Эти местоимения имеют супплетивные формы, т.е. в некоторых падежах корень меняет свой звуковой состав (мен - мага, сен - сага, ал - анын, ага - аны — анда - андан). Остальные личные местоимения (сиз, биз, силер, сиздер, алар) склоняются как имена существительные (см. склонение имен существительных). В предложении обычно выступают в роли подлежащего, но могут быть в качестве дополнения, сказуемого, обстоятельства: Мен жумушка орноштум. - Я устроился на работу. Здесь мен ~ подлежащее. Мага жумуш бергиле! - Дайте мне работу! Здесь мага -дополнение. Менин уулум мектепте окуйт. - Мой сын учится в школе. Здесь менин - опрсдсление. Асанды жумушка орноштурган менмин. - Устроивший на работу Асана - я. Здесь менмин - сказуемое.

   Склонение личных местоимений
	Падеж (Жөндөмө) 
	Личные местоимения (Жактама ат атоочтор) 

	Именительный (Атооч) 
	Мен - 
	Сен 
	Ал 

	Родительный (Илик) 
	Менин 
	Сенин 
	Анын 

	Дательный (Барыш) 
	Мага 
	Сага 
	Ага 

	Винительный (Табыш) 
	Мени 
	Сени 
	Аны 

	Местный (Жатыш) 
	Менде 
	Сенде 
	Анда 

	Исходный (Чыгыш) 
	Менден 
	Сенден 
	Андан 


    Указательные местоимения (Шилтеме ат атоочтор)


Указательные местоимения (шилтеме ат атоочтор) указывают на предметы различной степени пространственной и временной удаленности от говорящего или от событий, о которых идет речь. По степени удаленности местоимения располагаются в следующем порядке: бу(л,) ушу(л) (этот), ошо(л) (тот), тиги(л) (тот, вон тот), тетиги(л) (вон тот), тээ тетиги(л) (вон тот, самый отдаленный). Местоимения данного разряда отвечают на вопрос кайсы? (какой? который?). Например: Бул киши -менин атам. - Этот человек - мой отец. Биз тээ тигил үйдө жашайбыз. - Мы жпвем вон в том доме.

Указательныс мсстоимения выступают в роли определения и примыкают к определяемым словам. Бул дептердин сапаты начар экен. - Качество этих тетрадей низкое. Выступая в роли подлежащего, дополнения, указательные местоимения могут склоняться, присосдинять аффиксы множественного числа: Тиги -биздин университетибиз. - Вон то - наш университет. Здесь тиги подлежащее. Мен тигилерди алам. - Я возьму вон то. Здесь тигилерди - дополнение.
Склонение указательных местоимений в единственном числе
	Падеж (Жөндөмө) 
	Указательные местоимения (Шилтеме ат атоочтор) 

	Именительный (Атооч) 
	бу(л) 
	ушу(л) 
	ошо(л) 
	тиги(л) 

	Родительный (Илик) 
	бунун 
	ушунун 
	ошонун 
	тигинин 

	Дательный (Барыш) 
	буга 
	ушуга 
	ошого 
	тигиге 

	Винительный (Табыш) 
	муну 
	ушуну 
	ошону 
	тигини 

	Местный (Жатыш) 
	мында 
	ушунда 
	ошондо 
	тигинде 

	Исходный (Чыгыш) 
	мындан 
	ушундан 
	ошондон 
	тигинден 


Из таблицы видно, что при склонении указательные местоимения имеют некоторые особенности

       Ат атоочтордун жөндөлүшү

Атооч жөндөмө - ким? - мен, сен, сиз, ал, биз, силер, сиздер, алар

Илик жөндөмө - кимдин? 

-менин, сенин, сиздин, анын, биздин, силердин, сиздердин, алардын

Барыш жөндөмө-кимге? -мага, сага, сизге, ага, бизге, силерге, сиздерге, аларга

Табыш жөндөмө - кимди? -мени, сени, сизди, аны, бизди, силерди, сиздерди, аларды

Жатыш жөндөмө - кимде? -менде, сенде, сизде, анда, бизде, силерде, сиздерде, аларда

Чыгыш жөндөмө - кимден?-менден, сенден, сизден, андан, бизден, силерден, сиздерден, алардан.

       ШИЛТЕМЕ АТ АТООЧТОР
жакын          алыс         абдан алыс

 мына          тиги(л)         тээтетиги

бу(л)          ал            тетиги   

ушу(л)          ошо(л) 

     Практикалык бөлүм
1-тапшырма. Чекиттердин ордуна шилтеме ат атоочторду коюп жазыңыз.

Мен досторум менен бир көчөдө жашаймын.  ……. менин үйүм. ……Денистин үйү.  …….Светанын үйү.  …… көчөдө биз ынтымактуу жашайбыз.    …… биздин эс алуучу жайыбыз.  …… стадиондо футбол ойнойбуз.

2-тапшырма. Жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Мисалы: Эртең аба ырайы суук болот. Жылдын бул мезгилинде аба ырайы жылуу боло баштайт. Аба ырайы жылуу болсо чөптөр көгөрөт, гүлдөр гүлдөйт, куштар учуп келе башташат.

     Жаңы сөздөр

суук – холодно      


        саналат - считается

салкын – прохладно    

      башталат – начинается

салкындайт – становится  

      баары бышат – все поспевает 
      прохладно   

                жамгыр( жаан) жаайт – идет дождь

кар аралаш жамгыр жаайт – идет дождь со снегом

жылуу жактарга – в теплые края 

учуп кетет – улетают

жылуураак - теплее     

         кийинишет – одеваются

кыскара баштайт – становится короче

узара баштайт – становится   длинее

ошентип – итак       

                 күркүрөгөн - благодатная

каардуу – суровая      

       аяктайт - заканчивается 

айлана-чөйрө - окружающая среда

   Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар 

3-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна жактама ат атоочторду коюп, толуктап жазыңыз .


Жазында ………. туулган күнүм болот. Жазында ……. жеңилирээк кийинесиң.  ……. дагы жазында туулган. ……. жазды аябай күтөбүз.   ……… жаз мезгили жагабы?  …………. жазында келесиңерби?

4-тапшырма.  Көп чекиттердин ордуна шилтеме ат атоочторду коюп, толуктап жазыңыз .


Бул менин досторум : Аман, Эсен, Жибек, Апсамат, Сайкал, Атай, Чынгыз, Бегимай.

Биз баарыбыз бир көчөдө жайшайбыз. …….. Амандын үйү,  …………. Эсенди үйү . ……….. Жибектин короосу.  ……….. Апсамат менен Сайкалдын үйү.  ……….. менин үйүм. Айтыңызчы …….. кимдин үйү? 

 5-тапшырма. Текстти окуп, мазмунун кыскача айтып бериңиз.



Жаз мезгили

 
Суук кыштан кийин жылуу жаз келет. Жаз жылдын жылуу жана сонун мезгили болуп саналат. Жазында аба ырайы жылый баштайт, кар эрий баштайт. Айлана чөйрө, жаратылыш ойгонот. Бак-дарактарда бүчүрлөр пайда боло баштайт, чөптөр көгөрүп, биринчи гүлдөр-байчечекейлер гүлдөй баштайт. Күн узарат, түн кыскарат. Келгин куштар жылуу жактардан учуп келе башташат. Адамдар жеңилирээк кийине башташат. Жылдын бул мезгили да майрамдарга бай мезгил. Эл аралык аялдар күнү майрамы, Нооруз майрамы, эмгекчилер күнү майрамы, жеңиш күнү майрамы болот. Ошентип жаз аяктап көптөн күткөн эң ысык жай мезгили да келет.

6-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бериңиз.

1. Жаз мезгили ысык болот.

2. Жазында жамгыр жаайт.

3. Майрамдар көп болот.

4. Аба ырайы ысый баштайт. 
5. Мага жаз мезгили абдан жагат. 

6. Жазында менин жеке майрамым ( туулган күнүм ) болот.

7-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

Весной погода становится теплее. Дни становятся длинее, а ночи короче. Птицы прилетают из теплых краев. Люди начинают одеваться по легче. Весной  много праздников. И проводят много субботников. Мне очень нравится весна. Мне кажется весна нравится многим. Весной погода теплеет, трава зеленеет, в горах подснежники цветут и окужающая среда становиться очень красивой.

8-тапшырма. Текстти окугула.  Мазмунун түшүнүп, айтып бериңиз. Зат атоочторду ат атооч менен алмаштырыңыз. 

ЖАМГЫР

Адамга, өсүмдүккө, малга жана башка жандыктарга  жерден аккан суу кандай керек болсо,  асмандан  жааган жамгырдын суусу дал  ошондой  керек.  Жамгыр чаң-тозоңду басат.  Жайкы ысык абаны сергитет. Адамга жагымдуу шартты түзөт.  Жамгырдын суусу жерге сиңип, жерди жумшартат. Ал  өсүмдүктүн тамырына ным жеткирип, жер үстүн көгөртөт.  Жамгыр жаап өткөндө чөп да, бакдарак да өңүнө чыгат, жашарат.  Көп жерлерде айдалган эгиндер жалаң гана колдон сугарылган суу менен жетилбейт.  Жамгырдын суусу менен жетилген кайрак эгиндер бизде көп жерлерде айдалат. Суу чыкпаган же суу жетпеген жерлердеги чөл өсүмдүктөрү жамгырдын суусу менен жашайт, көгөрөт.
Тоолордогу түрлүү өсүмдүктөр - карагай, кайың, арчалар да жамгырдын суусу менен көгөрөт. Айрыкча, чөптөр көгөрүп калган кезде жамгырдын тез-тез жаап турушу өтө пайдалуу.
Жамгыр адамдын ден соолугуна да керек. 

"Жамгыр болбой дан болбойт, 

Тегирмен болбой нан болбойт", -
деген элдин макалы бар.  Дыйкандар жамгырдын учурунда жаап турушун каалайт.  Жамгыр эгинди оруп, бастырып, чөп чаап, жыйып  жаткан мезгилде гана пайдасыз  болот. 
Сөздүк 
жерден аккан суу - текущая по земле вода 
сергитет - освежает 
жерге сиңип - впитываясь в землю 
өнүнө чыгат, жашарат - преображаются, омолаживаются
өсүмдүк – растение

жагымдуу шарт - благоприятные условия

ным жеткирет - доставляет влагу

айдалган эгиндер - посеянные злаковые культуры

кайрак эгиндер - злаковые культуры,растущие без полива

чөл өсүмдүктөрү - злаковые культуры,растущие с поливом

өтө пайдалуу - очень олезно

учурунда - во время

пайдасыз - безполезно

айрыкча - особенно

9-тапшырма.Текст боюнча суроолорго жооп бериңиз

1. Жамгыр адамдан башка дагы эмнелерге керек?

2. Жамгыр кандай шарт түзөт?

3. Жамгырдын суусу жерге кандай пайдасын тийгизет?

4. Тоодогу өсүмдүктөр эмне менен азыктанышат?

5. Жамгыр айрыкча эмнеге өтө пайдалуу?

10-тапшырма. Төмөнкү кара сөз менен  жазылган сөздөрдү жактама ат атооч менен алмаштырыңыз

1. Жамгыр чаң-тозоңду басат.

2. Адамга жагымдуу шартты түзөт. 

3. Жамгырдын суусу жерге сиңип, жерди жумшартат.  

4. Дыйкандар жамгырдын учурунда жаап турушун каалайт. 
5. Жамгыр эгинди оруп, бастырып, чөп чаап, жыйып  жаткан мезгилде гана пайдасыз  болот. 
6. Өсүмдүктүн тамырына ным жеткирип, жер үстүн көгөртөт.

11-тапшырма. Ырды жаттаңыз.

ЖАШЫЛ ТҮС

Жаздын өңү дайыма, 

   Жолуң дароо ачылат, 

Жашыл болот турбайбы. 

   Жашыл жарык жанганы, 

Жаз мезгили жаштыкка, 

   Түп мааниси жашылдын

Жакын болот турбайбы. 

   Жарашыктуу жайдары.
 







Ы. Кадыров
Билип алыңыз!

Грузины поступили мудро, 
Сделав книгу Шота Руставели 
Главным в приданом девушки. 
И разве проиграли бы кыргызы 
Даря невестам эпос "Манас", 
А узбеки - творения Навои, 
Казахи - своего Абая, 
А Русские - Пушкина,
Азербайджанцы - Низами, 
Испанцы - "Дон-Кихота". 
Вспоминаю 
Афористичные слова 
Андрея Белого: 
" Человек - чело века ". 
А что может значить 
Тело - без души?..
Шота Руставелинин китебин,
Кыз себинин баш буюмуна колдонушуп,
Грузиндер акылмандык кылышкан.
Колуктуга белек кылса "Манасты",
Кыргыздар да уттурбастан утушмак.
Өзбектер Навоинин ырларын,
Казактар өздөрүнүн Абайын,
Орустар болсо Пушкинин,
Испандар «Дон-Кихотту»...
Андрей Белыйдын:
"Адам - кылымдын жүзү"
деген учкул сөзү эске түшөт.
Жаны жок дене
Эмне маани бермекчи?..
М. Шаханов
12-тапшырма. Төмөнкү макалдар-лакаптарды окуңуз, сөзмө-сөз котормосу менеТөмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.

1. Жаздын бир күнү, бир жылга тете.


Весенний день год кормит.

2. Жазгы суук жандан өтөт.

Весенний голод душу пронизывает.

Красна весна, да холодна( голодна).

3. Эрте сепсең бир күнү, эрте оросуң бир жума.

На день раньше посеешь,




на неделю раньше пожнешь. 
Первым посеешь - первым и соберешь.  
       Жетинчи сабак 

Сабактын темасы : Жай мезгили.

Сабактын грамматикасы : Ат атооч анын түрлөрү ( Сурама, күдүк ат атоочтор )

Сабактын максаты : Жай мезгилинин өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү.        
     Грамматикалык бөлүм

Вопросительные местоимения (Сурама ат атоочтор)

Вопросителъные местоимения выражают вопрос к отдельному слову в предложении, к предложению в целом, к целому тексту. В зависимости от того, к какой части речи, к какому члену предложения задается вопрос, вопросительные местоимения делятся на следующие группы:

1) Ким? - кто?, эмне? — что?, не? - что? - употребляющиеся для выяснения названий лиц, предметов: Жыйналышты ким ачты? Жыйналышты төрага ачты. - Кто открыл собрание? Собрание открыл председатель. Бүгүн эмне болду? Бүгүн жыйналыш болду. -Что сегодня было? Сегодня было собрание. Эти местоимения могут склоняться, присоединять аффиксы принадлежности, аффиксы множественного числа.

2) Кандай? (какой? какая? какое? какие? ) кайсы(л)? (который? которая? которое? которые?)  употребляющиеся для выяснения качественных характеристик, признаков лиц, предметов: Кыргызстандын тоолору кандай? Кыргызстандын тоолору бийик. - Горы Кыргызстана какие? Горы Кыргызстана высокие. Кыргызстанда эң ири кол кайсы? Кыргызстанди эң ири кол- Ысык-Көл. - Какое озеро в Кыргызстане самое большое? Самое большое озеро в Кыргызстане -Иссык-Куль.

3) Канча? нече? (сколько?), канчанчы? неченчи? (который (по счету) ? канчоо? нечоо? (сколько (в совокупности) ?) употреб​ляющиеся для выяснения количества, порядкового номера лиц, предметов: Аудиторияда канча киши отурат? Аудиторяда 22 киши отурат. - Сколько человек сидит в аудитории? В аудитории сидит 22 человека. Бул неченчи (канчанчы) автобус? Бул төртүнчү авто​бус. - Который это автобус? Это четвертый автобус. Группада нечөө (канчоо) англис тилин мыкты билет? Группада бешөө англис тилин мыкты билишет. - Сколько человек в группе свободно владеет английским языком? В группе английским языком свободно владеют пятеро.
4) Кайда? (где? куда?) кайдан? (откуда?) качан? (когда?) качантан бери? (с какого времени?) качанга чейин? (до каких пор?) кантип? кандайча? (как, каким образом?) - вопросительные место​имения, употребляющиеся для выяснения места, направления, времени, образа действия: Кыргызстан кайда жайгашкан? Кыргыз​стан Борбордук Азияда жайгашкан. - Где находится Кыргызстан? Кыр​гызстан находится в Центральной Азии. Сен кайда жөнөдуң? Мен университетке жөнөдүм. - Ты куда направился? Я направился в универ​ситет. Кайдан келе жатасың? Университеттен келе жатам. - От​куда идешь? Иду из университета. Окуу качан башталат? Окуу күзүндө башталат. - Когда начнутся занятия? Занятия начнутся осенью. Ашуу качантан бери жабык? Ашуу жаңы жылдан бери жабык. - С какого времени закрыт перевал? Перевал закрыт с Нового года. Ашуудан кантип өттүңөр? Ашуудан араң өттүк. - Как про​ехали через перевал? Через перевал npoexaли с большим трудом.

    Неопределенные местоимения (Күдүк ат атоочтор)


Неопределенные местоимения указывают на неопределен​ные предметы, признаки, количества. Образуются при помощи вспомогательных слов бир, алда и аффикса -дыр: алда ким, кимдир бирөө (кто-то), бир нерсе, бирдеме, бир неме (нечто, что-то), кай бир, кандайдыр бир, кандайдыр, кээ бир, кайсы бир (некоторый, некий, какой-то, неизвестно какой).
Примеры: Кимдир бирөө үйгө кирди. - Кто-то зашел домой. Ал бирдеме алып келди. - Он что-то принес. Бул буюм кайсы бир убакта чыгарылган. - Эта вещь была когда-то произведена.

      Практикалык бөлүм 

1-тапшырма. Төмөнкү суроолорго жооп бериңиз.


Ким билет, эртең аба ырайы кандай болот?

   Кечээ жыйналышта эмне болду?


Жайында эс алуучулар кайда барып эс алышат?

   Кандай эс алышат?


Кээ бир адамга жай мезгили жагат, кээ бир адамга жай мезгили жакпайт, туурабы ?
2-тапшырма. Төмөнкү сүйлөмдөргө суроо бериңиз.


Биз жайында июлдан сентябрга чейин эс алабыз.


Бул күндөрү эртеден кечке чейин эс алуу менен алекбиз.

Эртең менен саат тогузда саат он бир жарымга чейин көлдүн жээгинде болобуз. 
Саат он экиден бирге чейин түшкү тамагыбызды жейбиз. 
Анан бир - эки саат уктайбыз. 

Саат төрттөн саат алты – жетиге чейин сууга түшөбүз, күнгө кактанабыз,  жээкте волейбол ойнобуз. 
Кечинде келип, жуунуп-таранып кечки тамагыбызга барабыз.

Кечки тамактан кийин  ар кимибиз кызыккан иштерибиз менен алек болобуз.

Ошентип эс алуу күндөр билинбей өтүп кетет.


Анан сентябрдан баштап июлга чейин окуйбуз.

3-тапшырма. Төмөнкү жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Мисалы : Эртең бизде аба ырайы суук болот. Аларда аба ырайы жылуу болот. Аба ырайы жылуу болсо чөптөр көгөрөт, гүлдөр гүлдөйт, куштар учуп келишет, адамдар эс алууга чыгышат.

     Жаңы сөздөр

ысык – жарко, горячо

үп болот – бывает душно

эс алуу – отдых

жеңил кийим – легкая одежда

жаратылыш – природа

мөмө- жемиш – овощи и фрукты

бышат – поспевают

эс алуучулар – отдыхающие

эс алышат – отдыхают

сууга түшүшөт – купаются

күнгө кактанышат – загорают

кеме- параход

кайык – лодка

кызыктуу - интересные

таанышышат - знакомятся 

дарылуу өсүмдүктөр – лечебные растения

көңүлдүү – весело

кайтышат – возвращаются

эгемендүү күн – день независимости

эгерде – если

4-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, бир жылда канча мезгил болот ?
2. Кечиресиз, аларды атап бериңизчи ?

3. Айып этпесеңиз, айтыңызчы, азыр жылдын кайсы мезгили ? 

4. Кечиресиз, айтыңызчы жайында аба ырайы кандай болот ?

5. Кичи пейилдикке айтыңызчы жай мезгилинде эмнелер башат ?

6. Айтыңызчы, куштар кайда учуп кетишет ?

7. Күн менен түн кандай боло баштайт ?

8. Кечиресиз, адамдар жайында кандай кийинишет ? 

9. Айтыңызчы, жайында кандай майрамдар болот ?

10. Кичи пейилдикке айтыңызчы кимдер эс алышат ?

11.Айып этпесеңиз, айтыңызчы жайдан кийин кайсы мезгил келет?

5-тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз.

Жай мезгили

Жылуу  жаздан кийин ысык жай келет. Жай жылдын ысык мезгили болуп саналат. Жайында аба ырайы  ысык болот. Аба ырайы үп болуп турат. Жылдын бул мезгилинде окуучулар, студенттер эс алууга тарашат. Адамдар эс алууга чыгышат. Бул мезгилде адамдар жеңил кийим кийишет. Эң биринчи мөмө-жемиштер быша баштайт. Гүлдөр гүлдөйт, жаратылыш кооздолот. Күн узун, түн кыска болот. Көпчүлүк эс алуучулар эс алуучу жайларга барып эс алышат. Биздин өлкөбүздүн атуулдары ар кайсы жактарга барып эс алып келишет. Көбүнчө Кыргызстандын бермети болгон Ысык-Көлүбүзгө барып эс алышат. Алар сууга түшүшөт, күнгө күйүшөт, балык кармашат, кемеге, кайыкка түшүшөт, ар кандай оюндарды ойношот, кызыктуу адамдар менен таанышышат. Бирге тоого чыгышат, гүл, дарылуу өсүмдүктөрдү, чычырканак, карагат теришет. Ошентип көңүлдүү эс алып кайтышат. Жайында балдарды коргоо күнү майрамы жана Эгемендүү күнү майрамы болот. Эртеси күнү күз келип жаңы окуу жылы башталат.

6-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бериңиз.
1.Жай мезгили жылуу болот.
2. Жайында жамгыр жаайт.
3. Майрамдар көп болот.

4. Аба ырайы өтө ысык болот.

5. Жайында эс алуу башталат.

6. Мага жай мезгили жагат 

7. Жайында менин жеке майрамым ( туулган күнүм ) болот.

 Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар 
7-тапшырма. Үлгү боюнча сураңыз.( Айтыңызчы, кичи пейилдикке, сиз билесизби, кечиресиз ).

Үлгү:

Эртең аба ырайы кандай болот ? 

Сураңыз. Сиз билбейсизби, эртең аба ырайы кандай болот ?

Билем, эртең аба ырайы өтө ысык болот. 
Жайында аба ырайы кандай болот ?

Сураңыз ………..

Ишембиде аба ырайы кандай болот ?

Сураңыз ………..

Кышында Бишкекте аба ырайы кандай болот ?

Сураңыз ………..

Жайында Ошто аба ырайы кандай болот ?

Сураңыз ………..

Күзүндө Нарында аба ырайы кандай болот ?

Сураңыз ………..

8-тапшырма. Үлгү боюнча толуктап жазыңыз ( сейилбакка барабыз, барбайбыз, көрөбүз, көрбөйбүз, сейилдейбиз, сейилдебейбиз, окуйбуз окубайбыз, иштейбиз, иштебейбиз ).

Эгерде күн жылуу болсо, биз тоого барабыз. Эгерде аба ырайы бүркөк болсо, анда тоого барбайбыз, шахмат ойнойбуз.

Эгерде эртең аба ырайы жакшы болсо, ………………

Эгерде эртең аба ырайы жаман болсо, ………………

Эгерде жекшебиде күн ысык болсо, ………………

Эгерде жекшебиде күн салкын болсо, ………………

Эгерде ишемби күнү жаан жааса ишембиликке ………..

Эгерде ишемби күнү күн ачык ишембиликке ………..

Эгерде түштөн кийин аба ырайы жылуу болсо, …….

Эгерде түштөн кийин аба ырайы жаанчыл болсо, …….

Эгерде чарчасак …………

Эгерде чарчабасак ………..

9-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

Вот пришла долгожданное лето. Летом погода становится жаркой. Дни становятся короче, а ночи длинее. Летом птицы поют . Люди одеваются легко. Летом бывает много отдыхающих. И много разнообразных мероприятий. Мне нравится лето. Я родилась летом. Итак заканчивается лето. И наступает золотая осень. 

10-тапшырма. Жай деген темага диалог түзүңүз. 

1. Айтыңызчы, жайында жамгар жайбы ?

2. ……….. .

3. Кечиресиз күн ысыбайбы ?

4. ………….. .

5. Күндүн ысыгында эмне кыласыздар ?

6. ………… .

7. Ал жакта кызыктуу болобу ?

8. …………. .

9. Эс алууну кандай өткөрөсүздөр ?

10.  ……………  .

11.  Сизге жай мезгили жагабы ?

12.  ………………. .

13.  Дагы кандай эс алуучу жайлар бар ?

14. …………….. .

15.  Сиз бөлөк эс алуучу жайларга баргансызбы ?

16. ……………….. .

17.  Ал жак эмнеси менен сизге жагат ?

18. …………………. .

19.  Мага өзүбүздүн көлүбүз жагат, сизгечи ?

20.  ................... 
Билип алыңыз!

                 П И Р Л Е Р

Суунун пири   -      Сулайман.

Шамалдын пири -  Айдар ата.

Дыйкандын пири -  Баба дыйкан.

Устанын пири  -     Дөөтү.

Куштун пири  -      Буудайык.

Иттин пири   -       Кумайык.

Теректин пири  -  Байтерек.

Жылкынын пири -  Камбар ата.

Койдун пири   -      Чолпон ата.

Жигиттин пири  -   Шаймерген.

                                            А.Осмонов 
11-тапшырма. Ырды көркөм окуңуз.

        

 ЖАЙЛОО


Күздөгүдөй мөлтүрөгөн тунук булак,



Сай-сайдан үн алышып, түшкөн туйлап.



Ыр ырдап, токсон түрдүү күүгө салса,

    
         Үнүнөн танасыңбы турам тыңшап.



Мындагы айран, кымыз кең эмеспи,



Булактай агып жаткан кен эмеспи.



Дүркүрөп төрт түлүгүң өсүп турса,



Кең жайлоо жанга жыргал жер эмеспи!








Касым Тыныстан уулу

12-тапшырма. Текстти окуп, мазмунун түшүнүңүз. Суроолорго жооп бериңиз.
Ой жүгүртүү мүнөзүндө жазылган төмөнкү текстти байкап көрөлү.

МЕНИН СҮЙҮКТҮҮ МЕЗГИЛИМ

Менин жакшы көргөн мезгилим жай. Эмне үчүн мага жай айы жагат? Анткени - бул жылуу мезгил. Жаратылыш көркүнө кирет, күн узарып, түн кыскарат. Жашылча - жемиштер бышып жетилет.
Жайлоодо жылкы, уй, койлор семирген маал. 
Биз жайында көлгө түшөбүз. Июль жана август айларында Ысык- Көлгө көп адам барат. Балдар сууга түшөт, кайырмак менен балык кармашат. Кайыкта сейилдешет. Дайыма жай болуп турса кандай сонун болор эле!

 1. Текстте айтылуучу негизги ой эмне жөнүндө?
2. Аны аныктоо үчүн кандай далилдер жана мисалдар келтирилди?
3. Кандай корутунду жасалды?

13-тапшырма. Ролдоштуруп окугула. Кептин (речтин) түрлөрүн ажыраткыла.

МӨНДҮР

Ып эткен жел жок. Күн аябай ысыды. Балдардын баары өзөнгө сууга түшүүгө келишти. Бири чумкуп, бири чабак уруп, кашаттан сууну көздөй секирип жатышты.
Санька балдарга суунун түбү менен сүзгөндү көрсөттү. Анан ал Федя экөө суудан чыгып, кумга жатып, күнгө кактанышты. Федя асманды карап, алыста уюлгуган булуттарды көрүп:
- Чагылган болот, мөндүр жаайт, - деди.
- Сен кайдан билесиң? Булут кээде алдап да коёт, - деди Санька.
- Мен булуттан деле эмес, башкалардын билдирген, белгилери боюнча да билем. Мөндүр жааганда беденин жалбырактары бүрүшүп, чабалекей суунун үстү менен учат. Гүлдөрдөн аңкыган жыт чыгат.
Түш ченде кара булут жылып, Стожар кыштагынын үстүнө келди. Катуу шамал болуп, бактар шуулдады. Үйүлгөн чөптү учуруп жатты. Жамгыр төгүп, мөндүргө айланды.
Мөндүр өзөндүн бетин майда фонтандарга айлантты. Балдар бакка корголошуп, чагылган тарсылдаган сайын коркуп турушту.
А. Мусатов
Сөздүк:

жел - ветерок 
чүмкүп - нырнув 
чабак уруп - плавая
уюлгуган булуттарды - клубившиеся облака 
беденин бүрүшкөн жалбырактары - сморщившиеся листья клевера
чагылган – молния

мөндүр – град

өзөн – река

суунун түбү менен - под водой

бактар шуулдады - зашумели деревья

чабалекей - ласточка

бакка корголошуп – укрывались под деревьями

14-тапшырма. Ырды көркөм окуңуз да, жамгырдын пайдасын өз сөзүңүз менен айтып бериңиз.
ЖАМГЫР
Жамгыр, жамгыр, себеле, 


Болуп кызыл ашыктан,

Чаң-топонду тебеле! 



Жолду жатат басып чаң.
Жерим суусап калды, - деп, 

Бардык ыпыр-сыпырды


Жетип келсең керек ээ? 


Жууп кеткин капыстан.

Чөптү сугар оорулуу, 


Жашарсын бир теребел,


Токойду жуу, тоону жуу. 


Кел, жамгырым, келе бер.

Дале турат кир бойдон 


Кетем катуу сагынып,
   Дарактардын жоолугу.


Келбей калсан, сен эгер.








Э.Ибраев
15-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Орус тилге сөзмө-сөз которулушу менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.

1. Жайдын күнү жаш баладай

Летний день как младенец ( изменчив ).

Вешний ледок, что чужой избы порог ( ненадежно ).

2. Жайында иштебей жаткан катын,





кышынды колун отко кактайт.

Женщина, которая не работает летом,





только руки на огне греет( вместо еды).

Кто летом в холодке сидит,

        тот зимой наплачется.

Летом дома сидет - зимой хлеба не иметь.

3. Жазында ырдап жүрбөсөң,





кышында жыргап жүрөсүң.

Если не будешь гулять весной,





то, вдоволь будешь жить зимой.

Кто весной не пролежит, весь год будет сыт.

Кто весной потрудится, тот зимой повеселится.
 Сегизинчи сабак 

Сабактын темасы : Аба ырайы.

Сабактын грамматикасы : Аныктама, таңгыч ат атоочтор. 

Сабактын максаты : Жалпы аба ырайы жөнүндө айтып берүү.

     Грамматикалык бөлүм

   Определительные местоимения (Аныктама ат атооч)

Определительные местоимения выражают отношение к полноте, исчерпанности, завершенности охвата лиц, предметов, явлений или к их единичности в ряду однородных предметов. Семантически делятся на следующие группы:

1) Бүт, бүткүл, бардык, бүтүн, баары (весь, все, целый) -указывают на полноту охвата лиц, предметов, явлений: Биздин ишканада бардык (бүт, бүтүн) кызматкерлер жогорку билимдүү. -В нашем учреждении все служащие с высшим образованием. 

2) Өз (сам), ар (всякий), ар ким, ар кандай, ар нерсе, ар бир (каждый, всякий) - указывают на единичность в ряду однород​ных предметов: Бул ишти өзүң аткарышың керек. - Эту работу ты должен выполнить сам. Мага ар ким ар кандай кеңеш берет. -Мне каждый дает различные (всякие) советы.

Местоимения баары, бардык, ар ким, ар нерсе, ар бир - могут присоединять аффиксы принадлежности, множественного числа, склоняются.

     Отрицательные местоимения (Таңгыч ат атоочтор)


Отрицательные местоимения служат для отрицания нали​чия какого-либо предмета, качества, количества. Образуются присоединением отрицательной частицы эч к другим местоиме​ниям, существительным, наречиям: эч ким (никто), эчтемке, эчтеңке, эч нерсе (ничто, никакой), эч бир (никакой), эч качан (нико​гда), эч кандай (никакой), эч кайда (никуда, нигде), эч кайдан (ниот​куда).
Примеры: Залда эч ким жок. - В зале никого нет. Эчтемке болгон жок. - Ничего не случилось. Жекшембиде эч кайда барган жокпуз. - В воскресение никуда не ходили.
      Практикалык бөлүм

1-тапшырма: Төмөнкү сөздөрдү ирээти менен коюп, сүйлөм түзүңүз.


Боюнча,  аба ырайы, бүт, болот, жылуу. Аудиториялар, суук, болсо да, студенттер, келишти, сабакка, баардык. Өзүм, аткардым, тапшырманы, бул.  Досторуң, ар кандай, берди, кеңештерди, сага. Эч кандай, өзгөрүүлөр, болбойт, түштөн кийин.

2-тапшырма : Төмөнкү сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Сөздүк :

алдын ала айтуучулар - синоптики 
билдирүүлөр – прогноз

караганда - по

өзгөрүлүшү - изменения

күтүлөт - ожидается

жылуулук - теплота

ылдамдык - скорость

көрсөтөт - покажет

жылуулукту сүйгөн - теплолюбивые

өсүмдүктөр - растения 

коркунуч туудурат – вызывает опасность

түштөн кийин – после обеда

түшкө чейин - до обеда

эртең менен - утром 

түндөсү - ночью

3-тапшырма. Текстти окуп мазманун кыскача айтып бериңиз

      

 
Аба ырайы

Аба ырайынын алдын ала айтуучулардын билдирүүлөрүнө караганда, эртең республика боюнча аба ырайынын өзгөрүлүшү күтүлөт. Эртең менен аба ырайы суук болот, түштө кийин кар аралаш жамгыр жаайт. Секундасына 15 метр ылдамдыкта катуу шамал согот. Күндүзү Бишкекте абанын температурасы он-он беш жылуулукту көрсөтөт, түндөсү эки-беш суук болушу күтүлөт. Жылуулукту сүйгөн өсүмдүктөргө коркунуч туудурат.

4-тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз


     
Шашылыш билдирүү (күзүндө)


Эртең республика боюнча аба ырайынын кескин өзгөрүлүшү күтүлөт. Күн бүркөлүп, жамгыр жаайт. Кечкисин жамгыр карга айланат. Абанын температурасы 0-2 градуска чейин төмөндөйт. Үшүк жүрүшү мүмкүн. Бул жылуулукту сүйгөн өсүмдүктөргө коркунуч туудурат.


Сөздүк :


кескин - резкое


күтүлөт – ожидается


айланат – переходит ( превращается )


төмөндөйт – понизится


бүркөлөт – пасмурная


боюнча - по

5-тапшырма. Текстти окуп, мазмунун кыскача айтып бериңиз

    
Алдын ала айтуучулардын айдын башындагы билдирүүсү 


Февраль айынын башында республика боюнча аба ырайы, өткөн жылга салыштырмалуу өтө деле суук болбойт. Кар норма ченеминде жаайт. Кар жаап, аяз болуп турат. Бирок аяз өтө каттуу болбойт. Ылдамдыгы 10-13 м. шамал күтүлөт. Туман басып, жолдор тайгак болуп турат. Ошондуктан айдоочулардан жолго сак болууну талап кылат. Айдын аягында аба ырайы жылуулап калат, бул тоолуу райондордо көчкү жүрүшүнө шарт түзөт. Өрөөндө күн жылуураак болот, тоолордо күн суук болот.


Сөздүк :

өткөн жыл - прошедший год 
салыштырмалуу - по сравнению
ченеминде – в размере

 аяз - мороз

тайгак - скользский

ошондуктан - поэтому

айдоочулар - водители

сак болуу - быть бдительным 

талап кылат - требуется

көчкү жүрүшү - снегопад

мүмкүн - возможно

өрөөн - долина

башында – вначале

аягында - в конце

6-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү колдонуп, аба ырайына жөнүндө билдирүү түзүңүз.

азыр – сейчас

түшкө чейин – до обеда

түштөн кийин – после обеда

эртең менен - рано утром 

түндөсү – ночью

күндүзү – днем

бүгүн - сегодня

эртең - завтра

кечээ - вчера

кечинде - вечером

бүрсүгүнү - послезавтра

кар жаайт – будет снег

кар жаабайт – не будет снега

мелүүн жел согот - дует прохладный ветер

сыдырым жел жүрөт - дует слабый легкий ветер

катуу шамал болот – будет сильный ветер

мезгил – мезгили менен - временами

нөшөрлөгөн жамгыр жаайт – будет ливневый дождь

ак жаан - частый дождь

абанын төмөндөшү күтүлөт – ожидается понижение температуры

жогорулашы күтүлөт – ожидается повышение температуры

кыска мөөнөттөгү жаан жаайт - будет кратковременный дождь

күн бүркөк болуп турат - стоит пасмурная погода

күн ачык болуп турат – стоит ясная погода

күн тийип турат - солнце светит 

чагылган чартылдайт - сверкает молния

кычыраган аяз – мороз трескучий

аяздын күчөшү күтүлөт – ожидается усиление мороза

карга айланат – переходящий в снег(переходит в снег)

суулар тоңот - воды замерзают 
жолдор тайгак болот - ожидаетсяч гололедица на дорогах

кар эрийт – тает снег

аба ырайы үп болуп турат – стоит душная погода

  Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар 

7-тапшырма. Текстти угуп, толуктап жазгыла.

Кышында ……….. болот, …….. жаайт, …… шамал ….. . Аяз …….. .  Адамдар …… кийинишет. …… аба ырайы …… бузулуп турат. Жылуулукту сүйгөн ………….. коркунуч туудурат. Күндүзү аба ……….. болот  Түндөсү аба ……………болот.  Түшкө ………. кар жаайт, түштөн ……….. жаабайт. Аба ырайынын алдын ала айтуучулардын билдирүүлөрүнө караганда ………. суук болот. Катуу ………….. шамал согуп турат. Эртеңки күнгө …………. билдирүү. …….. аба ырайы өзгөрөт. ………. көп майрамдар болот. Студенттер …… сессияны тапшырышат.

8-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы бүгүн аба ырайы кандай болуп турат ?

2. ………………… .

3. Кичи пейилдикке, айтыңызчы эшикте күн жылуубу же суукпу ?

4. ……………….. .

5. Сиз билбейсизби, эртең менен аба ырайы кандай болуп турду ?

6. ………………. .

7.  Айып этпесеңиз, айтыңызчы түштө аба ырайы кандай болуп турду?

8. ………………….. .

9. Айтыңызчы, кечинде аба ырайы кандай болуп калды ?

10. ……………….. .

11.  Сиз билесизби, түндөсү аба ырайы кандай болот ?

12.  …………………. .

13.  Аба ырайын алдын ала айтуучулар эмне дейт ?

14.  ……………… .

9-тапшырма. Сүйлөмдөрдү которуңуз. 
Сегодня стоит теплая погода. Иногда погода осенью холодная. Зимой идет снег. В этом году снега не будет. К вечеру погода испортится.  Завтра будет ясная погода. Осенью сверкает молния. Весной таит снег. Летом погода бывает очень жаркой. А зимой очень холодно.
Текшерүү иштин тиркемеси

 
 1-курс 2-модуль. 

Сүйлөшүү темасы: Убакыт, саат, иш күн, жыл мезгилдер.
       Биринчи вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 18.29;  16.54;  15.19; 13.58;  14.23. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

В пять, осенью, с урока, домой, на окне. 

3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Бүгүн аба ырайы суукпу?

  

 4 . Суроо бериңиз.

    

Жыл төрт мезгилге бөлүнөт.


  

Саат бештен он мүнөт өттү.


  

 Менин бош убактым аз.


  

Эртең эрте турам.


  

Күз жылдын кооз мезгили болуп саналат.




5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Мне восемнадцать лет. Я работаю с утра до вечера.  Мой рабочий день начинается с восьми часов утра. Летом я работаю до девяти. Зимой работаю до пяти.

7. Жыл мезгилдери деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.
            Экинчи вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 17.12;  15.48;  19.13; 18.37;  13.24. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

С книги, в тетрадях, в столовую, некоторые студенты, кто-то.

3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Бүгүн аба ырайы жылуубу?

  
  4. Суроо бериңиз.

    Кыш жылдын суук мезгили болуп саналат.


  Саат тогуздан он төрт мүнөт өттү.


  Менин саатым жок.
  
  Кечинде кеч жатам.




    Жайында күн узун, түн кыска болот.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Я учусь в КГТУ имени И.Раззакова. В университете я нахожусь с восьми до двух часов. В обед хожу в столовую. После занятий я прихожу домой и отдыхаю. Я занимаюсь до обеда, а после обеда сижу в библиотеке. 


6. Кыш мезгили деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.                  
          Үчүнчү вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 8.17;  16.49;  21.14; 23.37;  15.42. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Осенью, весной,  вовремя, с вами, кто-то..

3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Кечиресиз, сиз билбейсизби иш күн саат сегизде башталабы?

  
  4. Суроо бериңиз.

    Күзүндө жалбырактар, чөптөр саргаят. 
 
  Жазында кар эрий баштайт.


  Менин бош убактым жок.
  
  Эртең менен эрте кетем.




     Жайында күн үп болуп турат.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Мне нравится весна. Ранней весной снег начинает таят. Прилетают перелетные птицы. Мой рабочий день начинается с семи часов утра  и закончивается в восемь вечера. Сколько дней в одной неделе.


6. Жаз мезгили деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

          Төртүнчү вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 9.27;  18.48;  20.34; 13.16;  19.12. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Ежедневно, в обед,  вечером,  во время еды, с тобой.

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз эртең эрте турасызбы?

  
  4. Суроо бериңиз.

    Жайында күн абдан ысык болот.

  Ошондуктан адамдар жеңил кийинишет.

  Кышында аба ырайы абдан суук болот.

  Бүгүн менен  бош убактым аз.

  
  Күндүз аба ырайы жылуу, түндөсү суук болуп турат.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


В году бывает четыре времени года. Осенью погода прохладная.  Зимой холодная. Весной солнечная и теплая. Летом жаркая и душная. 

6. Күз мезгили деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.       
         Бешинчи вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 10.18;  8.49;  12.24; 15.36;  14.24. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Всегда, далеко, близко, потом, по-другому.

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз аягында сүйлөйсүзбү?

  
  4. Суроо бериңиз.

    Жыл төрт мезгилге бөлүнөт. 

  Ар бир мезгилдин өзүнө мүнөздүү өзгөчөлүктөрү болот.

  Студенттер түшкө чейин окушат.

  Түштөн кийин эс алышат.

  
  Студенттин бош убактысы аз болот. 
5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Мы  занимаемся после обеда. Поэтому я встаю в 10 часов. Но поздно ложусь спать. Вечером готовлю уроки, сижу в интернете. Мне нравится писать стихи. 


6. Жай мезгили деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

Алтынчы вариант

3. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 17.26;  12.29;  21.49; 20.16;  11.48. ) 

4. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Утром,  быстро читает, после уроков, до уроков, ночью. 

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз эрте келесизби?

  
  4. Суроо бериңиз.

    Жазында аба ырайы тез-тез өзгөрүп турат.

  Мага жылдын баардык мезгили жагат.

  Шаардын ортосунда чоң саат орнотулган.

  Бир мезгилде үч ай болот.

  
  Жайында менин жеке майрамым болот. 

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Я встаю очень рано.  Живу далеко от города.  На маршрутке добираюсь до университета. Занятия заканчиваются в пять, поэтому я  приезжаю домой поздно. Устаю и после ужина ложусь спать.


6. Менин иш күнүм деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

Жетинчи вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 17.26;  12.29;  21.49; 20.16;  11.48. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Немного, здесь, бүрсүгүнү, ар ким, ар нерсе.

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Айтыңызчы,  модуль жазында болобу? 

  
  4. Суроо бериңиз.

    Кышында аба ырайы абдан суук болот.

  Ошондуктан  адамдар жылуу кийинишет.

  Кыш мезгилинде тоого чыгып, эс алып келебиз.

  Күн кыска болот, түн узун болот. 
    Ошондуктан көп иш аткарууга жетишпей каласың. 
5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Мне нравится  весна. Весной на деревьях появляются почки, трава зеленеет, ранние цветы цветут. Летом поспевают ранние овощи и фрукты. Сейчас лето, с основном все стараются отдыхать. 

6. Бош убакыт деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

Сегизинчи вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 17.16;  22.27;  24.18; 12.15;  10.14. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

В году, в месяце, в одном дне, в свободном времене, в одном часу.

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Айтыңызчы, кыргызча билесизби? 

  
  4. Суроо бериңиз.

    Менин бош убактым аз.

    Бүгүн көп ишти аткарганга жетишишим керек.

  Эртең экзаменге даярданам.

  Эртең жеңилирээк кийин, аба ырайы жылуу болот.

    Жазында ар ким ар кандай кийинет.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


В свободное время помогаю родителям. Они приходят поздно с работы. Переодеваюсь, потом готовлю ужин. Скоро будет мое день рождение. Мне нравится  розы. 

6. Келерки күндүн аба ырайы деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

Тогузунчу вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 21.36;  12.27;  14.19; 22.13;  11.19. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

Мои книги, его ручка, сейчас, потом, после. 

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Айтыңызчы, сиз бат келесизби? 

  
  4. Суроо бериңиз.

    Сен кеч келесиң. 
    Бүрсүгүнү жыйналыш болот.

  Азыр сабак башталат.

  Анан кызыктуу маалымат айтам.

    Жумада жети күн болот.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Каждый год в университете проводится день открытых дверей.  К конце каждого модуля выставляются баллы. Скоро  начнется зимняя сессия. Я живу далеко. Я специально села по дальше.


6. Жыл мезгилдери деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

Онунчу вариант

1. Суроого жооп бериңиз.
Кечиресиз, айтыңызчы саат канча болду?

( 20.39;  19.28;  17.39; 12.17;  21.49. ) 

2. Сөздөрдү которуп, сүйлөм түзүңүз.

В начале, конце, всегда, все время, специально. 

  3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Айтыңызчы, сиз бирдеме билесизби? 

  
  4. Суроо бериңиз.

    Кимдир бирөө жооп берет.

  Топто ар кандай студенттер окушат.

  Бул студент эч нерсе билбейт.

  Ар кимдин, ар кандай ою бар.

  
  Ал жөнүндө эч ким билбейт.

5. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Некоторые студенты читают быстро, а некоторые медленно. Я говорю по - кыргызки немного. Ты понимаешь по-русски немного. Он всегда встает рано. Вон тот мой университет. 


6. Жыл мезгилдери деген темага чакан диалог түзүңүз жана жатка билген макал-лакаптарды, ырларды жазыңыз.

3 – модуль

Сүйлөшүү темасы: Мен жашаган шаар, шаардын окуу                     жайлары, биздин университет, китепкана
Рассмотрено                                            Одобрено
На заседании кафедры                         методическим советом 

Мамлекеттик тил                                  КМТУ

Протокол № 13 от 29.05.09                 Протокол № 8 от 11.06.09.
УДК: 809 4341-07

Ст. преп. ИСИРАИЛОВА А.М.

Окуу   куралдын  негизги  максаты  -  стандарттуу  темаларда  жана  баарлашуу  кырдаалдарда  кыргыз тилинде  оозеки  жана  жазуу  түрүндө баарлашуу ( коммуникациялашуу),  ошондой  эле баарлашуунун  негизги көндүмдөрүн  үйрөнүү,  чектелген  көлөмдө  окуп – үйрөнүү, окуу, сүйлөшүү  жана  жазуу  көндүмдөрүн  калыптандыруу.


Основная цель учебного пособия - активное овладение устной и письменной коммуникацией на кыргызском языке в стандартных темах и ситуациях общения, овладение основными навыками общения, в ограниченном объеме – формирование навыков аудирования, чтения, говорения и письма.

Рецензент: ст.преп. Исмаилов А.Ү.
Пояснительная записка 

Предлагаемое учебное  пособие предназначено для русскоязычных студентов I – го курса под руководством преподавателя.

Основная цель учебного пособия – формирование умений употреблять сообразно ситуации различные формы общения. 

Задания, диалоги, составление диалогов помогут вам выработать и активно применять следующие речевые умения :


- давать общую описание города;


- вести беседу об истории города;


- ориентироваться в городе ;


- вести беседу о ВУЗах


- вести  беседу с преподавателем на названную беседу;


- понимать вопросы и отвечать на них по названной теме;


- выяснять с помощью вопросов местонахождение предметов и объектов;


-записываться в библиотеку и заказывать нужные учебники.


Для формирования вышеназванных речевых умений необходимо знать следующий лексико-грамматический материал :


- лексику по теме;


- этикет общения с преподавателем;


-выражение временных значений глаголами прошедшего времени:


- выражение определительных значений прилагательными;


- выражение определительных значений падежными формами существительных. 


В процессе усвоения основ морфологии кыргызского языка студенту, необходимо опираться на свои знания по русской грамматике, по возможности подмечая при этом сходство и различие и между отдельными явлениями обоих языков. При этом грамматические сведения должны усваиваться в тесной связи с овладением навыков разговорной речи.


Типовые вопросы и наиболее часто встречающиеся модели, ответов, связанные с городом, с его историей и учебным заведением, учебным процессом, лексика способствуют выработке коммуникативной компетенции студентов в учебной сфере общения.
	Проверяемые навыки и умения

	Критерии и шкала оценок    

	
	За  каждое правильное выполненное задание
	Минус баллов за каждое нарушение

	Умение прочитать слова и словосочетания , соблюдая нормы кыргызского литературного произношения

Умение ориентироваться в тексте находить коммуникативно значимую информацию

Умение находить в тексте имя прилагательное и глагол прошедшего времени
Умение отвечать и строить вопросы адекватно теме

Умение целенаправленно использовать формулы  речевого этикета

Умение строить диалогическую, монологическую речь
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1- сабак

Кептик тема : Мен жашаган шаар.

Сабактын темасы : Шаарыбыздын тарыхынан

Сабактын грамматикасы : Сын атооч анын даражалары.

Сабактын максаты : Шаардын тарыхы, өзгөчөлүгү жөнүндө айтып берүү;

     Теориялык бөлүм


Имя прилагательное (Сын атооч)

Общая характеристика имени прилагательного. Именем ирилагательным (Сын атооч) в кыргызском языке называется часть речи, объединяющая слова, обозначающие признаки, качества, свойства предмета. Имя прилагателыюе отвечаст на вопросы: кандай? кайсы? (какой? какая? какое? какие?) и может обозначать:

а) размер, форму, величину, объем: Чакан ишкана - малое' (компактное) предприятие; тоголок таш - круглый камень; терең кол - глубокое озеро.

б) Цвет: көк_асман - голубое небо, кара булут - черная туча, • жашыл. жалбырак - зеленый лист.

в) Качественную характеристику: начар уй - неважный дом, акылдуу адам - умный человек, муздак суу – холодная вода.

г) Отношение к месту: Чүйлүк жигит - чуйский парень (уроженец Чуйской области), айылдык мектеп - сельская школа.

д) Отношсние ко времени: кышкы суук – зимний холод,  жайкы ысык ~ летняя жара, күзгү шамал - осенийи ветер.

Имена прилагательные в кыргызском языке в отличие от имен прилагательных в русском языке не имсют категории рода и числа, они примыкаюг к определяемым словам, а не согласуются, как в русском языке. 
В предложении выступают в роли определения, но в случас субстантивации (перехода в разряд имен существительных по грамматическим свойствам) могуг быть подлежащим и дополнением: Мен жаңы китеп сатып алдым. - Я купил новую книгу. Прилагательное жаңы является определением; Жашыл саргаят, жаш картаят (мааил). - Зеленое желтеет, молодой старится. Смысл пословицы в том, что нет ничего вечного. Прилагательные жашыл, жаш в предложении являются подлежащими; Сулуусунан жылуусу (макал). - Теплое полезнее красивого. Смысл пословицы в том, что полезная вещь нужнее красивой безделушки. Прилагательное сулуусунан в роли дополнения.


Разряды имен прилагательных (Сын атоочтун негизги топтору)


По лексическому значению и грамматическим свойствам прилагательные делятся на качественные (сапаттык сын атоочтор) и относительные (катыштык сын атоочтор).
Качествениые прилагательные (Сапаттык сын атооч) в
кыргызском языке обозначают качественные признаки предме-
тов, явлений, живых существ, т.е. признаки по форме (түз — пря-
мой, ийри - кривой, тоголок - круглый), размеру (чоң - болыиой,
кичине - маленький), цвету (кызыл — красный, көк - синий, ак - бе-
:шй), свойству (бек - прочный, суюк - жидкнй, морт - хрупкий),
вкусу (ачуу - горький, туздуу — соленый, таттуу - сладкий), темпе-
ратуре (муздак - холодный, ысык - горячий), физиологическим и
интеллектуальным свойствам (жаш - молодой, акылдуу - умный,
макоо - тупой) и т.д. Качественные признаки у однородных
предметов могут проявляться с разной степенью интенсивносги,
поэтому качественные прилагательные имеют степени сравнения:
чоң (болыиой) - чоңураак (болыие) - чопчоң, эң чоң (самый боль-
шой), акылдуу (умный) - акылдуураак (умнее) - эң акылдуу (самый
умный).

Многие качественные прилагательные могут образовывать антонимические пары: жаш (молодой) - кары (старый), муздак (холодный) - ысык (горячий), бийик (высокий) - жапыз (ннзкий).

Относительные прилагательные (Катыштык сын атооч) обозначают признак предмета через отношение этого предмета к другим предметам, действиям, состояниям, пространственным и временным ориентирам и др.: студенттик турмуш - студенческая жизнь, унутчаак адам - забычивый человек, келгин куш - перелетная птица, айылдык мектеп - сельская школа, жайкы эс алуу -летний отдых.

Степени сравнения имен ирилагатсльных (Сын атоочтун даражалары)
Качественные прилагательные имеют следующие степени сравнения:


1) положитсльная степень (жай даража) является исходной формой для образования всех степеней сравнения прилагатсльных. Она называет признак или качество предмета, явления, не выражая никакого сравнения: кара (черный), бийик (высокий), сараң (скупой);

2) сравнитсльная степень (салыштырма даража) указывает на небольшое различие в степени проявления признака в разных предметах и образуется морфологическим и синтаксическим способам(табл. ).
Таблица 
Морфологический способ присосдинсния аффикса -раак с фонетическими вариантами
	Конечный звук корня (основы) (Уңгунун (негиздин) аягындагы тыбыш)
	Последняя гласная корня (основы) (Уңгунун (негиздин) аягындагы үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы 
	е, и 
	о, оо, у, уу 
	ө, өө. ү, үү 

	Гласный (Үндүү ты-быш) 
	-раак 
	-рээк 
	-раак 
	-рөөк 

	Согласный  (Үнсүз тыбыш) 
	-ыраак 
	-ирээк 
	-ураак 
	-үрөөк 



Например: чоң (болыиой) - чоң+ураак (больше), акылдуу (умный) - акылдуу+раак (умнее), үнөмдүү (экономный) -үнөмүү +рөөк (экономнее).

Синтаксический способ сочетание названий сравниваемых предметов с прилагательными. Название предмета, о котором идет речь, находится в форме именительного падежа (атооч жөндөмө), а название предмета, с которым сравнивается определяемый предмет,   в форме исходного падсжа (чыгыш жөндөмө). Прилагательное может быть в форме положительной стспени или с аффиксом сравнительной стспени - раак. Асан Алмаздан бойлуу (бойлуу+раак). - Асан выше ростом Алмаза. Сымап темирден оор. — Ртуть тяжелее железа.

Если для сравнения использованы послелоги (эквиваленты русских предлогов) караганда, салыштырганда, салыштырып караганда (по сранению), то название предмета, о котором идст речь, находится в форме именитсльного падежа, а названис предмста, с которым сравнивастся опрсделяемый прсдмсг. - в форме дательного падежа (барыш жөндөмө): Москва Бишкекке караганда суугураак. - Москва по сравнению с Бишкеком холоднее.
Байкал Ысык-Көлгө салыштырганда (салыштырып караганда) тереңирээк. – Байкал по сравнению с Иссык-Кулем глубже;

3) степень слабого проявлсния признака (басаңдатма дара-
жа) означает неполную или ослабленную меру. качества или признака. Образустся при помощи следующих аффиксов, имеющих фонетические варианты:
1) -ыш (-иш, -уш, үш): -ак (белын) - ак+ыш — агыш (белова-тый), көк (синий, голубой) – көк+үш — көгүш (синневатый, голубова-тый);
2) -гыл (-гил, -гул, -гул): кир (гряный) - кир+гил (грязнова-тый);
3) -ылжым, -ылжын с вариантами: көк (синий) – көк+үлжүм (синеватый), кара (черный) -кара+лжын (черноватый);
4) -ылтыр с вариантамй: көк+ үлтүр— көгүлтүр. (синеватый, голубоватый);
5) -гыч: сары (желтый) - саргыш (желтоватый);
6) -гылт: сары - саргылт (желтоватый);
7) -гылтым: кызыл (красный) -кызгылтым (красноватый). Перечисленные аффиксы являются непродуктивными и присоединяются к очень ограниченной группе качественных прилагательных;

4) превосходная степень (күчөтмө даража) имен прилагательных выражает максимальное проявление признака, качества, присущего предмету, и выражается следующими способами:

1) прилагательные сочетаются с усилительными словами (словами степени): эң (самый), абдан (очень), эбегейсиз (чрезмерно), чымкый, чылк (сплошь). Например: зң сонун (самый прекрасный), аяябай. билимүүу (очень грамотный), өтө сыпаа (очень вежливый), эбегейсиз эрке (чрезмерно капризный);

2) основная форма прилагательного сочетается с его усеченной формой, которая образуется из первого слога прилагательного. Если первый слог закрытый или содержит долгую гласную, то согласная отбрасывается, долгая гласная замёняется на обычную: са-ры (желтый)  са+п+сары - сапсары (жел-тый-прежелтый), тат+туу (сладкий) - та+п+таттуу (очень сладкнй), туу+ра (правильный) —ту+п+туура (очень правильный);

3) сочетаются две формы одного и того же субстантивированного прилагательного: вначале идет форма родитсльного падежа (илик жөндөмө), затем - - прилагателыюе с аффиксом принадлежиости 3-его лица ед. ч.: мыкты+нын мыктысы+сы (лучший из лучших), сулуу+нун сулуу+су (красивый из красивых);

4) Сочетаются имя существительное в исходном падсже (чыгыш жөндөмө) с частицей да или бсз неё, после чего слсдует прилагательное: кар+дан да ак (белее снега, белее чем снег), көмүр+өон да кара (чернее угля, чернее чем уголь).

Сложные прилагательные (Татаал сын атоочтор)
Сложные прилагательные (Татаал сын атоочтор) состоят из двух или более слов и в совокупности обозначают один признак, одно понятие.
При этом могут сочетаться:
а) синонимичные прилагательные: алдуу-кучтуу (полный сил и энергии), акылдуу-эстүү (разумный, рассудительный);
б) антонимичные прилагательные: чоң-кичине (болыиой и малый), алыс-жакын (дальний и ближний);
в) прилагательные со словом, близким по звучанию (фонетически), но не имеющим самостоятельного значения: эски-уску (старый, ветхий), где эски ~ старый, уску  слово, не имеющее самостоятельного значения; жаман-жуман (плохой, не-нужный), где жаман — плохой, жуман - слово не имеющее самостоятельного значения;
г) существительное с прилагательным: кара журөк (жестокий), кара - черный, журөк - сердце; ач көз (алчный, жадный), ач -голодный, көз - глаз
Практикалык бөлүм
 Модель


Имя прилагательное + ыраак(варианты) + имя существительное



  Сүйлөшүү үлгүсү


 Чоң + ураак имарат

Кичине + реек ишкана


Муздаг(к) + раак суу

Күчтүү + рөөк студент
1 - тапшырма. Төмөнкү  сөздөр менен таанышып, кээ бири менен сүйлөм түзүңүз.

Эски – старый, мурда – раньше, азыр – сейчас, жаңы – новый, жапыз – низкий, бийик- высокий, кууш- узкий, кенен – широкий, ашык – больше ( лишний ), кем – меньше ( недостоет), чоң – большой, кичине- маленький, кир – грязный, таза – чистый, көп – много, аз – мало

2 - тапшырма. Төмөнкү  сөздөрдү  салыштырма даражага коюп, кээ бири менен сүйлөм түзүңүз.

Жаңы – новый, жапыз – низкий, бийик- высокий, кууш- узкий, кенен – широкий, ашык – больше ( лишний ), кем – меньше ( недостоет), чоң – большой, кичине- маленький, кир – грязный, таза – чистый, көп – много, аз – мало, эски – старый, мурда – раньше

3 - тапшырма. Төмөнкү сын атооч сөздөрдү  күчөтмө даражага коюп, менен сүйлөм түзүңүз.

Чоң – большой, кичине- маленький, кир – грязный, таза – чистый, көп – много, аз – мало, эски – старый, мурда – раньше

4 - тапшырма. Төмөнкү сын атооч сөздөрдү  басаңдатма даражага коюп, сүйлөм түзүңүз.

Жаңы – новый, жапыз – низкий, бийик- высокий, кууш- узкий, кенен – широкий, ашык – больше ( лишний ), кем – меньше ( недостоет),

5 - тапшырма. Жаңы сөздөрдү пайдаланып бир нечеси менен сүйлөм түзүңүз.     
  Жаңы сөздөр:

шаардык – городской      бишкектик – бишкекчанин

тарых - история        маанилүү – важный

баштап – начиная        кабыл алынды - принят

аталган – назывался(был назван) ошондуктан – поэтому

ири – крупный         калк – население

соода тармак – торг. сеть    элчилик – посольства

өзгөргөн – изменился      ушул жылы – в этом году 

пайда болгон – возник      кербен жолдор – торговые пути 

өзгөчөлүктөр – особенности   жергиликтүү - местный

6 - тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз

     Борбор шаарыбыздын тарыхынан. 


- Айтыңызчы, сиз бишкектиксизби ?  

   -Ооба, Бишкектикмин.

   - Бишкектин тарыхы жөнүндө кыскача айтып бериңизчи.

   -Сиз өзүңүздүн шаарыңыздын тарыхы жөнүндө билбейсизби ?

   -Мен Бишкектик ( жергиликтүү) эмесмин, алматалыкмын.

   -Анда түшүнүктүү!


Бишкек шаарынын тарыхы жүз жыйырма жылдан ашат. Бишкек мурда Пишпек деп аталчу. Борбор шаарыбыз бир миң сегиз жүз жетимиш сегизинчи ( 1878 ) жылы жыйырма тогузунчу ( 29 ) апрелде Пишпек « шаар » деген статуска ээ болгон.


Шаар кербен жолдорунун тоомунда пайда болгон. Ошондуктан кыргыз элинин тарыхында маанилүү роль ойногон.


Бир миң тогуз жүз жыйырма төртүнчү ( 1924 ) жылдан баштап Пишпек Кара-кыргыз автономия облусунун борбору болгон. Бир миң тогуз жүз жыйырма бешинчи ( 1925 ) жылдан Кыргыз автономия облусунун борбору болгон. Пишпек бир миң тогуз жүз жыйырма алтынчы      ( 1926) жылы он экинчи ( 12 ) майда Фрунзе деп аталган. Ал эми бир миң тогуз жүз отуз алтынчы ( 1936 ) жылдан Кыргыз республикасынын борбору. Мурда шаар кичине, көрксүз, көчөлөрү тар, үйлөрү жапыз болгон.


Бир миң тогуз жүз сексен тогузунчу ( 1989) жылы жыйырма үчүнчү ( 23 )сентябрда кыргыз тили мамлекеттик тил статусун кабыл алды. Бир миң тогуз жүз токсон биринчи ( 1991 ) жылы бешинчи (5 )февралда Фрунзе Бишкек деп аталды. Бир миң тогуз жүз токсон биринчи ( 1991 ) жылы Кыргыз Республикасынын Конституциясы кабыл алынды. Ушул эле жылы отуз биринчи ( 31 ) августан баштап Кыргызстан эгемендүү өлкө болду. Бир миң тогуз жүз токсон экинчи жылы ( 1992 )жылы төртүнчү ( 4 ) мартта эгемендүү өлкөбүздүн туусу көтөрүлдү. Бир миң тогуз жүз токсон төртүнчү ( 1994 ) жылы республикабыздын герби, гимни кабыл алынды.


Азыр борборубуз абдан өзгөргөн. Шаарда көп кабаттуу бийик-бийик үйлөр, чоң-чоң имараттар, ири ишканалар, көптөгөн ЖОЖ отуз тогуз (39) бар, элчиликтер, маданий борборлор, соода-тармактар, маанилүү транспорт тоому жайгашкан. Шаарда тарыхый эстеликтер бар.


Азыр шаардын калкынын саны миллиондон ашат.

7 - тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, сиз Кыргызстандыксызбы ?( Казахстан, Өзбекстан, Россия )

2. Анда сиз шаардыксызбы ? ( ооба, жок, айылдыкмын, шаардыкмын)?

 - Жок шаардык эмесмин, мен айылдыкмын.

3. Борборубуздун аты канча жолу өзгөргөн ? ( бир, эки )

   4. Кайсы жылдары өзгөргөн ?


5. Кечиресиз, сиз кайда туулгансыз ? ( шаарда, айылда,)

   6. Кичи пейилдикке, айтыңызчы мурда шаар кандай болгон ?

   7. Борбор болгон соң маанилүү чечимдер кабыл алынабы?

   8. Мисалы кандай чечимдер, иш –чаралар өткөрүлөт ?

   9. Айтыңызчы сиздин туулган жериңиз кандай ? ( кооз, бийик тоолуу, таза ) 

   10. Кечиресиз шаардын ( айылдын) кандай өзгөчөлүктөрү бар? ( борбор шаар, эстеликтер бар, көп, таза аба, тамак – аш, мөмө - жемиш кенен, бири – бирин жакшы таанышат )

  11 . Шаарыңыздын ( айылыңыздын) тарыхын билесизби ?

  12. Туулган жериңиз жөнүндө айтып бериңизчи ?

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар
8 - тапшырма. Төмөнкү сүйлөмдөргө суроо бериңиз.

Үлгү : Сиз шаарда жашайсызбы ? Ооба, мен шаарда жашайм.

1.Борбордун тарыхын жакшы билем.

2.Ал кыргыз элинин тарыхында транспорт тоому маанилүү роль ойногон.

3. 1925 –жылы Фрунзе деп аталган.

4. Шаарда көптөгөн ишканалар,ЖОЖ, маданий борборлор, элчиликтер бар.

5. Борбор шаарыбызда көптөгөн маанилүү чечимдер кабыл алынат.

6. Бул эгемендүүлүк, мамлекеттик тил статусу, мамлекеттик атрибутикалар.

7. Ар бир инсандын туулган жери өзүнө жакшы көрүнөт.

8. Шаарыбыз азыр кеңейди, бийик- бийик имараттар, үйлөр, мекемелер, ишканалар, соода тармактары орун алган.

9 - тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.

Я живу в столице. Хорошо знаю историю города. Название столицы менялось трижды. Раньше город был маленьким, население небольшое. Дома были низкие, узкие улицы и через нашу столицу проходили торговые пути ( Шелковый путь ). Сейчас город изменился. Мой друг тоже родился в городе. Мы написали сочинение по истории города. Я считаю, что каждый человек должен знать историю своего города, села, поселка. Мой сокурсник живет в селе и ежедневно приезжает на учебу из пригорода. Он любит свое родное село, а я люблю свой родной город, гордость нашей республики. 

10 -тапшырма. Шаардын тарыхы боюнча жазуу түрүндө диалог түзгүлө.
11 - тапшырма. Ырды окуп, жаттап алгыла




БИШКЕГИМ 


Ала-Тоого кыргыз конгондо


Айланып сен жылдыз борборго


Ак калпактуу үйгө айландың


Арга барбы сүйбөй койгонго

Кайырмасы



Бишкегим, Бишкегим борборум сен,



Бүтүндөй жүрөккө орнодуң сен,



Бактылуу сезимиң түшкө кирсе,



Бар болгун, бар болгун Бишкегим сен.


Көргөндүн көзү күйгөн жер


Көкөлөтүп көбү сүйгөн жер


Келип сенден бары табышат


Кең дүйнөгө батпай жүргөндөр

Кайырмасы



Бишкегим, Бишкегим борборум сен,



Бүтүндөй жүрөккө орнодуң сен,



Бактылуу сезимиң түшкө кирсе,



Бар болгун, бар болгун Бишкегим сен.


Тагдыр буйруп жаштын шаарындай


Жагыласың өмүр шамындай


Жүрөгүмдүн деми барында


Жүрө албаймын сени сагынбай

Кайырмасы



Бишкегим, Бишкегим борборум сен,



Бүтүндөй жүрөккө орнодуң сен,



Бактылуу сезимиң түшкө кирсе,



Бар болгун, бар болгун Бишкегим сен

12 - үй тапшырма. Өзүңүздүн туулган жериңиз жөнүндө жазып келиңиз.
     

 Экинчи сабак

Сабактын темасы : Мен жашаган шаар

Сабактын грамматикасы : Сын атоочтун жасалышы.

Сабактын максаты : Бишкек шары жөнүндө айтып берүү.

      Теориялык бөлүм

Словообразование имен прилагательных (Сын атоочтун жасалышы)
Имена прилагательные в кыргызском языке образуются от различных частей речи морфологическим и синтаксическим способами.

Морфологический способ. Словообразовательные аффиксы присоединяются к основе (корню): а) имен существительных; б) глаголов:            
а) к корню (основе) имен существительных присоединяют-ся аффиксы, имеющие фонетические варианты: -луу, -сыз, -дай, -лаш, -гы, -лык, -чул, -чан, -мер, -дак, -кор, -ий и др.

Аффикс –луу(- лүү-, -дуу, -дүү, -туу, -түү) образует прилагательные со значением - имеющий то, что названо производящей основой: бала (ребенок) - бала+луу киши (человек, имеющий детей), уй (дом) - үй+лүү адам (человек, имеющий дом).

Аффикс -сыз (-сиз, -суз, -сүз) указывает на отсутствие того, что названо производящей основой (существительным): бала (ре-бенок) -- бала+сыз адам (бездетный человек), үй (дом) - үй+сүз киши (бездомный человек).

Аффикс -гы (-ги, -гу - ,гү , -кы, -ки, -ку, -кү) указывает на со-отнесенность со временем или пространством, обозначенным ироизводящей основой (существительным): жаз (весна) - жаз+гы (весений), кыш (зима) - кыш+кы (зимний), талаа (поле) - талаа-да+гы гүл (полевой цветок).

Аффикс -лык (-лик, -лук, -лүк, -дык, -дик, -дук, -дүк, -тык, -тук, -тик, -түк.) имеет значение предназначенности, принадлежности тому, что названо производящей основой (существительным): жууркан (одеяло) - жууркан+дык жүн (для одеяла (предназначенпая для одеяла) шерсть), шаар (город) - шаар+лык мектеп (городская школа).

Аффикс -чан (-чен, -чон, -чөн) указывает на наличие того, что названо производящей основой: пальто - палъто+чон (одетый в пальто), ак көйнөк (белая рубашка) - ак көйнөк+чөн (одетый в белую рубашку);
б) к корню (основе) глаголов присоединяются аффиксы, имеющие фонетические варианты: -ык, -ма, -ынды, -гыс, -чаак, -ыңкы, -ыш, -анак, -анаак, -калак, -калаң, -гак, -гыч, -гыр. В самом общем виде эти аффиксы имеют значение: а) способности к действию; б) признака, приобретенного в результате действия; в) предрасположенности к действию, обозначенному производящей основой (глаголом).

Аффикс -ык (-ик, -ук, -ук, -к): сын (ломаться, разрушаться) -сын+ык (сломанный), ысы (теплеть) - ысы+к (теплый), ач (от-крывать) -ач+ык (открытый).

Аффикс -чаак (-чээк, -чоок, -чөөк): мактан (хвастаться) -мактан+чаак (хвастливый), жалтан (бояться, пугаться) - жалтан+чаак (пугливый)

Аффикс -анак // анаак (-енек, -онок, -өнөк): сүз (.бодать) -сүз+өөнөк бука (бодливый бык), кач (убегать) - кач+анаак ат (убе-гающая (не дающая себя поймать) лошадъ)).

Аффикс -гыс (-гис, -гус, -гүс, -кыс, -кис, -кус, -күс) выражает отрицание по отношению к производящей основе (глаголу): өч (гаснуть, тухнуть) - өч+күс от (незатухающпй огонь), түгөн (заканчиваться) – түгөн+гүс жол (бесконечная дорога)

Синтаксический способ. Имена прилагательные, образованные синтаксическим способом, состоят из двух и более основ (корней) и называются сложными прилагательными (см. Сложные прилагательные (Татаал сын атоочтор)


Практикалык бөлүм

Модель


Имя существительное + луу (варианты) + имя существительное

Имя существительное + сыз (варианты) + имя существительное



  Сүйлөшүү үлгүсү


 Акыл + дуу бала     Акыл + сыз бала  

Бала + луу үй      Бала + сыз үй


Пайда + луу буюм    Пайда + сыз буюм 

Күч + түү спортсмен  Күч + сүз 
1 - тапшырма. Төмөнкү сын атооч сөздөргө -луу, - сыз – аффикстерди улап сүйлөм түзүңүз.


Мисалы: Үй+лүү, үй+сүз.

Акыл……, эс….,  билим….., тартип…., маданият…., жооп…., үй-бүлө…., бала….., адамгерчилик……..

 2 - тапшырма. Төмөнкү сын атооч сөздөргө -лык -аффикстерди улап сүйлөм түзүңүз.


Мисалы: мамлекет+тик

Техника……., гуманитар……, шаар ……., айыл……,  тоо…..,

Ош ……., Нарын……, Талас….., Ысык-көл……, Чүй….. .

3 - тапшырма. Жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.


жайгашкан ( орун алган ) - расположен


ортосунда – по середине


сол жагында - по левой стороне


оң жагында - по правой стороне 

жогору жагында - выше


ылдый жагында - ниже


эс алуучу жайлар - места отдыха      


гүлбак - парк


сейилдешет - гуляют


түштүгүндө - на юге


түндүгүндө - на севере


жаңы конуштар - новостройки


чет жактарында - за городом


чет өлкөлүктөр - иностранцы


курчап турат - окружают


жаратылышыбыз - наша природа


элибиз ынтымактуу - наш народ дружный


өзүмдүн тулуп - өскөн жерим – место где я родился и вырос


жагат - нравится


сыймыктанамын - горжусь


коноктор- гости

4 - тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз.




 Мен жашаган шаар


Мен Бишкек шаарында жашаймын. Бишкек – бул Кыргызстандын борбору. Ал Чүй өрөөнүндө жайгашкан. Менин шаарым абдан кооз, жаш, жашыл жана өтө деле чоң эмес.


Шаардын ортосунда ЦУМ, Алатоо аянты, Эркиндик бульвары жайгашкан. 

Эркиндик бульварынын сол жагында чоң-чоң дүкөндөр (супермаркеттер), басмакана, Алатоо кинотеатры, орус драма театры, орун алган. Бульвардын оң жагында маданий борборлор (кинотеатрлар,кафелер, спорт сарайы, тарых музейи, кыргыз драма театры, Алатоо аянты, Ак үй, Агропромдун имараттары ) жайгашкан.

Анын ( бульвардын) жогору жагында темир жол бекети, бир нече элчиликтер бар. Анын ( бульвардын) ылдый жагында министирликтер орун алган. Анын ичинде маданий жайлар, эс алуучу жайлар, ыңгайлуу отургучтар орнотулган.

Аянттын жанында эмендүү гүлбак жайгашкан. Бишкекте төрт гүлбак бар : Панфилов, Фучик, Ата-Түрк, Фламинго.


Гүлбактарда көптөгөн шаардыктар жана шаардын коноктору сейилдешет. Шаарда бийик-бийик үйлөр жайгашкан. Азыр дагы көп кабаттуу үйлөр, кооз имараттар курула баштады.


Шаардын түштүгүндө көптөгөн ЖОЖ бар, түндүгүндө кооз –кооз үйлөр бар. Шаардын чет жактарында жаңы конуштар орун алган.

Биздин шаарга көптөгөн чет өлкөлүктөр келишет,ошондой эле көп элчиликтер жайгашкан. Борбор шаарыбызды бийик-бийик тоолор курчап турат, жаратылышыбыз абдан кооз жана элибиз ынтымактуу. Мага өзүмдүн тулуп - өскөн жерим абдан жагат, ошондой эле мен аны менен сыймыктанамын.
5 - тапшырма. Төмөнкү сөздөргө синоним сөздөрдү таап, сүйлөм түзүп дептериңерге жазгыла.

 жайгашкан, байыркы, жогору, өлкө, борбор, азыр, ири.

6 - тапшырма. Төмөнкү сөздөргө антоним сөздөрдү таап сүйлөм түзүп дептериңерге жазгыла.

эски, мурда, Пишпек, байыркы, чоң. тар, көп, ылдый, жапыз, сол, түндүк, ортосу. 

   Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар


7 - тапшырма. Тексттен сын атоочторду таап сүйлөм түзгүлө, суроо бергиле. ( кооз, жаш, бийик, таза, жаңы, ынтымактуу, маданий борбор, эс алуучу жайлар, эмендүү гүлбак, көп кабаттуу) .

8 - тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, сиз шаарды жакшы билесизби ?

2. Кечиресиз, мага шаар жөнүндө бир аз айтып бербейсизби ?

3. Айтыңызчы, шаарда чоң китепкана барбы, ал кайда жайгашкан ?

4. Сиз билесизби, борбордо эс алуучу жайлар көппү ?

5. Кичи пейилдикке айтыңызчы кайсы гүлбак кооз?

6.  Айтыңызчы, кайсы гүлбак биздин окуу жайга жакын орун алган ?

7. Эң чоң гүлбак кайсы?

8. Ал жерде эс алуучулар көппү?

9. Сиз шаардын четинде жашайсызбы ?

10.  Айтыңызчы, кайсы убакты коноктор көп болот ?

11. Сиз, Кыргызстандын дагы кайсы чоң шаарларын билесиз жана баргансыз ?

12. Сизге шаардын эмнеси жагат жана эмнеси жакпайт ?

13. Келечекте борбор шаарыбыз кандай болсо экен деп ойлойсуз ?

14. Сиз ойлогондой болуш үчүн, кандай салым кошо аласыз ?

15.  Келечекте борборду кандай элестеткениңизди сүрөт аркылуу көрсөтүңүз.
    

 Үчүнчү сабак

Сабактын темасы : Шаардын жогорку окуу жайлары ЖОЖдор.

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун жөндөмө категориясы ( илик жөндөмөсү )

Сабактын максаты : ЖОЖдордун өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү.

   Теориялык бөлүм


Форма родительного падежа ( Илик жөндөмө ) образуется при помощи 12 – вариантного аффикса – нын, который присоединяется к основе единственного и множественного числа, содержащего аффикс принадлежности или без него.


Варианты аффикса -нын 
	Конечный звук основы

(Негиздин аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы 

(Негиздин аягындагы

үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы
	з, э'э, (е), и
	о, оо, у, уу
	ө, өө, ү, үү

	Гласный, р,й (Үндүү р,й)
	-нын
	-нин
	-нун
	-нүн

	Звонкий согласный (Жумшак үнсүз)
	-дын
	-дин
	-дун
	-дүн

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-тын
	-тин
	-тун
	-түн


Существительные в родительном падеже выражают определительные принадлежностные отношения. Определяемое слово всегда принимает аффикс принадлежности 3-го лица : университет+тин имарат+ы ( здание университета ), Жибек+тин ата+сы ( отец Жибека ), Ч.Айтматов+дун чыгармалар+ы.

Имя существительное в родительном падеже ( илик жөндөмө ) отвечает на вопросы кимдин ? эмненин? ( кого ? чего ? чей ? чья ? чьё ?)

В некоторых случиях родительной падеж имен существительных может быть аффиксиально невыраженным, т.е. неоформленным. На него могут указывать аффикс принадлежности 3-го лица определяемого слова: Кыргыз Республика+сы ( Кыргызская Республика ), айыл адамдар+ы ( сельские жители или жители села ). В оформленном виде словосочетание имеет вид : Кыргыздар+дын Республика+сы ( Республика кыргызов ), айыл+дын адамдар+ы ( жители села ). 

В предложении слова в родительном падеже ( илик жөндөмө ) выступают в качестве определения.

           Жардамчы атоочтор

  Заттын ордун билдирген жардамчы сөздөр жардамчы атоочтор деп аталат.

Мисалы:

 - Кайсы жерде ?

 - Үйдүн жанында.

          Жандоочтор

             алдында – артында

             үстүндө - астында

             ичинде - сыртында - тышында

             оң жагында - сол жагында

             жанында

             ортосунда - арасында

             башында - ортосунда – четинде-аягында

             бурчунда

             кесилишинде

             тушунда - маңдайында

      Практикалык бөлүм

Модель


Имя существительное + нын (варианты)

Сүйлөшүү үлгүсү 


Шаар + дын  көчө+сү


Окуу жай + дын  имарат + ы

 
Университет + тин китепкана +сы

1 - тапшырма. Төмөнкү сын атооч сөздөргө -луу, - сыз – аффикстерди улап сүйлөм түзүңүз.


Мисалы: Үй+лүү, үй+сүз.

1 - тапшырма.  Көп чекиттердин ордуна -нын- мүчөсүн коюңуз.


Улуттук китепкана шаар ………… ортосунда.  Китепкана ……….. ичинде  көп окуу залдары жайгашкан. Ар бир жогорку окуу жай…………….. ичинде  китепкана бар.  Биздин китепкана университет…………  биринчи кабатында  жайгашкан. Жаңы  окуу имараты  жатакана…………… жанында салынып жатат. Биздин университеттин башкы имарат……… тушунда « Манас » кинотеатры орун алган. 
2 - тапшырма. Жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

         Жаңы сөздөр:

жогорку окуу жай – высшее учебное заведение

кесилиш – пересечение     кесилишинде – на пересечении

келечектеги, болочок – будущих даярдайт – готовит(подготавливают)

окутат – обучают        эмгектенишет,иштешет - трудятся

окутуучу – преподаватель    дарыгер – врач

котормочу – переводчики    адис – специалист

кесип – профессия       элчи – посол

эл аралык – аралык       дене тарбия – физ.воспитание

Бул ЖОЖ окутуучуларды даярдайт. Бул кесип ардактуу. Менин кесибим инженер. Дене тарбия академиясында окуймун. Мен болочок котормочумун. 

3 - тапшырма. Көп чекиттин ордуна илик жөндөмөнүн мүчөлөрүн коюп жазыңыз.

 Шаар…….. көптөгөн ЖОЖдору бар. Техникалык университет……… студенттери көп. Окутуучу……. бош убактысы аз. Студент…… бош убактысы көп. Элчи …… иши көп. Азыр дарыгер…. колу бош эмес. Исхак Раззаков атындагы Кыргыз мамлекеттик университети Ахунбаев көчөсү менен Тынчтык проспектиси………….. кесилишинде жайгашкан.

4 - тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз.
       Жогорку окуу жайлар ( ЖОЖ )


Бишкек шаардында көптөгөн жогорку окуу жайлар жайгашкан. Атап айтсак : Жусуп Баласагын атындагы Кыргыз улуттук университети. Ал Фрунзе көчөсү менен Манас проспектисинин кесилишинде орун алган. Бул окуу жай келечектеги юристерди, экономистерди, окутуучуларды, котормочуларды, элчилерди жана башка адистерди даярдайт. Исхак Раззаков атындагы Кыргыз мамлекеттик университети Ахунбаев көчөсү менен Тынчтык проспектисинин кесилишинде жайгашкан. Бул университет болочок инженерлерди, мененджерлерди, журналистерди даярдайт. Хусейин Карасаев атындагы Бишкек Гумманитардык университети болочок тилчилерди, мугалимдерди, окутат. Ал Манас проспектисинде жайгашкан. Кыргыз-Түрк Манас университети. Кыргыз мамлекеттик курулуш, транспорт жана архитектура университети. Медициналык академия. Дене тарбия академиясы . Кыргыз-Орус (Словян)университети. Агрардык академия. Ишенаалы Арабаев атындагы педагогикалык университет. Борбордук Азиядагы Америка университети. Бул эл аралык университет. ЖОЖ даярдаган адистер Кыргызстандын көптөгөн тармактарында эмгектенишет.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар
5 - тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Бишкекте ЖОЖдор барбы?

2. Биздин окуу жай кайда жайгашкан ?

3. Анын жанында кайсы окуу жайлар орун алган ?

4. Алар кимдерди даярдайт ?

5. Сен кайсы кесиптин ээси болосуң ?

6. Сага кайсы окуу жай жагат ?

6 - тапшырма : ЖОЖ деген темага диалог түзүңүз.

     Төртүнчү сабак

Сабактын темасы : Шаардын жогорку окуу жайлары ЖОЖдор.

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун жөндөмө категориясы ( барыш, чыгыш жөндөмөлөрү )

Сабактын максаты : ЖОЖдордун өзгөчүлүгү жөнүндө айтып берүү
   Теориялык бөлүм


Форма дательного или дательно-направительного падежа (барыш жөндөмө) образуется при помощи 8-вариантного аффик​са -га .

Дательный падеж (Барыш жөндөмө) имеет ряд значений. Чаще всего существительное в дательном падеже выражает на​правление действия к лицу или предмету, пространственной, временной цели, пункту. Слова, в форме дательного падежа от​вечают на вопросы: кимге? (кому?), эмнеге? (чему? для чего? за чем?), кайда? (куда?), качан? (когда?), кайсы убакка? (к какому вре​мени?): Мен Асанов+ги тапшырма бердим. - Я дал задание (кому?) Асанову. Жацы ырымды балдар+га ырдадым. - Спел новую песню (кому?) детям. Нан+га дүкөн+гө бардым. - Сходил (куда?) в магазин (за чем?) за хлебом. Жаң ы жыл+га жакын келем. - Приеду (к како​му времени?) к Новому году.
 
Варианты аффикса -га для основ, за которыми не следуют аффиксы принадлежности
	Последний звук основы

(Негиздин аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы (Негиздин аягындагы үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы, у,

уу
	э, ээ, (е), и
	о, оо
	ө, өө, ү,

үү

	Гласный или звонкий со​гласный (Үндүү же жумшак үнсүз тыбыш)
	-га
	-ге
	-го
	-гө

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз тыбыш)
	-ка
	-ке
	-ко
	-кө


 Варианты аффикса -га для основ, за которыми следуют аффиксы принадлежности
	Аффикс принад​лежности (а.п.) (Таандык мүчө)
	Последний гласный слова с аффиксом принадлежности (Таандык мүчө уланган сөздүн аягындагы үндүү ты​быш)

	
	а, ы. у
	э, (е), и
	о
	о, ү

	а.п. 1-го лица

ед.ч.

-м (-ьш, -им, -ум,
-үм)
	-а (бала+м+а) (кыз+ым+а) (козу+м+а)
	-е (эже+м+е) (ини+м+е)
	-о (тоо+м+о)
	-ө

(төө+м+ө) (күү+м+ө)

	а.п. 2-го лица ед.ч. простой

формы

-ң (-ың, -иң, -уң –үң )

	-а (бала+ң+а) (кыз+ың+а) (козу+ң+а)
	-е (эже+ң+е) (ини+ң+е)
	-о (тоо+ң+о)
	-ө
(төө+ң+ө) (күү+ң+ө)

	а.п. 3-го лица

ед. и мн. ч. -сы (-си, -су, -сү) или -ы (-и, -у, -ү)
	-на

(бала+сы+на)

(кыз+ы+на)

(козу+су+на)
	-не (эже+си+не) (ини+си+не)
	-на (тоо+су+на)
	-ө

(төө+сү+нө) (күү+сү+нө)



Примечание. Слова, содержащие аффиксы принадлежности 2-го лица вежливой формы единственного числа и 1-го, 2-го лица простой и вежливой формы множественного числа, скло​няются в данном падеже, как и слова, не содержащие аффиксов принадлежности с учетом конечного звука слова и последнего гласного слова, т.е. как в табл. Например: Бала+быз+га бар-дык. - Ездили к нашему ребенку. Кыз+ыңыз-га бардык. - Ездили к Вашей дочери.

Слова в дательном падеже могут употребляться с после​логами чейин (до), карты (против), карай (по направлению): Ша-ар+га чейин 25 чакырым калды. -До города осталось 25 километров. Биз расизм+ге каршы, күрөшөбүз. - Мы боремся против расизма. Студенттер башкы имарат+ка карай жөнөштү. - Студенты на​правились к главному корпусу.

В предложении слова в дательном падеже (барыш жөндөмө) могут выступать в качестве дополнения, обстоятель​ства места, времени, цели.


Форма исходного падежа (чыгыш жөндөмө) образуется при помощи 6-вариантного аффикса -дан

Например: Биз университет+тен түштө чыктык. - В обед мы вышли из университета. Ата+м+дан (ата+м+ан) келе жатам. – Иду от отца. Техникалык университет+и+нен келе жатам. – Иду из технического университета

Варианты аффикса -дан
	Существи​тельное без

аффикса принадлеж​ности (Таандык мүчө уланба-ган зат ато​оч)
	Конечный звук осно​вы (словоформы) (Негиздин (сөз формасынын) аягындагы тыбыш)
	Последний гласный звук основы (сло​воформы) (Негиздин (сөз формасынын) аягындагы үндүү тыбыш)

	
	
	а, аа, ы, у, уу
	е, и
	о, оо
	ө, өө, ү, үү

	
	Гласный и звонкий согласный (Үндүү же жумшак үнсүз)
	-дан
	-ден
	-дон
	-дөн

	
	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-тан
	-тен
	-тон
	-төн

	Существи​тельное с аффиксом принадлеж​ности (а.п.)

(Таандык

мүчө уланган

зат атооч)
	А.П. 1 и 2-го лица простой формы един-ственного числа
	-(д)ан
	-(д)ен
	-(д)он
	-(д)өн

	
	А.П. 3-го лица ед. и мн. ч.; Общепритя​жательный аффикс -ныкы с вариантами
	-нан
	-нен
	-нон
	-нөн



Имя существительное в исходном падеже отвечает на во​просы: кимден? (от кого?), эмнеден? (от чего? из чего?), кайдан? кайсы жерден? (откуда?), качантан? кайсы мезгилден? (с какого времени?), эмнеликтен? эмне болгоидуктан? (из-за чего? по причине чего?) и выступает в предложении в качестве обстоятельства места, времени, причины, косвенного дополнения, сказуемого. 

Исходный падеж (чыгыш жөндөмө) выражает:

1) место, где началось или протекало действие: Делегация Бишкек+тен Таласка жөнөдү.. -Делегация направилась из Бишкека в Талас. Менин илимий жетекчим Москва+дан билим алган. - Мой на​учный руководитель получил образование в Москве;
2) время, когда началось или начинается действие: Окуу сентябрь айы+нан башталат. - Учеба начинается с сентября месяца;
3) причину действия или состояния: Согуш+тан качкындар пайда болот. - Из-за войн появляются беженцы;
4) сравнение одного предмета с другим: Сымап корго-шун+дан . оор. - Ртуть тяжелее свинца. Асан Mapam+тан .бойлуу. -Асан ростом выше Марата;
5) материал, вещество, из которого изготовлен предмет: Пахта+дан. жасалган көйнөк ден-соолукка пайдалуу. - Сорочки из хлопка полезны для здоровья;
6) косвенный объект действия: Балам тиш доктур+дан аябай коркот. - Мой сын очень боится зубного врача;
7) сказуемое предложения: Ч. Айтматов Таластын Шекер айылы+нан. - Ч. Айтматов из села Шекер Таласской области.


Практикалык бөлүм


Модель


Имя существительное + га (варианты) +глагол
Имя существительное + дан (варианты) +глагол

Сүйлөшүү үлгүсү 


Шаар + га  барамын   

 Шаар + дан келемин  
    Университет + ке келемин      Университет + тен чыгамын 
     Сабак + ка катышамын          Сабак + тан бошоймун 
1 - тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып кээ бири менен сүйлөм түзүңүз.


Жаңы сөздөр:

Улуу - великий 

көрүнүктүү – видный

белгилүү – знаменитый

бүтүргөн - заканчивал

төрага – председатель

төраганын орун басары- зам.председателя

колдоосуу менен – при поддержке

аракети менен – при содействии

дүйнөдөн кайткан –ушел из жизни

сөөгү алып келинген- останки перевезены

кайра коюлган- перезахоронен

коомдук ишмер –общественный деятель

саясий ишмер – политический деятель

сыймыктанабыз-гордимся

эмгектенген - трудился

тарбияланат - воспитывается

инсан - личность

жооптуу кызмат – ответственная работа

күмбөз - кладбище

жетекчи - руководитель

уюштургуч - организатор

керез – завещание 

2 - тапшырма. Текстти окуп, кыскача мазмунун айтып бергиле. 
      Исхак Раззаков - көрүнүктүү ишмер.

И.Раззаков 1910-жылы 25- октябрда Лейлек районунда, шахтердун үй-бүлөсүндө туулган. Ал ата-энесинен эрте жетим болуп калган. 1918-жылдан баштап Ленинабаддагы балдар үйүндө тарбияланат. Мектепти бүтүргөндөн кийин Ташкенттеги педагогикалык техникумду, кийин Москвада Темирязев атындагы айыл чарба академиясын бүтүргөн. 1936-жылдан баштап 1945 –жылга чейин Өзбек республикасында ар кандай жооптуу кызматтарда иштеген. 1945-1950 –жылдары Кыргызстанда Министирлер Советинин төрагасы болуп эмгектенген. 1950- 1961-жылга чейин Кыргыз республикасын башкарып, биринчи секретарь болуп иштеген. Ушул жылдары И.Раззаковдун колдоосу , аракети менен көптөгөн ЖОЖ ачылган. Мисалы: Политех, Арабаев университети, Ош пед.институту ж.б. Кийин 1961-1967-жылдары Москвада СССРдин пландоо комитетинде иштеген. 1967 –жылдан баштап союздук маанидеги персоналдык пенсионер болгон.

   19-мартта 1979-жылы каттуу оорудан кийин дүйнөдөн кайткан. Анын сөөгү Москва шаарынын Кунцево күмбөзүнө коюлган.

 1997-жылы улуу саясий жана коомдук ишмердин аты биздин университетке ыйгарылды.

 
2-июнь 2002-жылы И.Раззаковдун керези аткарылып сөөгү Бишкектеги Алаарча күмбөзүнө кайра коюлган.


И.Раззаков орто бойлуу, келбети келишкен, жылдыздуу башкача айтканда сулуу, сөзгө чебер киши болгон. Анын мүнөзү жөнөкөй, сабырдуу, сылык, жоомарт, боорукер, принципиалдуу болгон. И.Раззаковдун колу, жүрөгү таза инсан болгон.



Бишкектин борбордук көчөлөрүнүн бирине И.Раззаковдун аты коюлган.

  Биз, КМТУнун студенттери , биздин окуу жай улуу инсан – Исхак Раззаковдун атын алып жүргөнгө сыймыктанабыз жана ошондой инсан болууга умтулабыз
Көңүл бургула!

    Исхак Раззаковго замандаштары берген баа

мээрман, боорукер - добрый 
аруу – чистый (непорочный)

адилет - справедливый       
таза - чистый 
жетик уюштургуч - знающий организатор

өткүр - проницательный 
сөзгө чебер - оратор

улуу инсан - великая личность

кыраакы - дальневидный 

жогорку интелектиси бар жетекчи – высокоинтеллектуальный

3 - тапшырма. Жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз

4 - тапшырма. Көп чекиттин ордуна барыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн коюп жазыңыз.

 Мен шаар ……. барам. ЖОЖ ….. өтөм. Беш жылдан кийин каалаган кесип ….. ээ болом.  Мен окутуучулар………. ыраазычылык билдирем. Университет……. жөнөйм. Эртең дем алыш күн сабак…. барбайм. 

5 - тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз

      Бешинчи сабак

Сабактын темасы : И. Раззаков атындагы К М Т У.

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун жөндөмө категориясы ( табыш, жатыш жөндөмөлөрү

Сабактын максаты: Өзү окуган окуу жай жөнүндө айтып берүүгө үйрөтүү

  Теориялык бөлүм


Форма винительного падежа ( Табыш жөндөмө )

Форма винительного падежа (табыш жөндөмө) образуется при помощи 12-ти вариантного аффикса -ны
Варианты аффикса -ны для основ, за которыми не следуют аффиксы принадлежности

	Конечный звук основы

или словоформы

(Негиздин же сөз фор-

масынын аягындагы ты-

быш)
	Последний гласный основы или словоформы

(Негиздин же сөз формасынын аягындагы

үндүү тыбыш)

	
	а, аа, ы
	з, э'э, (е), и
	о, оо, у, уу
	ө, өө, ү, үү

	Гласный (Үндүү)
	-ны
	-ни
	-ну
	-нү

	Звонкий согласный (Жумшак үнсүз)
	-ды
	-ди
	-ду
	-дү

	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-ты
	-ти
	-ту
	-тү

	
	
	
	
	



Варианты аффикса -ны для основ, за которыми следуют аффиксы принадлежности

	Аффиксы принадлеж​ности (а.п.) в слово​форме (Сөз формасындагы таандык мүчө)
	Последний гласный слова с аффиксом принад​лежности (Таандык мүчө уланган сөздүн аягындагы үндүү табыш)

	
	ы
	. и
	у
	ү

	а.п. 3-его лица ед. и

мн. ч.

-ы (-и,-у, -ү),
-сы (-си, -су, -сү)
	-н

(бала+сы+н)

(кыз+ы+н)
	-н

(ини+си+н) (тил+и+н)
	-н

(козу+су+н)

(кол+у+н)
	-н (көз+ү+н) (төө+сү+н)



Примечание. Слова, содержащие аффиксы принадлежности 1-го, 2-го лица единственного и множественного числа, склоня​ются в винительном падеже так же, как и слова, не содержа​щие аффиксов принадлежности с учетом конечного звука слова и последнего гласного слова, т.е. как в табл. Например: Доктур бала+ быз+ды көрдү. - Доктор осмотрел нашего сына. Та-бып кыз+ьңыз+ды дарылады. - Лекарь лечил Вашу дочь.

Основным значением существительных в винительном па​деже является выражение прямого объекта, на который перехо​дит действие. Выступая в роли прямого дополнения, существи​тельные отвечают на вопросы: кимди? (кого?), эмнени? (что?) Могут сочетаться с послелогами карай (по направлению), көздөй (в сторону), указывают на направление действия и соответствен​но выполняют функцию обстоятельства: Биз троллейбуска түшүп, университ+ти карай жөнөдүк. - Мы, сев в троллейбус, направились в университет. Мен үйдү көздөй жылдым. - Я поехал в сторону дома.

Винительный падеж (Табыш жөндөмө ) имен существи​тельных может иметь аффиксально невыраженную форму: Кечинде китеп окудум. - Вечером читал книгу. Должно быть - кечинде китепти окудум. Базардан алма сатып алдым. - На базаре купил яблоки. Должно быть - Базардан алмалар+ды сатып алдым.


Форма местного падежа ( Жатыш жөндөмө )
Форма местного падежа (Жатыш жөндөмө ) образуется при помощи 12-вариантного аффикса -да .
    Варианты аффикса -да

	Существи​тельное без

аффикса принадлеж​ности (Таандык мүчө улан-баган зат атооч)
	Конечный звук основы

(словоформы) (Негиздин (сөз форма​сынын) аягындагы ты​быш)
	Последний гласный звук основы (словоформы) (Негиздин (сөз фор​масынын) аягындагы үндүү ты​быш)

	
	
	а, аа, ы.

у, уу
	э, ээ, (е), и
	о, оо
	ө,
өө

	
	Гласный или звонкий согласный (Үндүү же жумшак үнсүз)
	-да
	-де
	-до
	-дө

	
	Глухой согласный (Каткалаң үнсүз)
	-та
	-те
	-то
	-тө

	Существи​тельное с аффиксом принад​лежности

(а.п.) (Таандык мүчө улан​ган зат атооч)
	А.П. 3 -го лица, ед. и мн. числа. -ы (-и, -у, -ү) -сы (-си, -су, -сү) Общепритяжатель​ный аффикс -ныкы (-ники, -нуку, -нүкү, -дыкы, -дики, -дуку, -дүкү, - тыкы, -тики, -туку, -түкү)
	-нда
	-нде
	-ндо
	-ндө



Например: Yu+дө конок бар (Дома гости). Yu+ү +ндө конок бар (У него дома есть гости). Асан+дыкы+нда конок бар (У Асана гости).
Существительные в местном падеже (жатыш жөндөмө ) обозначают место, время совершения, протекания действия и отвечают на вопросы: кимде? (у кого?), эмнеде? (возле чего? где?), кайда? (где?), кайсы жерде (в каком месте?), качан? (когда?).

В составе предложения существительные в местном падеже чаще всего функционируют в роли обстоятельства места или времени.

    Практикалык бөлүм
Модель


Имя существительное + ны (варианты) +глагол

Имя существительное + да (варианты) +глагол

Сүйлөшүү үлгүсү 


Шаар + ды билем      Шаар + да жашаймын  
 
Университет + ти көрдүм  Университет + те болдум 

Сабак + ты карадым     Сабак + та отурамын 
1 - тапшырма. Көп чекиттин ордун жатыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.


Мен бүгүн саат он…… университет…. болом.  Окуу…. пайда көп, оюн…..  пайда  аз.  Сабак…. окутуучу түшүндүрөт, студент жооп берет. Шаар…… жаштар көп. Алар ЖОЖ ….. окушат, ишканалар ….., мекемелер……, сода тармактары…. иштешет  
2 - тапшырма. Көп чекиттин ордун табыш жөндөмөнүн мүчөлөрүн улап жазыңыз.

Адам….. адам кылган эмгек. Жакшы окуган студент…… көрүп кубанасың.   Кайсы университеттер……. билесиң? Биздин университетте тажрыйбалуу окумуштуулар лекциялар…., семинарлар……,  лабораториялык  иштер…..,  практикалык……. сабактар…… өткөрүшөт.   Кыргыз тил…… жакшы  билесиң. Дагы кайсы чет тил ….. жакшы билесиң? Сиз  сын атооч….., этиш….., жөндөмөлөр…..  кайталаңыз 

3 - тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз.
       И.Раззаков атындагы К М Т У


Политехникалык институт 1954 – жылы ачылган. Ошол убакта 2 факультет ( тоо – кен- техникалык, курулуш- энергетикалык ), 32 окутуучу анын ичинен төртөо илимдин кандидаты жана 350 студент болгон. Кийин институт кеңейди. Чоң-чоң факультеттерден тогуз болду. 


1991-жылы курулуш факультети бөлүнүп, өзүнчө жогорку окуу жай болду. Азыр ал Кыргыз мамлекеттик курулуш,транспотр жана архитектура университети болуп эсептелет. 


1992- жылы тоо -кен факультети бөлүнүп, өзүнчө институт болуп уюшулду. Азыр ал Металлургия жана Тоо-кен институту. 2005-жылдан баштап бул институт КМТУнун курамына кирди.


Азыр биздин университетте 6 факультет бар . Алар : технологиялык, энергетикалык, транспорт жана машина куруу, информациялык технологиялар , кыргыз - герман факультети, кыргыз - казах факультети, Москва энергетикалык институту, Бизнести башкаруу институту, Токмоктогу технологиялык институт, Карабалтадагы жалпы техникалык факультет, Металлургия жана Тоо-кен иституту, автомектеп, жаштар борбору, аралыкта окутуунун борбору ( ЦДО), электрондук китепкана, бизнес мектеби, медпункт медициналык жай, жатаканалар, ашкана, стадион, маданий – эстетикалык борбор бар.

4 - тапшырма : Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, сиз кайсы жогорку окуу жайда окуйсуз ?

2. Кечиресиз, сиз кайсы факультетте, топто окуйсуз ?

3. Кичи пейилдикке , айтыңызчы сиз окуган окуу жайдын тарыхын билесизби ?

4.  Сиз, билесизби Политехтен кайсы окуу жайлар, качан бөлүнгөн ?

5. Техникалык университете канча факультет, канча институт бар ?

6. Дагы кандай мектептер бар ?

7. Кошумча дагы эмнелерди айта аласыз ?

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар
СИНКВЕЙН – это стихотворение, представляющее собой синтез информации в лаконичной форме, что позволяет описывать суть понятия или осуществлять рефлексию на основе полученных знаний.

          
СИНКВЕЙН                         ( 1 сущ.)

       стройный,   лаконичный               ( 2 прилаг.)

    мыслит,   обобщает,   собирает          ( 3 глагола)

   Помни : краткость – сестра таланта ( 1 прелд.из 4-х слова)

               резюме                                   ( синоним первого слова)

                        Университет

        техникалык,      гуманитардык

     окутат,       үйрөтөт,       машыктырат

  Мен  И.Раззаков    атындагы  университетте  окуйм

                       окуу жай 

        Даймонд түзүү ( бриллиант )

1. бир зат атооч,

2. эки сын атооч 

3. үч чакчыл

4. төрт тактооч

5. беш этиш ( 3-жогору жакка дагы ылдый жакка дагы тийешелүү болуш керек)

( 1,2- этиш жогору жакка , 3 – эки жакка, 4,5-этиш ылдый жакка тийешелүү болуш керек )

6. төрт тактооч

7. үч чакчыл

8. эки сын атооч

9. бир зат атооч ( биринчиге –антоним болуш керек )

                                    той

                             жыйма,  чоң 

                       келип, ойноп, сыйлап(ырдап)

                  эрте,   жай(күз),   акырын,   так

          өткөрөт,   чуркатат,   эс алдырат,   келет,   алат 

             алыста, кыргызча,  менимче, тескерисинче

                айтып,   билгизип,  кайгыртып

                       муңдуу,   ызалуу

                                 өлүм

      Алтынчы сабак

Сабактын темасы : И. Раззаков атындагы К М Т У.

Сабактын грамматикасы : Этиштин өткөн чагы

Сабактын максаты :

      Теориялык бөлүм


Прошедшее врсмя (Өткөн чак)
Прошедшее время глагола обозначает действие, происходившеё или произошедшее до момента речи. В кыргызском языке различаются 4 формы прошедшего времени:
1. Прошедшее определенное время (Айкын өткөн чак).
2. Прошедшее неопределенное (недатированное) время (Жалпы (белгисиз) өткөн чак).
3. Прошедшее неожиданное (субъективное) время (Капыскы өткөн чак).
4. Прошедшее длительное и многократное (Адат өткөн чак). 

. Прошедшее неожиданное (субъективное) время (Капыскы өткөн чак) используется для выражения действия, относящегося к прошлому, но факт свершения которого стал известен случайно, внезапно или всплыл в памяти говорящего неожиданно, в момент речи. Данная форма образуется при помощи аффикса -ып (-ип, -уп, үп, -п), или при помощи сложного аффикса -ыптыр (-иптир, -уптур, үптүр) которые присоединяются к основе, оканчивающейся на согласную, и - птыр (-птир, -птур, -птүр) - к основе, оканчивающейся на гласную, далее следуют личные аффиксы глагола.
Таблица 
Фонетические варианты аффиксов -ып, -ыптыр и личных аффиксов глагола
	Число (сан) 
	Лицо (жак) 
	Гласные в последнем слоге основы (негиздин акыркы муунундагы үндүүлөр) 

	
	
	а, ы, 
	е, и 
	о. У 
	ө, ү 

	единственное (жекелик) 
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-ып (ыптыр)
+мын
	-ип (иптир)
+мин 
	-уп (уптур) +мун 
	-үп (үптүр) +мүн 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (сен) 
	-ып (ыптыр) +сьң 
	-ип (иптир)
+сиң 
	-уп (уптур) +суң 
	-үп (үптүр) +сүң 

	
	2-е лицо, вежли-вая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-ып (ыптыр)
+сыз 
	-ип (иптир)
+сиз 
	-уп (уптур) +суз 
	-үп (үптүр) +сүз 

	
	3-е лицо (3-жак) (ал) 
	- ып-
тыр 
	-иптир 
	-уптур 
	-үптүр

	множественное (көптүк) 
	1-с лицо (1-жак) (биз) 
	-ып (ыптыр) +быз 
	-ип (иптир) +биз 
	-уп (уптур)
буз_ 
	-үп (уитүр) _+бүз_ 

	 
	-ып (ыптыр) +сыңар 
	-ип
(иптир) +сиңер 
	-уп (уптур) +суңар 
	-үи (үптүр) +сүңөр 

	 
	2-е лицо, про-стая форма (2-жак, жөнөкөй 


	
	
	
	

	
	2-е лицо, вежливая форма (2-жак, сылык 
	-ып (ыптыр) + сыздар 
	-ип (иптир) +сиздер 
	-уп (уптур) +суздар 
	-үп (үптүр) +сүздөр 

	
	3-е лицо (3-жак) (ал) 
	- ып-тыр 
	-иптир 
	-уптур
	-үптүр



Примечание.

1. Форма 3-го лица множественного числа образуется прибавлением к основе глагола аффикса совместного залога -ыш (-иш, -уш, -үш -ш), после него следует аффикс -ыптыр (-иптир, -уптур, үптүр).

2. В 3-м лице единственного и множественного числа употребляется только аффикс -ыптыр с фонетическими вариантами.
Например: Единственное число 1-е лицо - Мен сез+ип+мин, оку±птур+мун (Я, оказывается, по~чувствовал, прочитал)

2-е лицо, п.ф. - Сен сез+ип+сиң, оку+птур+суң (Ты, оказывается,
почувствовал, прочитал)

2-е лицо, в.ф. - Сиз сез+ип+сиз, оку+птур+суз (Вы, оказыеается,
почувстеовали, прочнтали)

3-е лицо - Ал сез+иптир, оку+птур (Он (она), оказывается, по-
чувствовал, прочитал)


Множественное число
1-е лицо - Биз сез+ип+пиз, оку+птур+буз (Мы, оказывается, по-
чуестеовали, прочитали)
2-е лицо, п.ф. - Силер сез+ип+сиңер, оку+птур+суңар (Вы, оказы-
еается, почувствовали, прочитали)
2-е лицо, в.ф. - Сиздер сез+ип+сиздер, оку+птур+суздар (Вы, ока-
зывается, почувствовали, прочитали)
3-е лицо - Алар сез+иш+иптир, оку+ш+уптур (Они, оказыеается,
почувствовали, прочитали)

Отрицательная форма прошедшего неожиданного времени образуется прибавлением после основы глагола аффикса -ба (-бе, -бо, -бө), если основа оканчивается на гласную или звонкую согласную, и -па (-пе, -по, -пө) - к основе на глухую согласную:
 

Единственное число
1-е лицо -~ Мен сез+бе+птир+мнп, оку+ба+птыр+мын (Я, оказы-
вается, не почувствовал, не прочитал)
2-е лицо, п.ф.   Сен сез+бе+птир+сиң, оку+ба+птыр+сың (Ты,
оказывается, не почувстеоеал, не прочитал)
2-е лицо, в.ф.  Сиз сез+бе+птир+сиз, оку+ба+птыр+сыз (Вы,
оказывается, не почувстеовали, не прочитали)
3-е лицо - Ал сез+бе+птир, оку+ба+птыр (Он (она), оказыеает-
ся, не почувствоеал, не прочитал)
    Множественное число
1-е лицо — Биз сез+бе+птир+биз, оку+ба+птыр+быз (Мы, оказывается, не почувствовали, не прочитали)
2-е лицо, п.ф. - Силер сез+бе+птир+сиңер, оку+ба+птыр+сыңар (Вы, оказывается, не почувствовали, не прочитали)
 2-е лицо, в.ф. - Сиздер сез+бе+птир+сиздер, оку+ба+птыр+сыздар (Вы, оказыеается, не почувствовали, не прочитали)

 3-е лицо - Алар сез+иш+пе+птир, оку+ш+па+птыр (Они, оказывается, не почувствовали, не прочитали)


 Прошедшее длительное или многократное время (Адат өткөн чак) служит для выражения действия, которое совершалось в прошлом многократно или на протяжении длительного периода, и образуется от основы глагола присоединением аффиксов -чу - для основ, имеющих в последнем слоге твердые гласные, -чу - для основ, имеющих в последнем слоге мягкие гласные, за которыми следуют личные аффиксы глагола.
Таблица 
Фонетические варианты аффикса -чу (-чү ) и личных аффиксов
глагола
	Число (сан) 
	Лицо (жак) 
	Гласные в последнем слоге основы (негиздин акыркы муунундагы үндүүлөр) 

	
	
	а, ы, о, у 
	е, и, ө, ү 

	единственное (жекелик) 
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-чу+мун 
	-чү+мүн 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (сен) 
	-чу+суң 
	-чү+сүң 

	
	2-е лицо, вежливая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-чу+суз 
	-чү+сүз 

	
	3-е лицо (3-жак) (ал) 
	- чу+0 
	-чү 

	множественное (көптүк) 
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-чу+буз 
	-чү+бүз 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (ссн) 
	-чу+сунар 
	-чү+сүңөр 

	
	2-е лицо, вежливая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-чу+сухчар 
	-чү+сүздөр 

	 
	3-е 
	лицо 
	(3-жак) 
	( ал) 
	| - чу 
	-чү



Примечание. Форма 3-его лица множественного числа образуется прибавлением к основе глагола аффикса совместиого залога -ыш (-иш, -уш, ш, -ш), после него следует аффикс -чу (-чу).

Например:


Единственное число
1-е лицо - Мен бар+чу+мун, көр+чү+мүн (Я захаживал, часто ви-
дел)
2-е лицо, п.ф. - Сен бар+чу+суң, көр+чү+сүң (Ты захаживал, час-
то видел)
2-е лицо, в.ф.  Сиз бар+чу+суз, көр+чү+сүз (Вы захаживали,
часто видели)
3-е лицо - Ал бар+чу, көр+чү (Ои (она) захаживал, часто видел)


Множественное число
1-е лицо - Биз бар+чу+буз, көр+чү+бүз~~(Мы захаживали, часто видели)
2-е лицо, п.ф. - Силер бар+чу+суңар, көр+чү+сүңөр (Вы захажи-вали, часто видели)
2-е лицо, в.ф. - Сиздер бар+чу+суздар, көр+чү+сүздөр (Вы заха-живали, часто видели)
3-е лицо - Алар бар+ыш+чу, көр+үш+чү (Они захаживали, часто еидели)

Отрицательная форма прошедшего многократного или длительного времени образуется сочетанием основы глагола с аффиксом -чу (-чү) и именного отрицания эмес с личными аффиксами глагола:



Единственное число
1-е лицо - Мен бар+чу эмес+мин, көр+чү эмес+мин (Я не ходил, не видел)
2-е лицо, п.ф. - Сен бар+чу эмес+сиң, көр+чү эмес+сиң (Ты не хо-дил, не видел)
2-е лицо, в.ф. - Сиз бар+чу эмес+сиз, көр+чү эмес+сиз (Вы не ходили, не видели)
3-е лицо - Ал бар+чу эмес, көр+чү эмес (Он (она) не ходил, не видел)


Множественное число
1-е лицо - Биз бар+чу эмес+пиз, көр+чү эмес+пиз (Мы неходили, не видели)
2-е лицо, п.ф. - Силер бар+чу эмес+сиңер, көр+чү эмес+сиңер (Вы не ходили, не видели)
2-е лицо, с.ф. - Сиздер барыш++чу эмес+сиздер, көр+чү эмес+сиздер (Вы не ходили, не видели)
3-е лицо - Алар бар+ыш+чу эмес, көр +үш+чү эмес ( Онине ходили, не видели)


Практикалык бөлүм
Модель

Глагол + чу (варианты)

Глагол + ыптыр (варианты)

Сүйлөшүү үлгүсү 

     Айыл + да жаша + чу  
     Жаңылык айт +ыптыр

1 - тапшырма. Төмөнкү этиштерге  адат өткөн чактын мүчөлөрүн улап жазыңыз

Мурда биздин университетте эки факультет бол……. .  Ал факультеттерде аз эле студенттер оку…. . Студенттер алыс жактан келиш …… . Алар расмий тилди билиш…… эмес, ошондуктан алар көп кыйналыш….. . Мен мектепте кыргызча оку…. эмесмин. Мурда мен кыргызча бил…. эмесмин . Азыр кыргызча бир аз билем , түшүнөм .

2 - тапшырма. Төмөнкү этиштерге  адат өткөн чактын терс формасын коюп жазыңыз.

Мен кыргызча берүүлөрдү  көр …..  ………..

Сен  кыргызча ырларды  ук……  ………….

Сиз кыргызча  китептерди  оку ……  ………….

Ал  кыргызча сөздөрдү  түшүн ……….  …………

Бизге кыргызча түшүндүр …….     ………. 

Биз кыргызча оку…….     …………. 
Силер кыргызча сүйлө ……..  …………….

Сиздер кыргызча  жаз ………….  ………….

Алар кыргызча суроо бер ……  ………..

3 - тапшырма. Төмөнкү этиштерге капыскы өткөн чактын мүчөлөрүн улап жазыңыз


Мен биздин университет 1954 –жылы ачылганын билбе…… 
Сен университеттин тарыхы жөнүндө  укпа…… .  Сиз  ошол жылы  иште………. . Ал жакшы билим ал…… . Биздин  топтун студенттери жакшы ишканаларда иштешет, себеби биз күчтүү билим ал…… . Силер чогулушка кел…….., мен укпа…….. .  Сиздер жолугушууга бар…….  Алар гезитке макала жаз…… .

4 - тапшырма. Өзүңөрдүн факультетиңер  жөнүндө маалымат жазып келгиле

    Жетинчи сабак

Сабактын темасы : Китепканада.

Сабактын грамматикасы : Этиштин өткөн чагы.

Сабактын максаты: Китеп таап, заказ берүүгө үйрөтүү 


Теориялык бөлүм

  1. Прошедшее определеннос время (Айкын өткөн чак) исполь-
зуется для выражения действия уже совершенного или совершавшегося в прошлом в определенный момент и в досговерности которого нет никаких сомнений. Эта форма образуется от основы глагола присоединением к ней аффикса -ды (-ди, -ду, -дү) •- если основа оканчивается на гласную или звонкую согласную, и ~ты ( -ти, -ту, -тү) ~ если основа оканчивается на глухую согласную, затем следует личный аффикс глагола (табл. ).
Таблица 
Фонетические варианты аффикса -ды и личных аффиксов глагола в форме прошедшего определенного времени
	Число (сан) 
	Лицо (жак) 
	Гласные в последнем слоге основы (негиздин акыр-кы муунундагы үндүүлөр) 

	
	
	а, ы 
	е, и 
	о, у 
	ө, ү 

	единст-венное (жеке-лик) 
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-ды+м 
	-ди+м 
	-ду+м 
	-дү+м 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (сен) 
	-ды+ң 
	-ди+ң 
	-ду+ң 
	-дү+н 

	
	2-е лицо, вежли-вая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-ды+ныз 
	-ди+ңиз
	-ду+нуз 
	-дү+ңүз 

	
	3-е лицо (3-жак) (ал) 
	-ды 
	-ди 
	-ду 
	-дү 

	множе-ственное (көптүк) 
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-ды+к 
	-ди+к 
	-ду+к 
	-дү+к 

	
	2-е лицо, про-стая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (сен) 
	-ды+ңар 
	-ди+ңер 
	-ду+ңар 
	-дү+ңөр 

	
	2-е лицо, вежли-вая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-ды+ ңыздар 
	-ди + ңиздер 
	-ду+ңуздар 
	-дү+иүздөр 

	
	З-о лицо (3-жак) (ал) 
	-ыш(ш)+ты
 
	-иш(ш)+
ти 
	-уш(ш)+
ту 
	-үш(ш)+
тү___ . 



1. Если основа оканчивается на глухую согласную, то аффикс -ган (-ген, -гон, -гөн) заменяется фонетическим вариантом для основ, оканчивающихся на глухую согласную -кан (-кен, -кон, -көн). При этом личныс аффиксы остаются те же самые и присоединяются согласно закону сингармонизма.
2. Форма 3-его лица множественного числа образуется прибавлением к основе глагола аффикса совместного залога -ыш (-иш, -уш, -үш, -ш), после него следует аффикс -кан (-кен, -кон, -көн).
Например:


Единственное число
1-е лицо - Мен кел+ген+мин, күт+көн+мүн (Я приходил, ждал) 
2-е. лицо, п.ф.  Сен кел+ген+сиң, күт+көн+сүң (Ты приходил, ждал)
2-е лицо, в.ф.  Сиз кел+ген+сиз, күт+көн+сүз (Вы приходили, ждали) 3-е лицо -   Ал кел+ген, кут+көн (Он (она) приходил, ждал)


Множественное число
1-е лицо - Биз кел+ген+биз, күт+көн+бүз (Мы приходили, ждали)
 2-е лицо, п.ф. - Силер кел+ген+сиңер, күт+көн+сүңөр (Вы прихо-дили, ждали)
2-е лицо, в.ф. - Сиздер кел+ген+сиздер, күт+көн+сүз кут+көн+сүз+дөр (Вы при-ходили, ждали)
3-е лицо - Алар кел+иш+кен, күт+үш+ көн (Они приходили, ждали)

Отрицательная форма прошедшего неопределенного времени образуется прибавлением после основы глагола аффикса -ба (-бе, -бо, -бө), если основа оканчивается на гласную или звонкую согласную, и -па (-пе, -по, -пө) - если основа оканчивается на глухую согласную:



Единственное число
1-е лицо - Мен кел+бе+ген+мин, күт+көн эмес+мин (Я не прихо-дил, не ждал)
2-е лицо, п.ф.  Сен кел+бе+ген+сиң, күт+көн эмес+сиң (Ты не приходил, не ждал)
2-е лицо, в.ф.  Сиз кел+бе+ген+сиз, күт+көн эмес+сиз (Вы не приходили, не ждали)
3-е лицо - Ал кел+ бе+ген, күт+көн эмес (Он (она) не прпходил, не ждал)


Множественное число
1-е лицо - Биз кел+ бе+ген+биз, кут+көн эмес+пиз (Мы ие прихо-дили, не 
ждали)
2-е лицо, п.ф.  Силер кел+ бе+ген+сиңер, кут+көн эмес+сиңер (Вы
не приходилп, не ждали)
2-е лицо, в.ф.  Сиздер кел+ бе+ген+сиздер, күт+көн эмес+сиздер
(Вы не приходилн, не ждали)
3-е лицо ~ Алар кел+пш+пе+ген, күт+үш+ көн эмес (Они не прихо-
дили, не ждали)  
   Практикалык бөлүм

Модель



Глагол + ды (варианты)

     Глагол + ган (варианты))

          Сүйлөшүү үлгүсү 



Шаарга бар + ды       
Шаарда жаша + ган    
1- тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, кээ бири менен сүйлөм түзүңүз.

 Жаңы сөздөр

маалыматтык китепкана борбору – библиотечно- информационный центр

окуу адабият – учебная литература

окуу залдар – учебные залы

электрондук иш кагаздар – электронная документация

колдонушат – пользуются

техникалык – технический

гумантардык – гуманитарный

иштөө убактысы – время работы

эс алуу күндөрү – дни отдыха

тыныгуу убактысы – время перерыва

кааласаң – если пожелаешь

тапсам болот – можно найти

бөлүмдөр – отделения

түшүп турат – поступает

2- тапшырма. Текстти окуп мазмунун кыскача айтып бериңиз
      И.Раззаков атындагы КМТУнун маалыматтык китепкана 

             борбору


 Бул китепкана - Кыргызстандагы ЖОЖнын ичинен ири китепканалардын бири. Китеп фондусу 500000 нускадан ашат. Китептердин көбүнчөсү ( 46 % ) пайызы окуу адабияты түзөт.


Азыркы убакта китеп фондуда энергетика, машина куруу, тамак-аш, жеңил өнөр жай, так жана гуманитардык илимдер, эсептеп чыгаруу боюнча уникалдуу китептер бар.


Китепканада адабий жана чет элдик адабияттар да бар.


Ошондой эле университеттин окутуучулар коргогон диссертациялар, алар жазган илимий эмгектер студенттерди көп кызыктырат.( көп кызыгууну жаратат (туудурат ).


Жыл сайын 3000 нуска ар түрдүү китептер түшүп турат.

    6 окуу залы бар :

1. гуманитардык жана экономикалык илим боюнча окуу залы ( 1- 261-дарсканана)

2. табигый илимий жана техникалык адабияттар ( 1- 362 дарскана )

3. электрондук иш кагаздар боюнча окуу залы ( 1- 268 дарскана )

4. тренинг – залы ( 1 – 262 дарскана )

5. илимий адабият жана периодика (1-264 дарскана )

6.маалымат сурап-билүү фондунун залы 1- 268 дарскана )

 Структурасында 5 бөлүм бар. 

Китепкананын техникалык жабдылышы

47 компьютер бар, алардын ичинен 27- си китепканага келгендер үчүн, 2 сервер, 7 – лазердик принтер, 3- ксерокопия ( көчүрмө), 1 – сканер, 1 – видеопроектор экраны менен, 1 – санарип фотоаппараты бар.


Китепкананын иштүү убактысы : саат сегизден төрт кырк бешке чейин.

Дареги : Бишкек шаары Тынчтык проспектиси 66. т. 54-51-74. 

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар
3 - тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз 

1. Маалыматтык китепкана борбору качан ачылган ?

2. Китепканада канча окуу залы, бөлүм бар ?

3. Китепканада канча нуска китеп бар ?

4. Китепкана техникалык жактан жабдылганбы ?

5. Китепкананын итөө убактысын билесизби?

6. Китепкана кайсы күндөрү эс алат 7

7. Тыныгуу убактысы канчадан канчага чейин болот ?

4 - тапшырма. Көп чекиттердин ордуна сын атоочторду коюп жазыңыз.



   Улуттук китепкана.


Бишкектеги --------------- чоң  китепканалардын  бири - Кыргыз улуттук китепканасы.  Анын имараты ------------- кенен  жана жарык.  Ал ----------- мрамордон салынган.


Мындан -------------- кесипке  ылайык керектүү маалыматтарды ,  ---------------- китептерди тапса болот.  Китепканада кыргыз, орус,  англис, немис,  француз. --------------- жазылган китептер бар.


Эгерде издеген китебиң жок болуп калса, анны атайын өтүнүч  боюнча  -------------------- башка китепканадан  алдырса болот.


Бул  китепканада  илимдин ар бир тармагы боюнча  --------------------- залдар бар. 
5 - тапшырма. Көп чекиттердин ордуна өткөн чактын -ды- мүчөсүн улап жазыңыз.


Кечээ борборубуз Бишкекте жаңы китепкана ачыл ……… . Китепканага кыргыздын белгилүү окумуштуусу, тилчи Касым Тыныстановдун ысымы ыйгарыл ……….. . Китепкананын ачылыш салтанаты эртең менен саат тогузда баштал ……….. .  Салтанатка белгилүү акын, жазуучулар катыш ……… , сөз сүйлөш ……… . Алар өздөрүнүн жаңы чыккан китептерин да белек катары  тартуулаш …….. .  Жаңы китепкана шаардын борборунан алыс эмес жерде жайгашкан. Окурмандар үчүн китепкананын эшиги дайым ачык. Китепканага кош келиңиздер !

6 - тапшырма. Жагдай : 1. китепканадан керектүү китеп таап алыңыз.

2. китепканачыдан бир китеп жөнүндө сураңыз. 3. досуңузду китепканага сиз менен баруусун өтүнуңуз. 4. Китепканачыдан китепти кандай издеш кереги жөнүндө сураңыз. 5. досуңузга китепканада керектүү китеп бар экени жөнүндө айтыңыз.




 Текшерүү иштин тиркемеси


1-курс 3-модуль
Сүйлөшүү темасы: Мен жашаган шаар, шаардын окуу            
         жайлары, биздин университет, китепкана. 
       

Биринчи вариант

1. Берилген сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Кесилишинде, даярдайт, окутат, КМТУнун артында, тааныш студент.


2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз. 

.

Тарыхын, борборубуздун , жакшы, билем, мен.

   Жашайсың, Бишкекте,үй-бүлөң, менен, сен. 
 Квалификацияся, бийик ,даярдайт , университет,адистерди,биздин . 
  
3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

   В нашей библиотеке много книг.

   Я родился в городе Токмок .

   Ваш ВУЗ расположен на пересечении улиц Ахунбаева и Бакаева.


4. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз техникалык университеттин тарыхын билесизби?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Сура, айт, көчүр, ук.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз


Окуп отурам, сурап жатасың, окуп жүрөсүз, айтып турат.


7. Маалыматтык китепкана борбору деген темага чакан диалог түзүңүз.

       
Экинчи вариант. 


1. Берилген сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Университеттин тушунда, иштөө убактысы, билесизби, кааласаңыз, ири.

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

    Кызыктуу, сиз, окудуңуз, китеп .

    Маанайы, бүгүн, жакшы, досумдун. 
 Башталат, сессия, жайкы, кийин, айдан, эки . 

  
3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз.

   В нашей библиотеке есть много компьютеров.

   23 сентября 1989 году был принят статус государственного языка .

   5 февраля 1991 году город Фрунзе переименовали в Бишкек.


4. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

   Сидин ата-энеңиз айылда жашайбы?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Кайтала, бил, өтүн,  көңүл бур.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Жазып отурам, иштеп жатасың, сурап жүрөсүз, көчүп турат.


7. Азыркы Бишкек шаары деген темага чакан диалог түзүңүз.

          Үчүнчү вариант.


1. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

 Элчиликтер жайгашкан, Бишкектин түштүгүндө, сол жагында, шаардын четинде,айтыңызчы

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз.

 Университеттен, көрдүм, мен, бүгүн .

     Болгон, шаар, мурда Пишпек. . 
     Иштебейм , окуйм, мен, азыр, И.Раззаков, университетте, атындагы 
  
3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз жана жооп бериңиз.

    Вы где родились в городе или в селе?

    Бишкек какой город?

    Город к котором вы живете старый или новый?

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз маалыматтык китепкана борборуна барасызбы?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Даярда, кур,  орун ал,  иште.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз.

Жаттап отурам, жооп берип жатасың, окутуп жүрөсүз, которуп турат

7. Борборубуздун ЖОЖ деген темага чакан диалог түзүңүз.

         Төртүнчү вариант.

1. Берилген сөздөр, сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Мурда, маанилүү жол, кабыл алынган, эс алуучу жайлар, шаардын жанында , айтыңызчы.

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

  Көчөлөрү,шаардын, кенен,таза, жана.

     Кызым, менин, окуйт , жакшы, кыргызча . 
     Жашайт,үй-бүлөм, айылында, менин,Жал. 

3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз .

    Наш город маленький, чистый и зеленый.

    Столице расположены много ВУЗов.

    Он учится на 1 курсе КГТУ им. И.Раззакова.

4. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

   Сиз азыр диалог жазасызбы?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Бар, отур, көр,  түз.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Барып отурам, сүйлөп жатасың, жазып жүрөсүз, сурап турат.

7. И.Раззаков атындагы КМТУ деген темага чакан диалог түзүңүз.
 



Бешинчи вариант.

1. Берилген сөздөр, сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Кечиресиз, өзгөргөн, ЖОЖ жөнүндө, эгемендүү өлкө, шаардын четинде.

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

   Куратор, жакшы, берди,мага, кеңеш.

   Элчиликтер, жайгашкан,борбор шаарыбызда,көптөгөн.

   Эс алуучу,китепкананын, ишемби,жекшемби,күндөрү.

3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз.

    Айтыңз, досуңузга, маанай,сөздөрдү, көтөрүүчү.

    Бишкек,Фрунзе, 5-февраль 1991,аталган,жылы,деп.

    Бишкектин, кооз ,гүлбак, жашгашкан,ортосунда

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз бишкектиксизби?

 5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Жаша, иште, көчүр,  текшер.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Тапшырып отурам, окуп жатасың, жазып жүрөсүз, үйрөнүп турат.

7. Китепкана деген темага чакан диалог түзүңүз.

       Алтынчы вариант.

1. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Маалыматтык китепкана борбороу, айтыңызчы, гүлбактын сол жагында, университеттин артында.

  2.  Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

    Жаттадым, бүгүн,мен, ырды.

    КМТУ , жөнүндө,айтып берчи,сен ,бизге.

    Төрт,биздин,факультет,бар,университете.

  3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз.

    Когда образовался наш университет?

    На каком этаже расположена библиотека?

    По улице Ахунбаева какие ВУЗы расположены?

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз биринчи курста окуйсузбу?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Кел,  сыймыктан, көрсөт, жаз.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Карап отурам, белгилеп жатасың, текшерип жүрөсүз, угуп турат.

7. Сиздин ата-энеңиз жашаган шаар жөнүндө чакан диалог түзүңүз.

        Жетинчи вариант.

1. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Факультет бөлүндү, айылда жашайт,үйдүн оң жагында,кечиресиз,билем.

2.  Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

   Маалыматтык китепкана борбору, жайгашкан, биринчи корпуста , биздин университетте.

   Кызыктуу, маалымат, интернетте, бар.

   Башталат, сабактар,э ртең менен, бүтөт, түштөн кийин.

   Үч институт,бар, университете, биздин, мектеп ,эки. 
  3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз жана жооп бериңиз.

    Вы в каком ВУЗ е учитесь?

    Вы где живете?

    Сейчас в нашем ВУЗе сколько факультетов,иститутов,школ существуют

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

 Борборубуздун тарыхын билесиңби?

5.Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

   Жайгаш, ал, суроо бер,  көңүл бур.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Сүйлөп отурам, угуп жатасың, түшүнүп жүрөсүз, баштап турат.

7. Борборубуздун ЖОЖ деген темага чакан диалог түзүңүз.
       Сегизинчи вариант.

1. Берилген сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Жаштар бульвары, Алатоо аянты,, сейилдешет, эс алышат айтыңызчы.

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

Эс алуучу жайлар, шаарда, көп, жана ЖОЖ.

Досум, менен, университете, окуйм,бирге.

Ишке барам, мен , сабактан, кийин. 
  3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз жана жооп бериңиз.

    Ваша семья живет в городе?

    В какой библиотеке берете книги?

    По близости с нашим ВУЗом какой ВУЗ расположен?

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз кыргызча китеп окуйсузбу? 

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Кабыл ал, эс ал,  окуп чык,  сүйлөп отур.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Кайталап отурам, көчүрүп жатасың, түшүндүрүп жүрөсүз, келип турат.
7.КМТУ деген темага чакан диалог түзүңүз?

       Тогузунчу вариант.

1.. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Факультеттер бөлүндү,окуйм, иштейм,шаардын ортосунда,кечиресиз.

2..Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

    Иштейм, үч жылдан, кийин, мен.

     Карабалтада ,окуйм, 1-курста, кечинде , иштейм,Интернет кафеде.

    Мектепти, жакшы, бүтүргөн, досум, менин. 
  3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз.

    Наша библитека большая и много технической литературы.

    В нашем городе много ВУЗов, мест отдыха

    Мне нравится учиться в нашем ВУЗе.

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз ырды жаттадыңызбы ?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Иште, жатта,  котор,  айт.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Келип отурам, жаттап жатасың, окуп жүрөсүз, которуп турат.

7. Бишкектин тарыхы деген темага диалог түзүңүз.

      Онунчу вариант.

1. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.

Университет ачылган, факультеттер бөлүндү,эки мектеп бар, жайгашкан.

2. Чачылган сөздөрдөн сүйлөм түзүңүз .

     Университеттке,бир, жыл, чейин, базарда, иштедим.

     Ата-энем, жашайт,айылда,шаарда,мен жашайм.

     Тапшырат, иним,менин,университеттке,биздин. 
  3. Берилген сүйлөмдөрдү которуңуз.

    Когда и где он родился?

    Какую школу и когда закончил?

    Сейчас на каком факультете учится?

4.Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз шаарда жашаганды каалайсызбы?

5. Берилген этиштерди өткөн чактын төрт формасына коюп сүйлөм түзүңүз.

Жаса, жооп бер,  жаз, түшүн.

6. Берилген этиштерди татаал учур чакка коюп сүйлөм түзүңүз

Кийинип отурам, кайталап жатасың, окуп жүрөсүз, жазып турат.

7. Азыркы Бишкек деген темага чакан диалог түзүңүз.




4 – модуль

Сүйлөшүү темасы: Ооруканада, дарыканада, соода тармагында, маданий борборлордо
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Окуу   куралдын  негизги  максаты  -  стандарттуу  темаларда  жана  баарлашуу  кырдаалдарда  кыргыз тилинде  оозеки  жана  жазуу  түрүндө баарлашуу ( коммуникациялашуу),  ошондой  эле баарлашуунун  негизги көндүмдөрүн  үйрөнүү,  чектелген  көлөмдө  окуп – үйрөнүү, окуу, сүйлөшүү  жана  жазуу  көндүмдөрүн  калыптандыруу.


Основная цель учебного пособия - активное овладение устной и письменной коммуникацией на кыргызском языке в стандартных темах и ситуациях общения, овладение основными навыками общения, в ограниченном объеме – формирование навыков аудирования, чтения, говорения и письма.
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                    ст. преп. Исмаилов А.Ү.


 
               ст. преп. Аманалиев Д.А.

Кыргыз Республикасынын Билим жана илим министирлиги билим берүүчү мекемелер үчүн окуу куралы катары киргизди

Пояснительная записка 

Предлагаемое учебное пособие предназначено для русскоязычных студентов I – го курса под руководством преподавателя.

Основная цель учебного пособия – формирование умений употреблять сообразно ситуации различные формы : как оказать первую помощь больному и к кому надо обращаться ? Как вызвать « Скорую помощь ». Как купить в аптеке лекарства? Побывать в торговой сети и культурных учреждениях. Пригласить друзей в гости.


Чтобы достичь этой цели необходимо овладеть хотя бы минимумом знаний по кыргызской грамматике. Поэтому в учебном пособии по возможности в самой доступной форме излагаются некоторые узловые вопросы морфологии кыргызского языка. Для того, чтобы хорошо усвоить модели речевого поведения в подобных ситуациях, мы будем выступать и в роли больных, и в роли работников регистратуры, и в роли врача, и в роли покупателя, продавца, и в роли работников культурных учреждений.  Эти ролевые игры помогут вам выработать и активно применять следующие речевые умения : - задавать вопросы о самочувствии и отвечать на них;


- вызвать « Скорую помощь », записываться на прием к врачу;


- называть симптомы наиболее частых заболеваний ;


- вести короткую беседу с врачом о своем состоянии;


- понимать назначене врача;


- приобретать в аптеке необходимые медикаменты;


- приобретать в торговых сетях необходимые продукты;


- вести короткий диалог с провадцом;


- вести короткую беседу с работником культурного учреждения.


Для формирования вышеназванных речевых умений необходимо знать следующий лексико-грамматический материал : - лексику по теме;


- имя действия;


- категорию принадлежности;


- описание симптомов заболевания;


- этикет общения с врачом;


- этикет общения покупателя с провизром в аптеке;


- этикет общения с продавцом магазина;


- этикет общения с работником культурного учреждения.


В процессе усвоения основ морфологии кыргызского языка студенту, необходимо опираться на свои знания по русской грамматике, по возможности подмечая при этом сходство и различие и между отдельными явлениями обоих языков. При этом грамматические сведения должны усваиваться в тесной связи с овладением навыков разговорной речи.



Типовые вопросы и наиболее часто встречающиеся модели, ответов, связанные с болезнью, с покупкой лекарств, с покупкой продуктов питания, с посещениями культурных учреждений способствуют выработке коммуникативной компетенции студентов.

	Проверяемые навыки и умения
	Критерий и шкала оценок



	
	За  каждое правильное выполненное задание

	Минус баллов за каждое нарушение

	Умение прочитать слова и словосочетания , соблюдая нормы кыргызского литературного произношения

Умение ориентироваться в тексте находить коммуникативно значимую информацию

Умение находить в тексте имя действия
Умение отвечать и строить вопросы адекватно теме

Умение целенаправленно использовать формулы  речевого этикета

Умение строить диалогическую, монологическую речь
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       1 – сабак 

Сабактын темасы: Ден соолук (дене мүчөлөрдүн аттары).

Сабактын грамматикасы: Кыргыз тилиндеги жандоочтор.

Сабактын максаттары : Кыргыз тилиндеги жандоочторду өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. 
   

 Теориялык бөлүм


Послелоги – неизменяемые служебные слова, выражающие пространственные, временные, причинные, целевые, направительные и иные отношения между знаменательными словами и, находясь после них, употребляют каким- либо падежом. 

  1. Послелоги, употребляющиеся с основным падежом ( атооч жөндөмө ) :

  Менен - с. Послелог указывает на совместность действия одного объекта с другим; на инструмент с помощью которого производится действие ; пространственные, временные значения ; последовательность, противопоставленность одного действия другому и т.д.  Медакадемияда Света менен окуганмын - Училась со Светой в Медакадемии.  Аара менен араладым – Пилил пилой ( значение инструмента, с помощью которого производится действие). Токой менен жүрдүм - Шел лесом ( пространственное значение ). Автобус токтору менен , жүргүнчүлөр сыртка чыгышты - Как только автобус остановился, пассажиры вышли из него. ( значение последовательности действий ). Дарыгер келгени менен, оорулуу адамга жардам бере алган жок. - Врач хоть и прибыл, но помочь больному не сумел. ( значение противопоставленность одного действия другому )

  Тууралуу // жөнүндө - о. Послелог указывает на объект действия : Ден соолугум тууралуу (жөнүндө ) көп ойлойм. – Много думаю о здоровье. 

 Аркылуу - через. Послелог указывает на действие через посредство кого – либо или чего – либо: Мен телефон аркылуу байланыштым. - Я связался через телефон ( по телефону ). 

  Үчүн - для. Послелог указывает на цель, причину действия : Компьютерлер жумушту жеңилдетиш үчүн керек. - Компьютеры нужны для облегчения работы ( значения цели ). Кызматкер жакшы жумушу үчүн сыйлык алды. – Работник за хорошую работу получил премию ( значение причины ). 

2. Послелоги, употребляющиеся с дательным падежом ( барыш жөндөмө ).


Чейин, дейре - до. Послелоги указывают на предел ( пространственный, временной ), до которого совершается действие : Дипломдук ишти май+га чейин жаздым. – Дипломную работу я написал до мая. Биз тоодогу көл+гө чейин жөө бардык. – Мы ходили пешком до горного озера.


Карай – по направлению, в сторону, к . Например: Студенттер дарыкана + га карай жөнөштү. – Студенты направились в сторону аптеки.


Караганда – по сравнению, в сравнении. Например: Сайкал Салтанат+ка караганда бойлу. - Сайкал по сравнению Салтанат выше ростом.


Жараша – согласно, соответственно ( чему – либо ). 

Например: Заман+га жараша жаңы дарылар пайда болду. – Со

ответственно эпохе ( времени ) появились новые лекарства.


3. Послелоги, употребляющиеся с винительным падежом ( табыш жөндөмө ).


Көздөй – в ту сторону. Послелог указывает на объект. Оорукана+ны көздөй - в сторону больницы


4. Послелоги, употребляющиеся с исходным падежом ( чыгыш жөндөмө ).

Башка – кроме. Послелог указывает на отличие, противопоставление одного предмета другому : Бул дары+дан башка дары жок. – Кроме этого лекарства другого лекарства нет. Мага Токтосунов+дон башка дарыгер жакпайт. – Меня не устраивает другой врач кроме Токтосунова.


Бери, кийин – от, после, с ( какого – то момента, времени, места). Послелоги указывают исходный пункт во времени или пространстве, с которого началось, начнется или начинается действие ): Апрел+ден бери оорум басылбайт. – С апреля не перестаю болеть . Боом+дон кийин Ысык-Көл башталат. – После Боома ( ущелья ) начинается Иссык –Куль.


Мурун, мурда – раньше. Например: Ден соолугум мурда жакшы болчу. - Раньше здоровый был.   Мен Абсамат+тан мурун үйгө кирдим. – Я зашел домой раньше Абсамата.


Баштап, тартып – начиная с. Например: Күз+дөн тартып( баштап ) ооруй баштадым. – Начала болеть с осени ( осенью).

               Практикалык бөлүм



Модель:

Атооч жөндөмө}

Барыш жөндөмө}

Табыш жөндөмө } + жандооч + этиш

Чыгыш жөндөмө}



Сүйлөшүү үлгүсү:


Досум менен барам


Жазга чейин дарыландым

Оорукананы көздөй бастым


Кыштан баштап ооруп жатам

1-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, жаттап алыңыз


Баш – голова         

маңдай, чеке - лоб      

чач - волосы 


кулак - ухо ( уши)         

каш – бровь          

кирпик - ресницы


кабак - веко


көз - глаза


жүз, бет - лицо


мурун – нос


жаак - щека


эрин – губы


ооз - рот


тиш – зубы


ээк – челюсть, подбородок


тил – язык


тамак - горло


моюн – шея


желке - затылок


төш - грудь


ич – живот( пей ) 


бел – поясница


өпкө - легкие


боор –печень


ашказан – желудок


жүрөк – сердце


бөйрөк – почки


кол – рука


чыканак – локоть


манжа – кисти


баш бармак – большой палец


сөөмөй - указательный палец


ортоной - средний палец


аты жок – безымянный


чыпалак – мезинец


тырмак - ноготь


бут – нога


тизе – колено


таман - стопа


ооруйт – болит


оорубайт – не болит

   дене - тело

2-тапшырма. Берилген сөз айкаштар менен сүйлөм түзүңүз.


Башым менен ичим ооруйт; көзүм ооруган үчүн; кашыңа караганда кирпигиң калың; заманга жараша; жайдан тартып; университеттен кийин; ден соолук үчүн; сабакка чейин.
3-тапшырма. Төмөнкү сүйлөмдөрдү кашаанын ичиндеги жандоочтор менен толуктаңыз. ( үчүн, жөнүндө, тууралуу, менен, чейин,  бою, оорукананы көздөй, караганда, кийин, узун, жараша )


1. Менин көзүм …… кашым апамдыкына окшош.


2. Баш оорубаш ……….. убагында тамактанып жүрүш керек.


3. Сен бизге бул оору ………… айтып берчи.


4. Сиз өмүр ……….. ооруканада иштедиңизби?


5. Ал түшкө …….. иштейт.


6. Биз эмканага  ………… жол тартык.


7. Ооруганга …… сессия тапшырган жакшы.


8. Заманга ……. кийиниш керек.


9. Бутумдан …….. эч нерсем оорубайт.


10. Кыштан ….. ооруп жүрөм.


11. ……… ооручу эмесмин.


12. Жаздан  …… ашказаным оорубай калды.

4-тапшырма. Дене мүчөлөрү аталганда колуңуз менен көрсөтүп туруңуз.

Чач, кирпик, каш менен көз, кол менен бут, жүз, ооз, тырмак, кулак, сөөмөй, чыпалак, ээк, тамак, эрин, тил. 

5-тапшырма. Төмөнкү суроолорго оң жана терс жооп бериңиз. 


Мисалы: Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


Менин ашказаным ооруйт, жүрөгүм оорубайт.


Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


…………………………………( баш, көз ).


Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


…………………………………. ( тамак,  бут )


Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


……………………………………( ич, тизе )


Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


……………………………………( кулак, боор ) .


Азыр сиздин кайсы жериңиз ооруйт, кайсы жериңиз оорубайт?


…………………………………….( тиш, тил )

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

6-тапшырма. Мисалдарга карап төмөнкү сөздөрдү экинчи, үчүнчү жакка коюп, оң жана терс жооп бериңиз.

Мисалы: Азыр сенин  ашказаның ооруп жатат, жүрөгүң оорубайт.

 
  
Азыр сиздин ашказаныңыз ооруп жатат, жүрөгүңүз оорубайт.

     

Азыр анын ашказаны ооруйп жатат, жүрөгү оорубайт.

( көз, кулак, мурун, баш, жаак, ооз, тиш, тамак, ич, жүрөк, бөйрөк, бел, өпкө, кол, бут. )

Жыш кездешүүчү типтүү суроолор.

7-тапшырма. Ден соолук тууралуу сурамжылоону үйрөнүңүз.


Ден соолугуңуз кандай ? – Как ваше здоровье?


Ден соолугуңуз жакшыбы ? – Хорошо себя чувствуете?


Жакшы болуп калдыңызбы ? – Выздоровили?


Өзүңүздү кандай сезип калдыңыз ? - Как вы себя чувствуете?


Оорубай жүрөсүзбү ? - Не болеете ли ?


Башыңыз ооруган жокпу ? – У вас голова не болит?


Ооруп жүрөсүзбү ? – Вы болеете ?


Эмнеңиз ооруп жатат? – Что у вас болит?


Эмне болду? – Что случилось?
8-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.


Баш кесмек бар, тил кесмек жок.


Голову отсечь можно, язык отсечь невозможно.


Не в силе честность, а в правде.


Не молчи когда нужно говорить.


Бетке айткандын заары жок


То, что сказано в лицо, то не язвито.


Про доброе дело говори смело.


Не молчи когда нужно говорить.


Правда глаза колет.


Бир ооздон чыккан сөз, миң оозго жайылат.


Вышедшее слово из одних уст,



распостранится в тысячи уст.


Слово что воробей, вылетит - не поймаешь.


На чужой роток не накинешь платок.


Боор ооруса, боорго тебет.


Его пожалеешь, а он в бок пнёт.


За мой же грош, да я же не хорош.


За моё же добро, да мне же переломили ребро.


Бутунан мүдүрүлгөн ( жаңылган ) турат,


Тилинен мүдүрүлгөн ( жаңылган ) турбайт.


Споткнувшийся ногой - встает,


Споткнувшийся языком - не встает.

Лучше ногою запнуться, чем языком.


Колуң менен кылсаң, 
мойнуң менен тартасың.


Руками сделаешь, шеей потянешь.


Рука согрешит, а голова в ответе.


Рука согрешила, а спина виновата.


Көз - коркок, кол - баатыр.


Глаза - трусливы, а руки - храбры.


Глаза дела боятся, а руки делают.


Лиха беда начало.

9-тапшырма. Берилген кырдаал. 

Азыр бир студент ооруган жерин колу менен көрсөтөт, экинчи студент анын ден соолугун сурап, ооруп жаткан жерин сурайт.

10-тапшырма. Берилген кырдаал. 

Досуңуз сабакка келген жок, телефон чалып ден соолугун сураңыз.

11-тапшырма. Берилген кырдаал.

 Иниңиз өзүн начар сезип турат, ооруган жерин сураңыз.

12-тапшырма. Орус жана кыргыз тилинде окуп, тема коюңуз. 
Эки тилде жаттаңыз.

Турмушту өжөр күч дешет,   
Турмушту сараң деп жазат,

Өжөр эмес, менимче      

Сараң эмес деп жүрөм.

Андан жумшак нерсе жок,    
Андан өткөн жоомарт жок, 

Күчтүүсүнөн жеңилсе.      

Артылып турса өзүңдөн.

Турмушту орой кол дешет,    
Турмушту соргок күч дешет

Орой эмес, менимче       

Сук айланган көзүнөн.

Андан сылык нерсе жок.     
Андан сыпаа нерсе жок,

Алдуусунан жеңилсе.      

Чачылып жатса өзүңдөн.
      *******************************

      *******************************
Жизнь, говорят, жестокая,   
Жизнь называют скрягою.

Нет, не упрямая она:      

Но щедрость ей не чужда:

Мягче воска становится,    

Если ты не скупишься,

Если сильным побеждена.   
И она не скупится тогда

Жизнь, говорят, жестокая.   
Жизнь, говорят, прожорлива,

Нет, не жестока она:      

Волчьи глаза - с огнем! 
Шелка нежней становится,   
Будь тверд - и она по - собачьи 
Если сильным побеждена.   
Учтиво виляет хвостом.

                  


                                               А.Осмонов

13-тапшырма: . "Биринчи байлык ден соолук" деген темада чакан аңгеме жазыңыз.
                                       2 – сабак 

Сабактын темасы : Ооруканада.

Сабактын грамматикасы: Кыргыз тилиндеги байламталар.

Сабактын максаттары : Кыргыз тилиндеги жандоочторду өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Дарыгер менен аңгемелешүүгө үйрөтүү.

    Теориялык бөлүм

  Союзы ( байламталар ) - служебные слова, используемые как средство выражения синтаксической связи между членами предложения, частями сложного предложения. По-составу они делятся на простые и сложные. 


Простые союзы ( жөнөкөй байламталар ) состоят из одного слова :

жана - и ( жана дагы – и, ары//нары – и, да – и, менен – и ) , дагы - ещё,тоже, же - или, бирок - но, анткени - потому что, себеби - по причине, эгер, эгерде - если, ошондуктан - поэтому, андыктан из-за этого и т.д. 


Сложные союзы ( тутумдаш байламталар ) состоят из двух или более слов: анткени менен - несмотря на это, антсе да – даже если так, ошол себептен – по этой причине, ошондон улам - вследствие этого, из-за этого,
ошон үчүн, ошондуктан – поэтому, ошону менен бирге – вместе с этим, же болбосо – или и т.д. 


Разделительные союзы ( ажыраткыч байламталар ) : же // не - или, же болбосо – или, мейли – или ( семантические и стилистические нюансы уточняются в контексте ) : Мисалы : Азыр мен дарыканага же ооруканага барам. – Сейчас я поеду в аптеку или в больницу. Досум же жазында же кышында келет. – Мой друг приедет или весной, или летом. Диссертацияны кышында же жазында коргойм. – Диссертацию буду защищать зимой или весной. 
    

Практикалык бөлүм




Модель:


Зат атооч + байламта + зат атооч + этиш



Сүйлөшүү үлгүсү:


Башым жана ичим ооруйт


Сабакка ошол себептен келген жокмун


Азыр дарыканага же болбосо ооруканага барам

1-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, жаттап алыңыз

Оору – болезнь

ооруп калдым - заболел

өзүмдү начар сезип турам – плохо себя чувствую

суук тийиптир – простудились

этим ысыйт – высокая температура

жөтөлөмүн – кашляю

өлчөдүм – измерял

өлчөй элекмин – еще не измерял

дарыланыңыз – лечитесь

эмнең ооруйт- что у тебя болит

тезирээк сакайыңыз- быстрее выздоравливайте

оорубаңыз – не болейте
2-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү жана сөз айкаштарды пайдаланып сүйлөм түзүңүз.

 Ден соолук, оору,  илимий эмгектер, кеңеш, жүрөк, дене, бронхит, аз кандуулук, дары-дармек.
3-тапшырма. Жыш кездешүүчү типтүү суроо – жооптор менен таанышыңыз.

Ден соолугуңуз кандай?

Ырахмат, жакшымын. 

Кандай болуп калдыңыз?


Дурус, бир аз жакшы болуп калдым

Өзүңүздү кандай сезип турасыз?

Өзүмдү жакшы эле сезип турам.

Өзүңүздү кандай сезип жатасыз?

Өзүмдү жаман эмес эле сезип жатам

Азыр өзүңүздү кандай сезип калдыңыз?

Азыр өзүмдү жакшы сезип калдым

Сиздин эмнеңиз ооруп жатат?

Менин башым, кулагым, тамагым ооруйт.

Кайсы жериңиз кандай( кантип ) ооруйт?

Менин ашказаным ачышып ооруйт.

Оорубай калдыңызбы?

Ооба бир аз жакшы болуп калдым. 
Жакшы болуп калдыңызбы?

Ырахмат, жакшымын.

Тезирээк сакайып ( жакшы болуп ) кетиңиз?

Ырахмат, өзүңө дагы ден соолук каалайм.

Дарыгерге көрүндүңүзбү?

Ооба, көрүндүм, ал мага көп дарыларды жазып берди.

Кандай дарыларды ичип жатасыз?

Ич ооруу, баш ооруу, ашказандын дарыларын ичип жатам.

Жылыш барбы?

Ооба жылыш бар, ичим, башым, ашказаным азыраак ооруп калды, дагы бир-эки күн дары ичсем жакшы болуп калам го.

Өзүңдүн ден соолугуң тууралуу төмөкүдөй айтсаң болот.

------------ ------------------------------------------------------------------------------------      

 жакшы эмес          не так уж хорошо 
Мен өзүмдү + начар    +сезип турам  я себя + неважно   +    .                             чувствую.    
жаман             плохо  
абдан жаман
очень плохо
Мен өзүмдү ушундай жаман сезип турам. 

 Я так плохо себя чувствую.
Мен өзүмдү абдан жаман сезип турам. 

 Я себяочень плохо чувствую.

ооруп калдым   
заболел.(-а)
Мен +  чарчадым       


Я + устал(-а)
маанайым бузулду
расстроился (-ась)
капа болуп турам
обиделся(-ась)
Мен ушунчалык чарчадым. 

Я так(очень) устал.(-а)

Мен абдан капа болдум да.

Я очень расстроился(-ась)
Мен +  ооруп жатам
болен
Менин ден соолугум жакшы эмес. 

Мне нездоровится.
жаман сезип турам
плохо себя чувствую
абдан жаман сезип турам
скверно себя чувствую
Мен     +
Я + 

ооруп турам
болею
үшүп жатам
замерзла
 ысып жатам ж.б..
горю и т.д.
башым
 голова
Менин   + тамагым + ооруп жатат У меня болит +горло
кулагым
 ухо
тишим ж.б.
 зуб и т.д.
Менин башым айланып жатат.

 У меня кружится голова.
Менин кулагым зырпылдап жатат.

 У меня стреляет в ухе. 
Тишим ооруп жатат. 

Ноет зуб.

Мен чыйрыгып жатам.

денем ысып жатат 
 температура
мурдум бүтүп жатат  
 насморк
Менин  +  (мен) ангина болуп жатам У меня + ангина
жакшы эмес сезип турам
  недомогание
өтө чарчап турам 
  переутомление 

4-тапшырма. Мисалдарды окуп, андан даттанууну белгилеңиз.

1. Мен өзүмдү начар сезип турам, башым дагы, тамагым дагы ооруп жатат. Ангинам башталып калган окшойт.

2. Менин тишим бир нече күндөн бери эле зырпылдап ооруп жатты эле. Бүгүн катуулап ооруп калыптыр. Эмнегедир ысык ичкенден кийин ооруп жатат.

3. Мен эмне болуп жатам десең? Жакшы уктай албай жатам, тамакка болсо такыр табитим жок. Мен экзамен тапшырам деп кыйналып калган окшоймун.

4. Дастан, мен азыр сени менен жай отуруп сүйлөшө албайм. Мен азыр тынчым кетип отурам, оюм бир жерде эмес.

5. Изат, ал жердеги балдар-кыздарды тааныбасам, мен өзүмдү ыңгайсыз сезем, ошондуктан жаңы жылды үйдө эле тосууну каалайм.

6. Эмне кылышымды да билбейм. Экзаменге эки эле күн калды. Дагы көп маалымат топтой элекмин. Мындай жагдайдан кандай чыгам десең?

7. Ии, менин иштерим начар. Канча даярдансам да экзамен тапшыра албай калдым. Ушундай жолум жок болуп жүрөт.

5-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна тиешелүү байламталарды коюп жазыңыз.

1. Муздак суу ичпеш керек ……….  ооруп каласың.  

2. ………….. аба ырайы суук мезгилде жеңил кийинсең, ооруп каласың.

3. Студенттер …… окутуучулар ишембиликке бирге чыгышты.

4. Күн тийип турат, …….. күн ысыган жок.

5. Бүгүн ….. эртең ооруканага барабыз.

6. Тезирээк сакайыңыз …….. жакында иш сапарга чыгасыз.

7. Өзүмдү начар сезип турам ………. эртең келбейм.

8. Бутуңду ……… жылуу кармасаң …….. бат сакайасың. 

6-тапшырма. Диалогду окуп тез жардам чакырганды үйрөнүңүз.

- Алло, бул тез жардамбы?

- Ооба, сизди угуп жатам, эмне болду, эмнеңиз ооруп жатат?

- Ичим оруп жатат.

- Ичиңиз качандан бери ооруп жатат?

- Ичим эртеден бери ооруп жатат.

- Этиңиз ысыйбы?

- Ооба, бир аз көтөрүңкү.

- Кандай дарыларды ичтиңиз?

- Дары ичкен жокмун.

- Аты-жөнүңүз ким?

- Аты – жөнүм ……….

-Кайсы жылы туулгансыз?

- Бир миң токсонунчу жылы туулганмын.

- Дарегиңиз кандай?

- Дарегим Жал кичирайону, отуз үчүнчү үй, токсон төртүнчү батир

- Телефонуңуз барбы?

- Телефонум - кырк тогуз жетимиш үч отуз тогуз.

- Тез жардам бир аздан кийин барат.


7-тапшырма. Диалогдорду окуп, ден соолукту сураганды үйрөнүңүз.


1. -Айтыңызчы сиздин ден соолугуңуз кандай?


-Ырахмат жаман эмес. Өзүңүздүн ден соолугуңуз кандай?


-Дурус, ден соолугум жакшы .


-Сергейди көргөн жоксузбу?


-Жок эмне болду? 


- Ал бүгүн сабакка келген жок. 


-Келбесе ооруп калган го.


-Билбейм.         

2. - Кечиресиз, бүгүн кураторлук саат болобу?


- Жок кураторлук саат болбойт?


- Эмнеге ?


-Кураторуңар ооруп калыптыр, эмки жолу болот.
3.- Сиз, өзүңүздү кандай сезип жатасыз?

- Жакшы деле эмес.

- Эмнеңиз ооруп жатат?

- Менин тамагым ооруп жатат.

- Оозуңузду ачыңызчы. Түшүнүктүү. Этиңиз ысыйбы?

- Этим ысыйт 39,5 * болду. Башым ооруп, тамакка табитим жок.

4.- Сени ооруп жүрөт деп уктум эле. Өзүңдү кандай сезип калдың?

- Ырахмат. Жакшы болуп калдым.

- Эмнең ооруду?

- Сасык тумоо болуп оорудум.

- Этим ысып, тамагым ооруп жатты.

- Сен жата турбайт белең. Эртерээк туруп алган жоксуңбу? Сасытмоону жакшылап дарылабасаң дагы бир балээге жолугуп калба. Абайла! Андан көрө жатып жакшылап дарылан.

  5. - Алло, "Тез жардам" бекен?
    - Ооба.
    - Доктур чакырууга мүмкүнбү?
    - Оорулуунун аты-жөнү, дареги кандай?
    - 12-чи кичи району, 43 – үй,  5-батир.
    - Эмнеси ооруйт?
    - Ичи ооруп, өтүп, кусуп жатат. Тез келиңиздер.
    - Азыр чыгабыз.
  6. - Эмнеңиз ооруп жатат? Жакшылап түшүндүрүңүзчү, ичиңиз эмнеден бузулушу мүмкүн?
    - Базардан коон алып келип жегенбиз.  Ошондон бир аздан кийин эле ичим ооруп, кусуп,  башым  ооруп,  жаман болуп жатам.
    - Тамакка ууланган турбайсызбы.  Ооруканага  жаткырышыбыз керек.  Ашказаныңызды жууп,  дарылаш керек.
    - Айтыңызчы, үйдө  дарыланышка  болобу?
    - Болот, бирок ооруканада жакшыраак болот го.  Канга  дары тамызып куябыз. Айтыңызчы, дагы эмне жедиңиз эле?
    - Эч нерсе.
   - Ооруканага тезинен жеткирели. Эшикти ачып коюңузчу.
   - Ырахмат.

Сөздүк:

ашказанды жууш керек— нужно промыть желудок
тамызып дары куюу керек— нужно сделать капельницу, вливание
ууланган турбайсызбы – вы отравились

түшүндүрүңүзчү – объясните, пожалуйста 

тезинен жеткиреле - срочно доставим

бузулушу - расстройства
8-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бергенди үйрөнүңүз.

1……

2. Мен бүгүн ооруп калдым.

1…..

2. Башым, ашказаным ооруп жатат.

1…….

2. Дарыгер келип дары жазып берди.

1……..

2. Ооба каттуу жөтөлөм.

1………

2. Ооба 2-3 күндөн кийин сабакка келишим керек.

1…..

2.Ырахмат. Кыздарга салам деп кой.

9-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. Сенин ден соолугуң кандай?

2. ………

3. Эмне болду?

4. …………

5. Дарыланып жатасыңбы?

6. …..

7. Кандай дарыларды ичип жатасың?

8. ……..

9. Сенин этиң ысыйбы же жокпу?

10. ………

11. Жакшы дарыланып, тезирээк сабакка кел.

10-тапшырма. Текстти окуңуз. Которуңуз. Түшүнгөнүңүздү аңгемелеп бериңиз.
МИРСАИД МИРРАХИМОВ

Мирсаид Мирхамидович Кыргызстандын элине эмгек сиңирген ишмер, медицина илимдеринин доктору, академик.
Ал — негизги илимий эмгектерин бийик тоолуу шартта адам организминин патологиясы жөнүндөгү маселелерге арнаган. Ал — бийик тоо кардиологиясына негиз салуучулардын бири.  Асман тиреген тоолордун адамга пайдалуу жагын жана айрым бир терс таасирин, зыяндуу жагын изилдеген.  Бийик тоо климатында бронх астмасы,  аз кандуулук  дары-дармексиз эле жакшы болорун байкаган.  Анын кеңеши менен дарыланып, оорусунан айыккан адамдар  республикада миңдеп саналат.
11-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. М. М. Миррахимов ким болгон?
2. Ал медицинанын кайсы тармагында иштеген?
3. Медицинага кошкон салымдары кайсы?

4. Бул  академик жөнүндө дагы эмнелерди билесиз?
 Кызык экен, окуп кой! 

1. Дарыгер: Кадырман досум, эгер сиз ичкениңизди жана чеккениңизди таштасаңыз, 80 жашка чыгасыз.
Оорулуу: Ээ, доктор, кеч болуп калды. 
Дарыгер: Эмне үчүн?

Оорулуу: Мен быйыл сексен үчтөмүн.

2. Көз боюнча белгилүү бир профессор студенттерге лекция окуп жатыптыр: "Көзүнүн курчунан ажыраган адам экиден көз айнек алып жүрүш керек: бирөө китеп окуганга, экинчиси алысты көргөнгө", — дейт ал.  Анан эки чөнтөгүн сыйпалап: "Мисалы мен өзүм үч көз айнек алып жүрөм, үчүнчүсү берки экөөнү табууга керек".

3. Эки картаң врач маектешип отурушат:
- Менде бир оорулуу бар эле, бардык жагынан ал он эки жыл мурун өлүшү керек болчу.  Бирок эмгиче тирүү.
- Ооба, андайлар болот. Эгер адам өтө жашагысы келсе, эч кандай медицина жардам бере албайт.
13-тапшырма. Ырды окуп, мазмунун түшүңүз.

ВРАЧ ЖАНА МЕН
Жүрөк ооруйт... 

Врач тыңшап дабышты, 

Апкелдирип аппараттын жаңысын. 

Ток аркылуу чубалжыган кагазга 

Жазып алды кан тамырдын кагышын.

Мен унчукпай кайра кием кийимим, 

Врач болсо карап жүрөк чийимин, 

Өлчөп чыгат төмөн түшкөн сызыгын, 

Өлчөп чыгат өркөчтөрдүн бийигин.

Эртесинде кайра тыңшап дабышын, 

Жазып жатып аты татаал дарысын: 

— Кайгырбагын, толкунданба, күлбө,— деп, 

Айтьш чыкты эреженин баарысын.
Ж. Садыков
14-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


У меня болят зубы. Он простудился вчера. Ему надо принимать лекарства. Ты должен лечиться. Ты должен выздоровить до модуля. Мы должны сдать модуль по кыргызкому языку. Я чувствую себя хорошо. Что случилось. Его сегодня не будет , он болеет. Он лежит в больнице. Он придет через месяц.

15-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.

Биринчи байлык - ден соолук,

  

Экинчи байлык - ак жоолук,

  


Үчүнчү байлык - жүз соолук.

  Первое богатство - здоровье

  
второе богатство - жена ( муж )


 
третье богатство - сто овец.

Ум да здоровье всего дороже.

Ооруну сураса - айыкканга тете.

Навестить больного с любовью

Равно, что ему восстановить здоровье.

Оору кадырын соо билбейт

 Ач кадырын ток билбейт
Горе больного здоровый не знает


Горе голодного сытый не знает.

Сытый голодного не разумеет.


Дени соонун, жаны соо.

В здоровом теле здоровый дух.

Здоровому все здорово.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар
16-тапшырма. Диалогдорду окуп анын мазмунун  айтып бериңиз. 
1.- Саламатсызбы, Бермет эже!

- Биз, Салтанатты сурап коёлу деп келдик.

- Ырахмат, келгиле, киргиле.

- Ал кантип калды?

- Ырахмат балдар, ал азыр бир аз жакшы болуп калды.

- Догдурлар эмне дейт?

- Алар сасытмоо, ангина экен дей. Тамагы кызарып, эти катуу ысып жатты.

- Салтанатты көрсөк болобу?

- Ал эми эле бир аз эс алганы жатты, таарынбасаңар ойготпой эле коёлучу. Балдар,  мен силерди келип кетти деп айтып коёюн. Силерге жугуп калабы деп дагы корком.

- Анда бизден ысык салам айтып коюңуз. Тезирээк сакайсын! Биз аны чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.

Ырахмат балдар, Салтанатты сурап келгениңерге чоң ырахмат. Ал силердин келгениңерге абдан кубанат ко.

- Саламатта калыңыз.

- Жакшы баргыла.

2.- Ассалом алейкум, Кубат байке. Көрүнбөй кеттиңиз. Ден соолугуңуз кандай?

- Алынча. Эки ай ооруканада жатпадымбы.

- Анан азыр жакшы элесизби?

- Догдурларга ырахмат. Жакшы карап, дарылап сакайтышты.

- Азыр өңүңүз жакшы эле көрүнөт.

- Азыр жакшы болуп калбадымбы.

3.- Калбү эже, эмне кабагыңыз салыңкы ?

- Кабагым салыңкы болот да. Элдин балдары, баладай эле бир жакшы окушат, менин балам эле эки деген баадан башы көтөрүлбөйт.

- Балаңыз оюнкараак. Болбосо абдан зээндүү, акылдуу бала.

- Ошо оюнкараактыгынан, эртеден кечке эшикте ойноп жүрө берет. Китеп караганга колу тийбейт.

4.- Ии, унаам (машинабыз) бузулуп калды. Болбосо эртең сизди, эжени чогуу алып көлгө конокко барып келели дедик эле. Машинамды (унаамды) устаканага коюп койдум.

- Жолго чыга албай калган турбайбызбы.

-Эч нерсе эмес машинамды ( унаамды ) оңдогондон кийин деле барып келебиз. 
5.- Сен бүгүн сол бутуңан тургансың го?

- Менин иштерим жаман. Математикадан зачет алалбай калдым. Талапты өтө эле катту койгон окутуучу экен

- Койсоңчу, Дастан. Ал агай катуу талап койгону менен бааны адилетүү коёт.

- Анын үстүнө экзамендин алдында эркин күрөш боюнча мелдешке да барып калбадымбы. Убакыт тартыш болуп калды. Бир китепканага барам, бир машыгууга барам, кайра китепкана, кайра машыгуу. Ошентип эле капастагы тыйын чычкандай айланып жетишпей калбадымбы. Агайга деле түшүндүрдүм, ал киши талапты катуу коёт экен, көңүл бурбай койбодубу.

- Анан кандай мелдешти утуп келдиңерби?

- Кайдан! Бул мелдеште жолубуз болбой, жеңилип келдик.

17-тапшырма: ооругандыгыңызга (ооруп өзүн начар сезүү, ооруп жүргөндүгү, оорулуулугу, башы, көзү, тиши, колу ж.б. органдарынын ооругандыгына) даттануу.

      РОЛДОШТУРУП  ОКУГУЛА
Токоев (жөтөлүп жатып): Мүмкүнбү?

Кубатов: Кириңиз, отуруңуз.

Токоев: Жаным жер тартып турат, отурайынчы.

Кубатов: Эмнеге даттанасыз? (эмнеңиз ооруп жатат?)

Токоев: Баарым эле ооруп жатат.

Кубатов: Тагыраак айтыңыз.

Токоев: Баарым эле ооруйт …Суук тийип калган окшойт.

Кубатов: Сизди тыңшап көрөйүн……..көйнөгүңүздү чечиңиз (Токоев көйнөгүн чечет)

Токоев: Дем алышым оор болуп жатат…..

Кубатов: Семиздигиңизден дем алууңуз кыйын болуп жатат. Сиз үчүнчү даражада семиздикте экенсиз.

Токоев: Семиз болсом да үчүнчү эмес биринчи эле даражада болуш керек. Үчүнчү даражада болушу мүмкүн эмес. Биздин урууда өтө семиздер болбойт.

Кубатов: мен сизди тыңшашым, ооруган жериңизди билишим керек да, сиз болсо бөлөктү кеп кылып жатасыз.

Токоев : Кайдагы бөлөк сөз…. Эми мен эмне кылышым керек ?

Кубатов: Арыкташыңыз керек. Убагы менен тамактанышыңыз керек.

Токоев: Мен убагы менен эле тамактанам. Менин кесибим ашпозчу. Мен бир журналдан окудум эле эң эле кыска өмүр ашпозчулардыкы деп.

Кубатов: Өзүн-өзү жакшы бапестеп карабагандардын өмүрү кыска болушу мүмкүн.

Токоев: Мен өзүмдү качан карамак элем, ишим ошондой болсо.

18-тапшырма: " Ооруну сураса - айыкканга тете." деген темада чакан ангеме жазыңыз.

        


  3-сабак

Сабактын темасы: Дарыканада.

 Сабактын грамматикасы: Этиштин кош мамилеси

Сабактын максаттары : Этиштин кош мамилесин өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Дарыканада деген темага диалог жүргүзүүнү 

үйрөтүү.
        Теориялык бөлүм


Взаимно – совместный залог ( кош мамиле ) обозначает действие, совершаемое несколькими субъектами или взаимно возвратное действие, и образуется при помощи аффикса - ыш ( - иш, уш, - үш ) после основы, оканчивающейся на согласный звук, и – ш на гласный звук. Например: Максат менен сүйлө+ш+түм. – Разговаривал с Максатом. Дарыгерлер мага уруксат бер+иш+ти. – Врачи мне дали разрешение.




Жекелик сан
1ж. мен -ыш-ым, иш-им, уш—ум, үш –үм + керек(надо, должен, нужно) 
Мен ооруба+ш+ым керек

2ж. сен -ышың – ишиң – ушуң - үшүң + керек 

 
Сен иште+ш+иң керек

2ж.(с.ф.)сиз –ышыңыз – ишиңиз – ушуңуз - үшүңүз + керек     


Сиз дарылан+ышы+ңыз керек

3ж. ал .-ышы – иши – ушу - үшү + керек           

Ал ысы+шы керек

         Көптүк сан
1ж. – биз -ышыбыз, -ишибиз, -ушубуз, -үшүбүз + керек


Биз дарыгерге көрүн+үш+үбүз керек

2ж. - силер - ышыңар, - ишиңер, - ушуңар, - үшүңөр+ керек


Силер дарылан+ышыңар керек


Силер сүйлө+шүңөр керек

2ж.( с.ф. ) – сиздер –ышыңыздар, - ишиңиздер, - ушуңуздар, - үшүңүздөр

+ керек


Сиздер бар+ышыңыздар керек.

3ж. алар – ышы, -иши, -ушу, - үшү + керек


Алар сез+иши керек

      


Практикалын бөлүм




Модель:


Зат атооч(ат атооч) + кош мамиле + керек


Сүйлөшүү үлгүсү:


Мен дарыканага барышым керек

Сен оорубашың керек


Сиз дары ичишиңиз керек

Ал дары-дармек сатып алышы керек
1-тапшырма. Төмөнкү сүйлөмдөрдү этиштин кош мамилесинин мүчөсү менен толуктаңыз.


Мен сабакка кечикпе…… керек. …Сен диалог даярда…….. керек. ….Сиз дары жазып бер…….керек.   Ал дары ич……. керек.   Биз текшерүү иш жаз……. керек.  Силер дарыгерге бар……. керек.  Сиздер маалымдама бер…… .    Алар жакшы дарылан.. ……. керек. Студенттер убагында үй тапшырмасын аткар……..керек.

2-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү этиштин кош мамилесине коюп, сүйлөм түзүңүз.


Сатып ал - покупай, төлө - плати, иште - работай, оку - учись, сыйпа - мажь, ич - пей, жөтөлбө - не кашляй, ооруба – не болей, чайка- полощи, кара - следи, тапшыр - сдай, даярда - готовь, эс ал - отдыхай, дем ал - передохни.

    Мисалы: 1.Мен сабак дярдашым керек 2. Мен бир аз эс алышым керек.

3-тапшырма. Төмөнкү сөздөр менен этиштин кош мамилесинин терс формасына сүйлөм түзүңүз.

 Жөтөлбө, ооруба, ичпе, барба, иштебе, жатпа, эс алба.

4-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, жаттап алыңыз.

дары-дармек – лекарства          

жакын жерде – поблизости

заказ кабыл аласызбы –принимаете заказы  
рецепт боюнча – по рецепту

качан даяр болот - когда будет готова     
жөтөлдүн дарысы –лекарство против кашля

канча төлөшүм керек - сколько надо заплатить 

кандай ичишим керек - как надо принимать          
дем алыш убактысы – время перерыва       
дем алышсыз - без перерыва

күнү-түнү - круглосуточно         
чайкаңыз - полощите

сыйпаңыз - помажьте            
ачык - открыто

жабык - закрыто

5-тапшырма: Жаңы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Мисалы: 1.Мага дары- дармек керек . 2. Дары заказ беришим керек. 3. Дарыга акча төлөшүм керек. 4.Ооруган жерге дары сыйпашым керек.
.......................................................

......................................................

6-тапшырма: Суроолорго жооп бериңиз.

1. Кечиресиз, сиз билбейсизби жакын жерде дарыкана барбы?

2. …………

3. Дарыкана кайда жайгашкан?

4. …………

5. Айтыңызчы ал азыр ачыкпы?

6. ……….

7. Кутмандуу күнүңүз менен, бул рецепт боюнча дарылар барбы?

8. ……………..

9. Баары канча турат?

10. …………..

11.  Кечиресиз акчаны кайда төлөшүм керек?

12. …………….

7-тапшырма : Даяр жоопторго суроо бергенди үйрөнүңүз.

1. ………….

2. Өкмөттүк (№42) дарыкана Тынчтык проспектисинде жайгашкан.

3. …………

4. Ал дарыкана дем алышсыз иштейт.

5. …………

6. Бул дарылар азыр жок. Эртең келсеңиз болуп калат.

7. …………….

8. Жок, биздин дарыкана күндө иштейт, келе бериңиз.

9. …………

10.  Акчаны кассага төлөңүз.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

8-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.

Возле нашего учебного заведения расположены много аптек.

Есть аптеки государственные и частные. Некоторые аптеки работают с утра до вечера, а некоторые круглосуточно. В аптеках много различных лекарств. Когда много аптек и много различных лекарств, есть возможность выбрать лучший

9-тапшырма. Төмөнкү сөздөрдү этиштин кош мамилесинин экинчи, үчүнчү жагына коюп, сүйлөм түзүңүз.

Төлө - плати, иште - работай, оку - учись, дем ал - передохни,

 сыйпа - мажь, ич - пей, жөтөлбө - не кашляй, ооруба – не болей, чайка- полощи, кара - следи, тапшыр - сдай, даярда - готовь, эс ал - отдыхай.

10-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.

 Тишиң барда таш чайна

  Тишиң жокто аш кайда
Камни жуй пока есть зубы, 

А без зубов - еда без нужды.

Молод кости гложи, стар – кашу ешь.

В чем смолоду охота, 


В том под старость неволя.

Башы оорубагандын кудай менен иши жок.


У кого голова не болит, тот бога не вспомнит.


Кто не болеет, тот не стонет.

Бетим жаман болсо да, ниетим жакшы.


Хоть лицом не красива, зато душой хороша.


Не пригож лицом, да хорош умом.

Эки оору бир келсе, ажалыңдын жеткени,

Эки доочу бир келсе, абийириңдин кеткени.

Если две болезни разом придут – жизни лишишься,

Если двое истцов разом придут - чести лишишься.

Дай боли воли, и она в дугу согнет.

Тяжба – перля, а суд – виселица.

11-тапшырма. Сүйлөмдөрдү орус тилине которуңуз.


Азыр шаарда көптөгөн дарыканалар пайда болгон. Мындай көрүнүш сатып алуучулар үчүн жакшы болуш керек.  Дарылардын чыккан жерин жана мөөнөтүн билиш керек. Болбосо сатуучудан сураш керек. Дарыны туура ичиш керек болбосо ден соолукка зыян болушу мүмкүн
12-тапшырма. «Сасык тумоодон сактангыла!» Текстти кыргыз тилине которуңуз.
ГРИПП
Грипп — опасная инфекционная болезнь. Иногда эпидемия гриппа одновременно охватывает тысячи людей.
Грипп легко передается от больного человека к здоровым людям. При разговоре, кашле, чихании изо рта больного вылетают маленькие капельки слюны и слизи. В каждой такой капельке находятся вирусы гриппа.
Оберегайте себя и друтих людей от гриппа.
Не ходите в дома и квартиры, где есть больные гриппом.
Пользуйтесь только своим носовьм платком и полотенцем. Промокшую одежду и обувь снимайте с себя как можно быстрее. Когда кашляете или чихаете, отвернитесь в сторону, прикрывайте рот и нос носовым платком.
Если вы плохо себя чувствуете: появилась головная боль, насморк, кашель — не ходите в школу, вызовите врача на дом.
Сөздүк: 

эпидемия гриппа— сасык тумоонун эпидемиясы 
капельки слюны — шилекейдин чачырандысы


инфекционная болезнь - жугуштуу ооруу


оберегайте себя - өзүңүздү этияттаңыз


пользуйтесь - колдонуңуз


прикрывайте - жабыңыз


кашляет - жөтөлөт


чихает – чүчкүрөт


позовите - чакырыңыз


снимайте - чечиңиз


промокшая одежда и обувь - суу болгон кийим жана бут кийим

 13-тапшырма.“ Күлкү - ден соолуктун мүлкү ” деген темага чакан аңгеме жазыңыз.

                    4 - сабак

 Сабактын темасы: Дарыканада.

 Сабактын грамматикасы: Этиштин шарттуу ыңгайы.

Сабактын максаттары : Этиштин шарттуу ыңгайын өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Дарыканада деген темага диалог жүргүзүүнү үйрөтүү.

     Теориялык бөлүм


Условное наклонение глагола.

Условное наклонение глагола ( этиштин шарттуу ыңгайы ) выражает условие в виде действия, процесса, при котором может совершиться другое действие, процесс, которое образуется от основы глагола присоединением аффикса – СА с фонетическими вариантами и личных аффиксов глагола.

Варианты аффикса –са условного наклонения и личных аффик-
сов глагола
	Число (сан) 
	Лицо и форма (жак жана түрү) 
	 

	
	
	Гласные в последнем слоге основы (негиздин акыркы муунундагы үндүүлөр)
а, ы, у  е, и  о ө,ү   

	Единственное (Жекелик)
	1-е лицо (1-жак) (мен) 
	-са+м  -се+м  -со+м  -сө+м 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) (сен) 
	-са+ң  -се+ң  -со+ң  -сө+ң 

	
	2-е лицо, вежли-вая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз) 
	-са+ңыз -се+ңиз -со+ңуз -сө+ңүз 

	
	3-е лицо (3-жак) (ал) 
	-са+0  -се+0  -со+0  -сө+0 

	Множественное (Көптүк ) 
	1-е лицо (1-жак) (биз) 
	-са+к  -се+к  -со+к  -сө+к 

	
	2-е лицо, простая форма (2-жак, жөнөкөй түрү) ^силер)^ 
	-са+ңар -се+ңер -со+ңор -сө+ңөр 

	 
	2-е лицо, вежли-вая форма (2-жак, сылык түрү) (сиз-дер! 
	-са+   -се+   -со+   -сө+ ныздар низдер  ңуздар  ңүздөр 

	 
	3-е лицо (3-жак) ^алар) 
	-са+0  -се+0  -со+0  -сө+0 



Примеры: Асанды көр+сө+м, ага салам айтам. - Если увижу Асана, передам ему привет. Дукөнгө бар+са+ң, сүт ала кел. - Если пойдешь в магазин, купи молоко.

Отрицательная форма образуется при помощи аффикса -ба (-бе, -бо, -бо, па, -пе, -по, -по), который присоединяется сразу после корня (основы); Жаан жаа+ба+са, чөп кургайт. - Если дожди не пойдут, трава засохнет.
Глаголы с аффиксом –са имеют несколько значений, из которых основные значения - следующие:

1) значение времени совершения действия. Например/ Вокзалга бар+са+м, поезд жөнөп кетиптир. - Когда я добрался до вокзала, поезд уже ушел. Концерттен чык+са+к, кар жаап жатыптыр. - Когда мы вышли с концерта, шел снег.

2) значение просьбы.- Например: Сырыңды мага айт+са+ң! - Открой мне свою тайну! Тамактан ал+са+ңыз! - Берите угощение (Угощайтесь) !

3) значение желания при сочетании со словом экен. Например: Биз экзаменди тапшыр+са+к экен!' - Сдать бы нам экзамен! Жаз кел+се экен!- Пришла бы весна!

    

 Практикалык бөлүм




Модель:


Зат атооч (ат атооч) + шарттуу ыңгай + болот


Сүйлөшүү үлгүсү:


Мен дары ичсем болот

Сен кан тапшырсаң болот

Сиз ренген жасасаңыз болот

Ал дарыканада иштесе болот
1-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна шарттуу ыңгайдын -са  мүчөсүн улаңыз.


Мен эрте тур……. болот.  Сен азыр модуль тапшыр ….. болот. Сиз бизге кеңеш бер ……. болот.  Ал азыр көп оку ….. болот.  Биз кечинде дары сатып ал …… болот.  Силер эртең дарыгерге көрүн …… болот.  Алар бүрсүгүнү ырда ……. болот. Сиздер айт….  болот.

2-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Извините, вы не знаете аптека сейчас работает. Аптека работает круглосуточно . А что вы хотели? После обеда приходите. До обеда будет готова. Вам надо заплатить сто сом. Лекарства кому, вам или ребенку. Принимайте три раза в день после еды. 
Полощите горло по - чаще. Ногу держите в тепле. Не пейте холодное. Мы работаем с восьми до семи. Перерыв с двенадцати до часу.
3-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.

Көзүң ооруса, колуңду тый,


Ичиң оорусу, тамагыңды тый.


Когда болят глаза, руки придержи, 


Когда болит живот, глотку придержи.


Смотри в оба: не возьмет хвороба. 

Кулак укканды көз көрөт.


Что ухо услышет, то глаза увидят.


Глаз мал, да далеко видит.


Мал глаз, да весь мир видит

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

4-тапшырма : Диалогду көркөм окуп айтып бериңиз, диалогдон антонимдерди табыңыз.

ДИАЛОГ 

1-Таттуудан таттуу не таттуу?

- Ачуудан ачуу не ачуу?

- Таттуудан таттуу жан таттуу.(душа)

- Ачуудан ачуу күч качуу.(бессилие)

2.-Жыргалдан жыргал не жыргал?

- Кордуктан кордук не кордук?

- Жыргалдан жыргал балалык (детсво)

- Кордуктан кордук карылык (старость)

3.-Бийиктен бийик не бийик?

- Жапыздан жапыз не жапыз?

- Бийиктен бийик умтулуу(стремление)

- Жапыздан жапыз баш тартуу (трусость)

4.-Ысыктан ысык не ысык?

- Муздактан муздак не муздак?

-  Ысыктан ысык үмүтүң (твоя надежда)

-  Муздактан муздак күйүтүң (твоя печаль)

5.- Кымбаттан кымбат не кымбмт?

- Арзандан арзан не арзан?

- Кымбаттан кымбат адамдык (гуманность)

- Арзандан арзан жамандык (хамство,грубиянство)

6.- Кененден кенен не кенен?

- Улуудан улуу не улуу?

-  Кененден кенен Мекениң (твоя Родина) 

-  Улуудан улуу өз элиң (свой народ).

             





 Б.Алыбаев.
5-тапшырма. Активдүү лексика менен таанышыңыз

таттуу-сладкое          

          ачуу –горькое

жыргал- наслаждение       

кордук – унижение

бийик – высокое          

жапыз- низкое

ысык- горячое(теплое)       

муздак- холодное

кымбат-дорогое          

арзан – дешевое(легкое)

кенен – широкое          

улуу- великое (высоко) 

жан-душа             


күч-сила

балалык-детство          

карылык- старость

умтулуу –стремление        

баш тартуу – трусость

үмүт-надежда           


күйүт-печаль

адамдык - гуманность        

жамандык –хамство

Мекен –Родина           

өз эл - свой народ
6-тапшырма. Текстти окуп, суроолорго жооп бериңиз.

  ИСА АХУНБАЕВ

Ахунбаев Иса Коноевич 1908 - жылы 12 - сентябрда Ысык - Көл областында Торайгыр кыштагында туулган. И. К. Ахунбаев — белгилүү хирург, медицина илимдеринин доктору.  Профессор И. К. Ахунбаев СССР медицина илимдер Академиясынын академиги, Кыргыз ССР Илимдер академиясынын туңгуч президенти болгон. Ал Ташкендеги Орто Азия мединститутун бүтүргөндөн кийин, жалпы хирургия кафедрасына ассистент болуп орношкон. Өмүрүнүн акырына чейин изилдөөлөрүн жүргүзгөн.
Эмгектери жүрөк ооруларына арналган.

Сөздүк:
туңгуч — первый
журөк оорусу— заболевание сердца
илимдин доктору - доктор наук

жалпы - общая

орношкон - устроился

өмүрүнүн акырына чейин - до конца жизни

изилдөөлөр - исследования

эмгектер - труды

арналган - посвящен

белгилүү – знаменитый

7-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.

1. И. К.Ахунбаев качан, кайда туулган?
2. Кандай кесипте эмгектенген?
3. Анын илимий изилдөөлөрү кандай ооруларга арналган?

4. Ал инсан жөнүндө дагы кандай маалымат билесиз?

8-тапшырма. “ Ичиң оорусу, тамагыңды   тый “ деген темага чакан диалог түзүңүз.
                          5 - сабак

Сабактын темасы: Соода тармагында ( дүкөндө ).

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун таандык категориясы ( жекелик сан )

Сабактын максаттары : Зат атоочтун таандык категориясынын жекелик санындагы мүчөлөрүн өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Соода тармакта деген темага диалог жүргүзүүнү үйрөтүү.
     Теориялык бөлүм

        Таандык категория



( Категория принадлежности )


Категория принадлежности
называется грамматическая категория, присущая всем именам существительным и обозначает принадлежность одного предмета другому предмету или лицу.


Данная категория выражается морфологическим, синтаксическим, морфолого – синтаксическими способами. 

Морфологический способ выражения категории принадлежности заключается в присоединении к основе единственного числа имени существительного аффикса, выражающего лицо и число обладателя. В 3-м лице аффикс не различает числа.

Жекелик сан

 мен-  менин  - М

 ( я - мой, моя, моё ) 
   - калем+им  ,сабаг+ым,  дос+ум, көл+үм,  көнүгүү+м 
сен-  сенин - Ң 

 ( ты - твой, твоя, твоё ) 
   - калем+иң,  сабаг+ың,  дос+уң, көл+үң,  көнүгүү+ң

сиз-  сиздин -ҢИЗ( вар.) 

 ( вы  - ваш, ваше, ваша ) 
- калем+иңиз, сабаг+ыңыз, дос+уңуз,көл+үңүз, көнүгүү+ңүз 

ал - анын  - көнүгүү+сү, ата +сы, эже + си, тоо +су 

( он - её, его, ) 
-калем+и,   сабаг+ы,   дос+у , көл+ү   

                   Практикалыкбөлүм


Модель:

Зат атооч(жекелик сан) + таандык мүчө


Сүйлөшүү үлгүсү:


Апа+м  сатуучу болуп иштейт


Байке+ң соода тармагын башкарат


Ини+ңиз дүкөндө иштейт


Дос+у  базарга барат

 1-тапшырма. Активдүү лексикалык минимум менен таанышыңыз.

сатуучу – продавец             

сатып алуучу(кардар) – покупатель

сатат- -продает              
сатып алат – покупает

сатылат – продается           
калганын кайтарып бересизби-дадите сдачи

кымбат буюм- дорогая вещь         
арзан буюм – дешёвая вещь

жаңы(жаңыбы)- новая, свежая        
эски(эскиби)- старая просроченная

мөөнөтү эски – просроченный срок      

иштөө убактысы – время работы

дем алуу убактысы- время перерыва     
эс алуу убактысы – время отдыха

ачык – открыто               
жабык – закрыто

баасы канча, канча турат – какая цена               
кийин - после, через

чейин - д о               
ооз тийип(даам сызып)көрсөм болобу – можно попробовать

тартып бериңизчи – взвесьте        
ороп бериңизчи – упакуйте

азык-түлүк – продовольственный      
чарбалык – хозяйственный

өнөр жай - промышленный        
китеп дүкөнү – книжный магазин 

дайым - всегда              
сапат – качество

салыштырмалуу – по сравнению      
көптөгөн – многочисленные

соодалаш - потаргуйся

2-тапшырма : Жогорудагы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.


Мисалы: Менин апам сатуучу болуп иштейт. Ал китеп сатат. Дүкөндө сатып алуучулар көп. Бүгүн кызыктуу китептер түштү. ж.б.
............................................................................................

..............................................................................................

3-тапшырма. Текстти окуп, мазмунун түшүнүп, таандык мүчөлөрдү табыңыз.
«НУСКА» ДҮКӨНҮНДӨ

а) Мария: Акыл, бүгүн «Нуска» дүкөнүнө барасыңбы? 

Акыл: Ооба, барам.
Мария: Качан барасың?  Мен дагы барышым керек эле.
Акыл: Сабактан кийин барам.                                                                                                                                        
Мария: Кел, анда бирге баралы.
б) Мария: Саламатсызбы?

Сатуучу: Саламатчылык, балдар.
Акыл: Эже, сиздерде «Кыргыз тили» боюнча окуу китептери барбы?
Сатуучу: Жок, бирок кыргыз  тилинде башка китептер бар. Тээтиги  текченин экинчи катарын карасаңар болот.
Мария : Ии, Акыл, карачы,  Ч.Айгматовдун чыгармалары жыйнак болуп  чыгыптыр.                                                                                                                                                     
Акыл: Улуу жазуучунун чыгармалары абдан көп жана кызыктуу, ошондуктан анын чыгармалары том болуп басыльш чыккан турбайбы.
Мария: Эже, бизге сөздүктөр керек эле. Кандай сөздүктөр бар? 

Сатуучу: Мына, Юдахиндин 40 миң сөздөн турган “ Кыргызча-орусча сөздүгү”,  Б.Орузбаеванын 13 500 сөздөн турган “Орусча – кыргызча сөздүгү ”,  Б.Орузбаева жана Б.Закированын  “ Грамматикалык терминдердин кыргызча-орусча сөздүгү ”,  С.Мусаевдин “ Сүйлөшмөсү” жана дагы “Кыргыз адабияты боюнча терминдердин түшүндүрмө сөздүгү ” бар.  И, баса,  дагы “Кеп маданиятынын маселелери ” да бар.

Мария: Автору ким?

Сатуучу: Автору С.Мусаев. Силер кайсы  окуу жайда окуйсуңар?

Акыл: Кыргыз мамлекеттик техникалык университетте окуйбуз ( КГТУда ).

Сатуучу: Анда силерге К.Юдахиндин  “ Кыргызча - орусча сөздүгү” жарайт.

Мария: Анда бизге эки сөздүк жана Ч.Айтматовдун “Кыяматын” бериңиз.

Акыл: Канча болот?

Сатуучу: Эки жүз алтымыш жети сом.

Акыл: Мына чек.

Мария: Ырахмат.

Сатуучу: Келип тургула, жакында дагы жаңы сөздүктөр келет.

Акыл: Макул. Жакшы калыңыз.

Сөздүк: 
бирге - вместе

текче - полка

чыгармалары – произведения

жыйнак - сборник

сөздөн турган – состоящий из слов

келип тургула - заходите

жакында - скоро

макул - хорошо( ладно)

4-тапшырма. Ырды көркөм окуп, суроолорго жооп бериңиз. 




КИТЕП 


Билбегенди билгизген.



Мээге акыл(сезим) киргизген.



Ак булуттун үстүндө



Айга карап жүргүзгөн.



Китеп менен - акылым,



Китеп менен - жакыным.



Турмуш сырын үйрөткөн,



Көркөм, чечен сүйлөткөн,



Көкөлөтүп көңүлдү



Табигатты бийлеткен.  



Китеп менен - акылым,



Китеп менен - жакыным.



Илим менен сактаткан,



Эрк, таалайды мактаткан.



Согуш өртүн өчүрүп,



Бейкуттукту жактаган.



Китеп менен - акылым,



Китеп менен - жакыным.







Аалы Токомбаев

5-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.


1. Сен китеп окуганды жакшы көрөсүңбү?


2. Сен кандай китептерди окуганга кызыгасың?


3. Сенин сүйүктүү жазуучуң ( акының) ким?


4. Эмне үчүн азыркы учурда жаштар китепти көп окубай калышты?


5. Акыркы жолу кайсы китепти окудуң?


6. Мурда жаттаган ырларың эсиңдеби?

6-тапшырма. “Дүкөн” деген текстти окуп, түшүнгөнүңүздү кыскача айтып бериңиз.

                         Дүкөн

Кечээ биз дүкөндө болдук. Дүкөн көп кабаттуу чоң имаратта жайгашкан. Ар бир кабатта ар кандай товарлар ( буюмдар ) сатылат.
Биз экинчи кабатка чыктык. Мага жакшы костюм-шым керек эле. Ар кандай фасондогу жана түстөгү костюмдар бар-экен: күрөң, боз, кара, жакасы чоң, жазы, ичке, тик жака, жакасыз, чөнтөгү сыртында, ичинде, топчулары эки катар, бир катар. Бир боз костюм мага жакты. 

Сатып алуучу: - Кийип көрсөм болобу?

Сатуучу: - Кийип көрсөңүз болот.
Сатып алуучу: - Бир аз тар экен. Чоңураагы барбы? - деп сурадым.

Сатуучу : чоңураагы бар, азыр алып келем. 
Сатып алуучу: Бул костюмдун өнү күрөн экен. Бул түс мага жарашпай калды. Мага башка ачык түстүүсүн көрсөтүңүзчү. 
Сатуучу: - Кара түсү бар көрсөтөйүнбү?

Сатып алуучу: - Бул костюм мага жарашат экенби? Бул кайсы өлкөнүн товары? 
Сатуучу: — Германиядан келген.
Сатып алуучу: — Мен ушуну алайын. Баасы канча?

Сатуучу: - Баасы үч миң төрт жүз отуз тогуз сом.

Сатып алуучу: Акчаны сизге төлөйүнбү же кассагабы? 
Сатуучу: - Кассага төлөңүз.

Сатып алуучу: Мына чек.

Сатуучу: Келип туруңуз.

Сатып алуучу: Ырахмат, жакшы калыңыз.

	    Сөздүк 

	анча-мынча немного, слегка 
	  ичке — узкий 

	ар түрдүү - различный 
	  костюм-шым —     мужской костюм 

	ар түстүү - разноцветный 
	 күрөң — коричневый 

	ачык өң — светлый цвет 
	майда-чүйдө - всякая мелочь 

	бар экен — было, имелось 
	өң — цвет 

	боз — серый 
	сатат — продает 

	жазы - широкий 
	сатуучу — продавец 

	жака — воротник 
	сатып алат — покупает 

	жакасыз - без воротника 
	сизге жарашат - вам идет 

	жакты — понравился 
	сыртында — снаружи 

	жарашпай калды — не подошло 
	тар — узкий, тесный 

	жарашып калды - подошло 
	тик турма — стоячий 

	кабат — этаж 
	топчу — пуговица 

	кара — черный 
	чөнтөк - карман 

	катар - ряд 
	чыктык — поднялись 

	кийип көр - примерь 
	чоңураак - побольше 

	
	

	ичинде — изнутри, внутри 


	 


7-тапшырма. Суроолорго жооп бергиле.

1.  Кечээ силер каякта болдуңар?
2.  Дүкөн кандай имаратта жайгашкан?
3.  Сизге кандай товар керек эле?
4.  Товар алыш үчүн канчанчы кабатка чыктыңыз?
5.  Дүкөндө кандай костюм-шымдар бар экен?
6.  Сизге кандай костюм-шым жакты?
7.  Ал костюм-шымды эмне үчүн алган жоксуз?
8.  Кайсы костюм-шым сизге жакты?

8-тапшырма. Сүйлөшүүгө көнүккүлө


- Жакын арада ................ барбы ( азык – түлүк дүкөнү, дүр – дүйнө дүкөнү, чарбалык дүкөнү, китеп дүкөнү, балдар дүкөнү) ?


- ..............................


- Дүкөн качан ачылат ( жабылат )?


- ................................


- Дем алуу маалы качан болот?


- ...............................


- Эркектер ( аялдар ) кийимин сатчу бөлүм кайда?


- ............................


- Сиздерде  .................. жокпу?


- ......................................


- Көрсөтүп коесузбу.


- ..............................


- Канча турат? ( Баасы канча? )


- ...........................


- Сизге төлөйбүзбү же кассагабы?


- .............................


- Баарын бир эле оруп бериңизчи.


- .................................


- Ырахмат.


- ...............................

9-тапшырма: Суроолорго жооп бериңиз.

1. Айтыңызчы, шаарда чоң дүкөндөр барбы?

2…………

3. Кечиресиз, алар кайда жайгашкан?

4……………

5. Сиз билбейсизби, алар канча саат иштешет?

6………..

7. Айтмакчы, биздин университетке жакын кандай чоң дүкөн жайгашкан?

8………….

9. Чын эле, ал жерде сиздин эжеңиз иштейби?

10.………….

10-тапшырма : Даяр жоопторго суроо бериңиз

1…………..

2. Шаарда бир нече чоң-чоң базарлар бар.

3. ……………

4. Алар Дордой, Ош, Аламедин, Отро Сай базарлары.

5………..

6. Дордой базарында арзан буюмдар бар.

7.  …………….

8. Мен чоң буюмдарды Дордой базарынан сатып алам.

9. ……………..

10. Күнүмдүк азык-түлүктөрдү элдик дүкөнүнөн же болбосо супермаркетинг дүкөнүнөн сатып алам.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

11-тапшырма : Төмөнкү сүйлөшүү этикети сөздөрү жана сөз айкаштары менен сүйлөм түзүңүз.

кечиресиз – извиняюсь       
кечириңиз – извините

айтыңызчы (айтып коюңузчу) – скажите, пожалуйста 

кичи пейилдикке – будьте любезны (добры) 

мүмкүн болсо – если можно     
мүмкүнчүлүк болсо – если есть возможность

оор болбосо- если не трудно     
айып этпесеңиз –если позволите 

мен ыраазычылык билдирем – я выражаю благодарность

ыраазымын – я доволен 
12-тапшырма. Орусчадан кыргызчага которуңуз.
Пойдем в новый магазин. Сегодня там много новых товаров. Мне нужно купить костюм. Мы вошли в магазин. Там было много разных костюмов. Нам очень понравился серый костюм, и мы купили его. Потом
поехали домой.

13-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен мааниси окшотугун салыштырып көрүңүз.

Жүз сомуң болгончо, жүз жолдошуң болсун.

 
Не имей сто рублей, а имей сто друзей.


Соодагерде акча болбосо, сууда балык болбойт.


Если у коммерсанта денег не будет,



То и в воде рыбы не будет.


У него денег и куры не клюют.


Соодада достук жок.


В торге дружбы нет.


Торг дружбы не знает.

Дружба – дружбой, а денежки счет.

14-тапшырма: Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.

Извините, скажите, где расположен продовольственный магазин? Он расположен на пересечении улицы Ахунбаева и проспекта Мира. В магазине всегда имеются товары высокого качества. Мне нужно купить хороший подарок. Возле нашего дома расположен большой магазин. 

15-тапшырма : Сүйлөмдөрдү орус тилине которуңуз.


Биздин шаарда соода тармактар көп. Көптөгөн дүкөндөр бар. Бир нече чоң-чоң базарлар жайгашкан. Дүкөндөр кечке чейин иштешет, ал эми базарлар үч-төрткө чейин иштешет. Университеттин жанында китеп дүкөнү жайгашкан. Дүкөндө буюмдардын баасы жазылуу. Элдик дүкөндүн сатуучулары сатып алуучуларды маданиятуу тейлешет, мен ошого ыраазымын. Маданиятуу тейлеген дүкөнгө баргың келет. 
16-тапшырма. “Дүкөндө” деген темада диалог түзүңүз.
                                      6 – сабак
Сабактын темасы: Соода тармагында ( базарда )

Сабактын грамматикасы : Зат атоочтун таандык категориясы ( көптүк сан )

Сабактын максаттары : Зат атоочтун таандык категориясынын көптүк санындагы мүчөлөрүн өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Соода тармагында деген темага диалог жүргүзүүнү үйрөтүү.


Теориялык бөлүм

Көптүк сан

биз- биздин ( наш - наша, наше )– ини+биз, оку+буз, көнүгүү+бүз, ата+быз 
- калем+ибиз, сабаг+ыбыз , дос+убуз,көл+үбүз, көнүгүү+бүз,

силер- силердин( вы- ваши )– ини+ңер, оку+ңар, көнүгүү+ңөр, ата+ңар 
- калем+иңер, сабаг+ыңар, дос+уңар,көл+үңөр, көнүгүү+ңөр,

сиздер-сиздердин( вы- ваши ) - ини+ңиздер, оку+ңуздар, көнүгүү+ңүздөр,               .             ата+ңыздар 
- калем+иңиздер,сабаг+ыңыздар,дос+уңуздар,көл+үңүздөр,көнүгүү+ңүздөр

 алар- алардын ( они -их )– ини+си, оку+буз, көнүгүү+бүз, ата+быз 
- калем+и,   сабаг+ы,  дос+у, көл+ү,   көнүгүү+сү


При переводе на русский язык, содержащие афффиксы принадлежности, передаются при помощи притяжательных местоимении ( мой, твой, ваш и т.д.) Например : Кызың дүкөндөн келдиби ? – Твоя дочь пришла с магазина? Уулубуз мектепти бүтүрдү. – Наш сын закончил школу.

   Морфологически принадлежность выражается в языке при помощи аффикса – ныкы с фонетическими вариантами. Аффикс – ныкы присоединяется к слову, обозначающему обладателя: личному местоимению или имени существительному мен (я) - меники ( принадлежащий мне)


Варианты аффикса – ныкы, присоединяемые к различным основам :

а) основы, оканчивающиеся на гласную : - ныкы ( -ники, -нуку, - нүкү )


в) основы, оканчивающиеся на звонкую согласную : - дыкы ( -дики, -дуку, - дүкү)


в) основы, оканчивающиеся на глухую согласную : - тыкы ( -тики, -туку, - түкү ) 

  Примеры :

мен ( я) - меники ( принадлежащий мне)

сен ( ты) - сеники ( принадлежащий тебе)

сиз (вы) - сиздики ( принадлежащий вам)

алар ( они ) - алардыкы ( принадлежащий им)

университет – университеттики ( принадлежащий университету)

Үй меники - дом мой. Жаңы имараттар университеттики. -

 Новые здания - университетские.


В предложении такие слова выступают в роли сказуемого.



Практикалык бөлүм
             Модель:

Зат атооч (көптүк сан) + таандык мүчө


Сүйлөшүү үлгүсү:


Дүкөн+ү+бүз бар


Базар+ы+ңарга барабыз


Соода тармаг+ы+ңыздар ыгайлуу


Китеп дүкөн+ү көп

1-тапшырма. Сүйлөмдөрдү  көчүрүп жазыңыз . Кашаанын ичиндеги жактама ат атоочторду которуп, кашаадан чыгарып жазыңыз.

1. (Их) дүкөнү ачык. 
(Твой) үйүңдүн жанында соода түйүнү барбы?

(У меня ) убактым аз.

 (Ты) деген сөз - сенек сөз. ( Вы ) деген сөз - сылык сөз.

(Он) сатуучу болуп иштейт. 

(Вы) дүкөнгө барасызбы? 
(Ты) сууну сиңген жерге куй, сөздү укканга айт. 

Кокуй ай, (ты) кандай күнгө туш кылгансың.

 (Его) боюн көр да, оюн көр.

 (Вы) барсаңар, бардыгын билесиңер. 

(Ты) өзүңдү эр ойлосоң, өзгөнү шер ойло. 

(Я) сөзүмдү кайра алайын, Жер энем. 
(Мы) барсак угарбыз, шашпагыла.
2.(Силердин ) магазине что есть? 
( Алардын ) дочь скоро придет. 
(Сиздердин )  дочь когда придет?

(Биздин) дочь не придет. 
(Биз) сказали «не пойдем», значит, не пойдем. 
(Сен) хочешь не хочешь, вынужден строго отно-ситъся (сказать). 
(Силер) идите, джигиты, навстречу гостям. 
(Силер) пойдете — узнаете все. 
(Сен) посмотри, какая невеличка.
Ү л г ү: 1. Алардын дүкөнү ачык.  Вашем магазине что есть?
	
	2-тапшырма. Жаңы сөздөр менен таанышып, жаттап алыңыз.

	албетте - конечно 
	көрсөт — покажи 

	алма - яблоко 
	куйрук — курдюк 

	баа-цена 
	кыдыруу — обойти 

	бадыран - огурец 
	май - жир, масло 

	бил - знай, умей 
	майда — мелочь, мелкий 

	боор - печень 
	майдала - меняй, дроби 

	бөлүк - часть 
	ошондуктан - поэтому 

	бут-целый 
	пияз — лук 

	дарбыз - арбуз 
	сабиз — морковь 

	жашылча — зелень 
	сапаттуу - качественный 

	жемиш - фрукты 
	соодагер - продавец, торговец 

	жүзүм - виноград 
	суранды - просил о чем-то 

	кана-ну-ка 
	сүйлөш - разговаривай 

	касапчы - мясник 
	текче — полка, стеллаж, прилавок 

	кой-баран 
	уй — корова 

	кой эти - баранина 
	уй эти — говядина 

	коон - дыня 
	шабдалы — персик 

	көрсөтүңүзчү - покажите, 
	ыраак - подальше 

	пожалуйста 
	эт — мясо




3-тапшырма. “Ош базары” деген текстти окуп, түшүнгөнүңүздү кыскача айтып бериңиз.
           

Ош базары
Кечээ мен таанышым менен Ош базарына бардым. Ош базары абдан чоң экен. Мында ар түрдүү жемиштер бар. Соодагерлер жемиштерин текчелерге коюп, кээ бирлери павильондун ичинде сатышат. Биз бир витринанын жанына бардык. Витринада ар түрдүү жемиштер: алма, шабдалы, жүзүм бар экен. Алманын эки түрү турат. Бир түрү арзан, экинчиси — кымбат. Таанышым кыргызча билбейт. Ошондуктан мен өзүм сатуучу менен кыргызча сүйлөштүм. «Жигит, алмаң канчадан?» — дедим. Ал мага карап: «Сизге кандай алма керек? Мында алманын эки түрү бар: бири отуз, экинчиси элүү сом. Сиз кайсы алмадан аласыз?» — деди. Мен таанышыма орусча котордум. Андан кийин: «Бизге кымбат алмадан бериңиз», — дедим. Биз элүү сомдон эки кило алма алдык.
Ары жакта дыйкандар түрдүү жашылчаларды сатып жаткан экен. Биз алардын жанына бардык. Апам жашылча ала кел деп суранды эле. Биз бардык жашылчалардын: сабиз, бадыраң, помидор, пияздардын баасын билдик. Булар абдан арзан экен. Бир-эки килодон алдык. Бир дарбыз менен коон да алдык. Андан кийин эт базарына бардык; эт базарында кой эти, уй эти, май, куйрук, боор сатылат. Биз бир касапчыга келип:
-  Койдун эти барбы? - деп сурадык. Албетте, бар.
Кана, көрсөтүңүзчү?
Тетиги бөлүгүнөн берейинби.
-  Жок, мына ушул майлуу эттен беш кило бериңиз.
Мунун баары беш жүз жыйырма сом болду, — деди сатуучу. Биз акчасын бердик.
Майдаңыз барбы? - деп, сатуучу сурады. Майда акчам жок, — дедим.
Беш кило кой этин, бир литр май, жарым кило боор алдык. Ош базарында ар түрдүү дыйкан чарбаларынан келип, товарларын сатышат. Түрдүү товарлар көп. Алар кымбат, бирок сапаттуу.
Биз Ош базарын бүт кыдырдык. Үйгө саат бирде кайттык.

4-тапшырма. Текст боюнча төмөнкү суроолорго жазуу түрүндө жооп бериңиз
1.  Сиз Ош базарына барасызбы?
2.  Ош базарына ким менен барасыз?
3.  Ош базары чоңбу?
4.  Соодагерлер эмне сатат?
5.  Текчелерде кандай жемиштер бар экен?
6.  Алманын канча түрү бар экен?
7.  Бир кило алма канча турат?
8.  Таанышыңар кыргызча билеби?
9.  Сатуучу менен ким сүйлөштү?
10. Сатуучу сизге эмне деди?
11. Сиз арзанын алдыңызбы, же кымбатын алдыңызбы?
12. Сиз канча кило алма алдыңыз?
13. Жашылча барбы?
14. Жашылчанын баасын билдиңизби?
15. Жашылча кымбат бекен?
16. Жашылчадан канча кило алдьңыз?
17. Дагы эмне алдыңыз?
18. Андан кийин кайда бардыңыз?
19. Эт базарына бардыңызбы?
20. Касапчыдан эмнелерди сурадыңыз?
21. Ал эмне деди?
22. Сиз эмне дедиңиз?
23. Мунун баары үч жүз сом болду? - деп ким айтты.
24. Акчасын ким берди?
25. Майдаңыз барбы - деп ким сурады?
26. Канча эт алдыңыз?
27. Дыйкан чарбалардан келип сатышабы?
28. Алардын товары көппү?
29. Алар арзанбы?
30. Алар сапаттуубу?
31. Дагы эмне бар?
32. Сиз Ош базарын бүт кыдырдыңызбы?
33. Үйгө саат канчада кайттыңыз?

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

5-тапшырма. Сүйлөмдөрдү орусчадан кыргызчага которуңуз.
На Ошском базаре есть много разных товаров. В одной стороне продают разную зелень. В другой стороне продукты. Здесь есть яблоки, помидоры, лук, огурцы. На базаре продается всё. На базаре товары дешевле по сравнению с магазинами. Мой друг живет возле Ошского рынка.

6-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргызчадан орусчага которуңуз

 
Бир нече чоң-чоң базарлар жайгашкан. Менимче , базарда буюмдар арзан, дүкөндө болсо кымбат. Базарда буюмдарды соодолашсаң болот. Базарлардын көптүгү республиканын экономикасына пайдасы бар. Кечиресиз, оор болбосо айтып коюңузчу Орто сай базарына кайсы транспорт барат? Мүмкүнчүлүк болсо Дордойго барып келбейлиби, кантсе да дүң базар да? Айып этпесеңиз мен сурап алайынчы? Кичи пейилдикке , айтыңызчы бул канча сом турат? Бөлөгү барбы? Менин ченемим(размерим) барбы? 
7-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.


Акча деген - суу.


Деньги как вода.


Деньги как гости: то нет, то горсти.


Деньги как вода плывут неизвестно куда.


Акчалууга - базар, 
акчасызга - мазар.


Для денежного - базар, для безденежного – богомольня.


Базар кого выручит, а кого выучит.


Акчалуунун колу ойнойт, 
акчасыздын көзү ойнойт.


У денежного руки играют,


А у безденежного глаза сверкают ( завидуют).


Арзандын сорпосу татыбайт.


Дешевый бульон невкусен.


Дешев ситец, да линюч.


Дорого да мило, дешево да гнило.


Базары жакын байыбайт.


Кто близко к базару живет, тот не разбогатеет.


Что полюбил, то и купил.


Балалуу үй - базар, баласыз үй - мазар.


Дом, где много детей, как базар жужжит,

Дом, где нет детей, как могила молчит.

Без детей тоскливо, с детьми водливо.


Без детей сухота, с детьми перхота.

8-тапшырма. Базарда деген темада диалог түзүңүз.

                               7 - сабак


Сабактын темасы: Мейманканада. Конокто (телефон менен конокко чакыруу).

Сабактын грамматикасы : Этиштин каалоо-тилек ыңгайы 

Сабактын максаттары : Этиштин каалоо-тилек ынгайын өзүнүн көндүмүндө калыптандырып колдонуу. Конокко чакыруу деген темага диалог жүргүзүүнү үйрөтүү.


Теориялык бөлүм

 Желательное наклонение (каалоо-тилек ыңгайы), в самом общем виде, выражает значение намерения, желания или нежелания совершить действие. Образуется при помощи достаточно большого числа аффиксов, вспомогательных глаголов, слов. Наиболее часто употребляемые - следующие:
1) -айын, -йын с фонетическими вариантами для 1-го лица единственного числа, и -алы(к), -йлы(к) с фонетическими вариантами для множественного числа. Например: Мен чогулушка бар+айын. - Я пойду на собрание. Биз бул ишти бүтүр+өлук! - Давайте закончим эту работу!

2) -гы кел, - гы с фонетическими вариантами. Например: Киного бар+гы+м келет. — Желаю пойти в кино. Досумдун кечеге бар+гы+сы жок. - У друга нет желания идти на вечер.

3) -гай эле с фонетическими вариантами. Например: Кечинде кар жааба+гай эле. - Хоть бы вечером не было бы снега. Бүгүн жумушка орнош+кой элең - Хоть бы сегодня устроиться тебе на работу.




Жекелик сан           
1ж. мен -гы - м, ги - м, гу—м, гү-м + келет( хочу, желаю ) – если оканчивается на гласную или на звонкую согласную.

 
(-кы - м, ки - м, ку—м, кү-м - если оканчивается на глухую согласную)

Мен оку+гу+м келет, иште+ги+м келет,бар+гы+м келет, үйрөн+гү+м келет

( кет+ки+м келет, айт+кы+м келет )

2ж. сен -гы+ң, – ги+ң, – гу+ң ,– гү+ң 
2ж.(с.ф.)сиз –гы+ңыз, – ги+ңиз, – гу+ңуз, – гү+ңүз     
3ж. ал -гы+сы ,– ги+си, – гу+су, – гү+сү            
         Көптүк сан

1ж. – биз -гы+быз, -ги+биз, -гу+буз, -гү+бүз


Биз конокко бар+гы+быз келет


Биз кино көр+гү+бүз келет


Биз жакшы оку+гу+буз келет


Биз ысык чай ич+ки+биз келет
2ж. - силер - гы+ңар, - ги+ңер, - гу+ңар, - гү+ңөр


2ж.( с.ф. ) – сиздер –гы+ңыздар, - ги+ңиздер, - гу+ңуздар, - гү+ңүздөр

3ж. алар –-гы+сы, – ги+си, – гу+су, – гү+сү            


Практикалык бөлүм

Модель:

Ат атооч + каалоо-тилек ыңгай + келет


Сүйлөшүү үлгүсү:


Конокко бар+гы+м келет

Мейманканада иште+ги+ң келет

Мейман чакыр+гы+ңыз келет

Жакшы адамдар менен тааныш +кы+ сы келет
1-тапшырма. Көп чекиттердин ордуна шарттуу ыңгайдын -гы келет  мүчөсүн улап жазыңыз.

Мен эрте тур……. келет.  Сен модуль тапшыр ….. келет. Сиз кеңеш бер ……. келет.  Ал көп бил ….. келет.  Биз дары сатып ал …… келет.  Силер дарыгерге көрүн …… келет.  Алар оку ……. келет. Сиздер иште…. келет.

2-тапшырма. Телефон менен сүйлөшүүдө колдонулуучу негизги сөздөр жана сөз айкаштары менен таанышыңыз.


телефон чырылдайт – звонит телефон


угут жатам – слушаю


бул ким экен ? – не узнаю, кто это?


сиз кимсиз? – кто вы?


ким керек эле ?– кто вам нужен?


эмне кылып жатасың? - что делаешь или чем занят


эмне болду ? – что случилось?


кимди чакырып коёюн? – кого пригласить ?


азыр чакырам – сейчас приглашу


бир аздан кийин кайра чалыңыз – перезвоните через некоторое время


бир аз күтө туруңуз – немного подождите


кечирээк телефон чалыңыз – попозже позвоните


азыр бош эмес – сейчас занят


азыр жок эле – сейчас его нет 


сиз адашып калдыңыз – вы ошиблись номером 


кайсы номерди алып жатасыз – какой вы номер набираете


эмне деп коёюн – что передать


ким чалды деп коёюн – что передать, кто звонил


тааныбай жатасыңбы? - не узнаешь?


тааныбай калгансың го? - ты не узнаешь наверно?


конокко кел – приходи в гости


кандай майрам – какой праздник 


туулган күнүм – моё день рождение


таанышабыз – познакомимся


эс алабыз – отдохнем


бийлейбиз - потанцуем


улуттук тамак-аштардын даамын сызабыз – отведаем национальную еду


күтөм – жду


сөзсүз кел – обязательно приходи

телефон чалып туруңуз - звоните

3-тапшырма. Жогорудагы сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.
Мисалы: Мага досум телефон чалды.

.............................................................................

..............................................................................


Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар   

4-тапшырма. Сүйлөмдөрдү орусчадан кыргызчага которуңуз.


Позвоните ко мне завтра.  Вы немного подождите, сейчас он придет. Сегодня у меня праздник – день рождение. Друзья поздравляют, желают здровья и счастья. Мы весело провели время, хорошо отдохнули. Познакомились с интересными людьми и увидили старых знакомых.

5-тапшырма. Төмөнкү макал-лакаптар менен таанышып, кээ бирлерин жаттап алыңыз. Сөзмө-сөз котормо менен маанисинин окшотугун салыштырып көрүңүз.


Мейманга аш кой, эки колун бош кой.


Перед гостем еду поставь,



И руки свободными оставь.


Хлеб – соль на столе, а руки свои.


Умел в гости звать, умей и угощать.


Коногу күчтүү болсо кожосун бийлейт.


Когда гость силён, он командует хозяином.


Кто сильнее, тот и правее.


Излишнее обхождение рождае унижение.


Чакырган жерден  калба, өзүң  басып барба.

Когда приглашают, не отказывайся,



А без приглашения не показывайся.


На незвано не ходи, на нестлано не ложись.


Незван гость, непасена и честь.


Конок койдон жоош, май берсе жей берет.


Спокойней барана гость,



Масло дай - будет есть.


У гостя не своя воля: угощают - кушай,



Не угощают - не спрашивай.


Что поставят, то и кушай, а хозяина слушай.

6-тапшырма. Сүйлөшүүнү окуп, мазмунун түшүнүңүз. Сүйлөшүүнүн негизинде кырдаал түзүп, аны улантыңыз.


Самат: Кечиресиз, мен адашып калдым окшойт. Мейманканамды таппай жатам. Ал ушул жакын жерде эле болуш керек.


Сайкал: Туура айтасыз, мында жакын жерде “Жаннат” мейманканасы бар. Сиз турган мейманкананын аты эмне?


Самат: Аты эсимде жок, унутуп койдум.

Сайкал: А мейманкана кайсы көчөдө жайгашкан?

Самат: Көчөсү деле эсимде жок, бирок ал сейилбактын жанында жайгашкан эле.

Сайкал: Ал “Жаннат” мейманканасы турбайбы. Бул жерден № 12-троллейбус менен, № 106 маршруттук такси менен барса болот.

Самат: Чоң ыракмат.

Сайкал: Эч нерсе эмес.

Сөздүк:

ал ушул жакын эле жерде ( ушул аралыкта) болушу керек ( ыктымал ) – она должна быть где-то недалеко

адашып калдым окшойт - я наверно заблудился

эсимде жок - не помню

таппай жатам – не могу найти

сейилбактын жанында - около парка

барса болот – можно доехать

7-тапшырма. “Конокто” деген темада диалог түзүңүз.

                               8 - сабак


Сабактын темасы: Маданий борборлордо. ( музейде, кинотеатрда)

Сабактын максаттары : Маданий борбордо деген темага диалог жүргүзүүнү үйрөтүү.



Практикалык бөлүм
1-тапшырма. Активдүү лексикалык минимум менен таанышыңыз

келген сайын – каждый раз

жээн – племенник

сейилбак – парк

селкинчек – качели

көрөбүз – посмотрим

шашпай кара – внимательно смотри

оор турмуш – тяжелая жизнь

согуш күндөр - дни войны

элестеди – вспомнил

чарчаган жоксуңбу – не устал

эстеликтер – памятники

жан-жакабелинде – вокруг

улуу инсандар – великие личности

2-тапшырма. Тарых музейи деген текстти окуп, түшүнгөнүңүздү кыскача айтып бериңиз.



Тарых музейи

Сайкалдын таятасы Маматалы аксакал айылдан келди. Ал келген сайын жээни Сайкал менен шаарды кыдырып, эс алганды жакшы көрөт. 


- Сайкал, бүгүн биз кайда барабыз ?


- Борборго сейилбакка баралы. Ал жерден селкинчекке түшүп, балмуздак жейбиз ээ?


- Ооба, тарых музейине да кирип, биздин элдин тарыхын көрөбүз. Ошентип, Маматалы карыя жээни экөө бүгүнкү саякатын тарых музейинен башташты. Музейди шашпай карап жатканда, карыянын көз алдына башынан өткөн оор турмушу, согуш күндөрү элестеди.


Сайкал дагы абдан кызыгып, түшүнбөгөн нерселерин сурап жатты.


Музейден чыккандан кийин:


- Таята, музей абдан кызык экен ээ? – деди.


- Ооба, айланайын, өзүңдүн элиңдин, жериңдин тарыхын билген жакшы болот. Чарчаган жоксуңбу?


- Жок, сейилбакты кыдыралы таята, ал жакта да көп эстеликтер бар. Мен атам менен көргөм.


- Макул кыдыралы. Алар сейилбакты кыдырышып, дагы көптөгөн саймалуу таш эстеликтерин көрүштү. Селкинчекке түшүштү. 


Сейилбактын ичинде, жан-жакабелинде өлкөбүздүн улуу инсандарынын эстеликтери бар.  

3-тапшырма. Суроолорго жооп бериңиз.


1. Сайкал ким менен музейге барды ? ( таята )


………………………………


2. Алар музейден эмне менен таанышышты? ( элдин тарыхы, өткөн турмушу ).


………………………………….


3. Музейден кийин кайда барышты ? ( сейилбакка )


………………………………..


4. Сейилбактан эмнелерди көрүштү? ( саймалуу таш эстеликтерин )


………………………………………………….


5. Тарых музейине болгон саякат жактыбы? ( абдан жакты )

4-тапшырма. Даяр жоопторго суроо бериңиз.

1. ………………………

2. Сайкалдын үйүнө таятасы келди.

3. …………………………..

4. Ал шаар кыдырып эс алганды жакшы көрөт.

5. ………………………………

6. Ал жээни менен тарых музейине барды.

7. ……………………………..

8. Музейди шашпай карап жатканда өткөн оор турмушу, согуш жылдары көз алдынан өттү.

9. ……………………………………

10.  Андан кийин сейилбакта сейилдешип, саймалуу таш эстеликтери менен таанышышты.

Студенттердин өз алдынча иштөөсү үчүн тапшырмалар

5-тапшырма. Чакан диалогдорду окуп түшүнгөнүңүздү айтып бериңиз.


1.- Кичи пейилдикке айтып коюңузчу, тарых музейине чейин 
кандай барсам болот ?


- Тарых музейи Ала-Тоо аянтында жайгашкан. Ал жакка 38, 7, 
20 автобустар барат.


2.- Кечиресиз, борборго чейин кандай барсам болот ?


-Борбордун кайсы жерине барасыз ?


- Мага тарых музейи керек.


-Анда Ала-Тоо аянтына чейин барыңыз, бул жерден 6- троллейбус, 31-автобус барат.


-Ырахмат.


-Эч нерсе эмес.


3. - Айтыңызчы, бул жумада “Октябрь” кинотеатрында кайсы кино болуп жатат?


- Ал жерде “ Беш кемпир ” деген кино болуп жатат.


- Сиз көргөнсүзбү?


- Ооба, көргөнмүн.


- Кызыктуубу?


- Абдан кызыктуу


- Ал кинону ким тасмага түшүргөн?


- Кинонун режиссеру А.Абдыкалыков.


- Анда көрүп келбейлиби?


- Ал кинону көргөндөн тажабайм.

4. – Кечиресиз, сиз билбейсизби улуттук кийим көргөзмөсү кайда өтүп жатат?

- Көргөзмө искусство музейинде өтүп жатат.

- Ал жакка кайсы маршрут менен барсам болот?

- Музейге тогузунчу автобус менен барсаңыз болот.

- Ырахмат.


6-тапшырма. Төмөнкү жагдайларга жараша чакан диалог түзүңүз. 
а. кыргыз драмтеатрга, 
б. спорт сарайына, 
в. циркке, 
г. филармонияга, 
д. мейманканага кантип барышты айтып бериңиз.

7-тапшырма. Сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


Мы с другом были в историческом музее. Познакомились с историей нашего народа. Потом гуляли в парке. Вечером мы сходили в театр оперы и балета, смотрели балет « Чолпон ». Балет  очень понравился. В следующий раз сходим в драмтеатр, цирк, филармонию.

8-тапшырма. “Театрда” деген темада диалог түзүңүз.

     Текшерүү иштин тиркемеси
 1-курс 4-модуль. 

Сүйлөшүү темасы: Ооруканада, дарыканада, соода тармагында, маданий борборлордо.     
       Биринчи вариант

1. Берилген жандооч сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Жөнүндө,  карай , чейин, мурун.

2. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

  Сиз театрга барасызбы?

  
3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

    Утром позвонил друг. Он сегодня не придет в университет.


Друг плохо себя чувствует.

4. Берилген этиштерге - СА мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

Сура, көчүр, ук.

5. Ооруканада деген темага чакан диалог түзүңүз.
       Экинчи вариант

8. Берилген жандооч сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.

Тууралуу, башка, дейре, көздөй

9. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз дүкөнгө барасызбы?

  
3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 

    Мы сходили в театр. Посмотрели интересный спектакль



Нам очень понравилось.

4. Берилген этиштерге - ыш мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Иште, айт, котор.


5. Дарыканада деген темага чакан диалог түзүңүз.

       Үчүнчү вариант

10. Берилген жандооч сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.


Караганда, бери, үчүн

11. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз бүгүн телефон чаласызбы?

  
3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 Рядом с нашим университетом, аптека работает круглосуточно. 


В этой аптеке лекарства дешевле. Врач выписал рецент.

4. Берилген этиштерге - гы мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Бил, оку, кайтала.

5. Дүкөндө деген темага чакан диалог түзүңүз

       Төртүнчү вариант

12. Берилген жандооч сөздөр менен сүйлөм түзүңүз.


Бирок, мурун, кийин

13. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз бүгүн мейманга  барасызбы?

3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз.


 Мы сегодня пишем модуль. Рядом со мной сидит моя подруга. Она немного приболела. После модуля пойдет в аптеку. 


4. Берилген этиштерге - гы мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Чакыр, көрсөт, айтыр бер.
5. Соода тармакта деген темага чакан диалог түзүңүз.

       Бешинчи вариант
1. Берилген байламталар менен сүйлөм түзүңүз.


Дагы, анткени, жана

2. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз базарга барасызбы?

 3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 Мы с дедушкой сходили в музей. Мы еще раз посмотрели исторические картины. Мне нравится посещать культурные учреждения.

4. Берилген этиштерге - СА  мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Көчүр, түшүндүр, кайтала.

5. Телефон менен сүйлөшүү деген темага чакан диалог түзүңүз.

        Алтынчы вариант

1.Берилген байламталар менен сүйлөм түзүңүз.


Же,  ошондуктан, бирок.

2. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз маданий мекемелерде болосузбу?

3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 В субботу мы с мамой сходили на базар. Мне не нравится ходить на базар. На базаре много народу, жарко, душно. 
4. Берилген этиштерге - СА  мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Айт, сүйлө, бил.
5. Телефон менен сүйлөшүү деген темага чакан диалог түзүңүз. 
       Жетинчи вариант

1.Берилген байламталар менен сүйлөм түзүңүз.


Себеби, ошондон улам, эгер.

2. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз дүкөнгө барасызбы?
Сиз дарыканадан дары сатып аласызбы?

3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 Мне позвонил друг. Завтра у него день рождение. Он приглашает на свой праздник. Мне надо купить подарок.

4. Берилген этиштерге - ыш  мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Сатып ал, төлө, коштош.

5. Соода тармакта деген темага чакан диалог түзүңүз.

       Сегизинчи вариант

1.Берилген сөз айкаштарга таандык мүчөлөрдү сүйлөм түзүңүз.


(Жекелик сан, экинчи жак, сылык форма, үчүнчү жак.) 

Киного бар…., дары сатып ал….., сүрөттөрдү көр….. . 

3. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз дарыгерге көрүндүңүзбү?

3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 Нас  друзья пригласили в Москву в гости. Мы подбираем подарки, сувениры. Еще мы хотим купить что-то вкусное из кыргызской кухни. 

4. Берилген этиштерге - гы  мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.


Ук, эс ал, тааныш.
4. Маданий мекемелерде деген темага чакан диалог түзүңүз.      
       Тогузунчу вариант

1.Берилген сөз айкаштарга таандык мүчөлөрдү сүйлөм түзүңүз.


(Көптүк сан, экинчи жак, сылык форма, үчүнчү жак.) 

Киного көр …., дары ич….., дүкөнгө бар….. . 

5. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз билбейсизби биздин дарыгер бүгүн иштейби?

3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 Сейчас в городе очень  много народных магазинов. Это нас радует, но иногда встречаются просроченные продукты. И цены на товары завышены. 

4. Берилген этиштерге - ыш  мүчөсүн улап сүйлөм түзүңүз.


 Сейилде,  тааныш, айтып бер.

5. Тез жардам чакыруу деген темага чакан диалог түзүңүз.       
       Онунчу вариант

1.Берилген сөз айкаштарга таандык мүчөлөрдү сүйлөм түзүңүз.


(жекелик, көптүк сан ,биринчи, экинчи жак) 

Жакын дос ….,  күчтүү дарыгер….., биздин дүкөн…..., Сенин жигит…… 

6. Суроого оң жана терс жооп бериңиз. 

Сиз билбейсизби, дүкөн азыр ачык бекен?

  
3. Берилген сүйлөмдөрдү кыргыз тилине которуңуз. 


 В нашем магазине продавцы обслуживают вежливо. В магазине товары дороже, чем на базаре. Возле нашего университета много магазинов и есть маленький базарчик. 

4. Берилген этиштерге - ыш,-са,-гы  мүчөлөрүн улап сүйлөм түзүңүз.

 Куттукта,  чакыр,  эс ал.

5. Туулган күнү менен куттуктоо деген темага чакан диалог түзүңүз.

СПРАВОЧНЫЙ РАЗДЕЛ
       ГРАММАТИЧЕСКИЕ ТАБЛИЦЫ ИМЁН 
1. Склонение имён
	Основа  ЧАРБА - ХОЗЯЙСТВО
Падежи 
	МАМЛЕКЕТ - ГОСУДАРСТВО 

	Единственное число 


	Им. 
	чарба — хозяйство 
	мамлекет - государство 


	Род. 
	чарбанын- у хозяйства 
	мамлекетин — государства 


	Дат. 
	чарбага — хозяйству 
	мамлекетке — государству 


	Вин. 
	чарбаны — хозяйство 
	мамлекетти — государство 


	Мест
	чарбада — в хозяйстве 
	мамлекетте — в государстве 


	Исх. 
	чарбадан — от хозяйства 
	мамлекеттен — из государства


	Множественное число
 

	Им. 
	чарбалар — хозяйства 
	мамлекеттер — государства 


	Род. 
	чарбалардын — у хозяйств 
	мамлекеттердин — государств
 

	Дат. 
	чарбаларга — хозяйствам 
	мамлекеттерге — государствам 


	Вин. 
	чарбаларды - хозяйств 
	мамлекеттерди - государства 


	Мест. 
	чарбаларда — в хозяйствах 
	мамлекеттерде — в государствах 


	Исх. 
	чарбалардан — от хозяйств 
	мамлекеттерден — из государств 



2. Притяжательные аффиксы
	 
	 
	Аффиксы 
	 

	Принадлеж-ность лицам 
	При основе, оканчиваю-щейся на гласный чвук 
	При основе, оканчиваю-щейсн на согласный звук 
	Значение 

	Ед.
число 
	1 лицу 
	-м 
	-ым, -им, -ум, -үм 
	мой 

	
	2 лицу 
	-ң, -ңыз 
	-ың, -иң, -ун, -үң, -ыңыз 
	твой 

	
	3 лицу 
	-сы, -си, -су, -сү 
	-ы,-и, -у, -ү 
	его 

	Множ. число 
	1 лицу 
	-быз, -биз, -буз, -бүз 
	-ыбыз, -ибиз, -убуз, -үбүз 
	наши 

	
	2 лицу 
	-ңар, -ңер, -ңөр -ңыздар, -ңиздер -ңуздар, -ыңыздар 
	-ыңар, -иңер, -уңар, -үңөр -ьңыздар, -иңиздер -уңуздар, -ыңыздар 
	ваши 

	
	3 лицу 
	-сы, -си, -су, -сү 
	-ы, -и, -у, -ү 
	их 

	
	
	
	
	


3. Схема склонения имен с притяжательными аффиксами
	    Принадлежность лицам 


	Падежи   1 л.    
	2л. 
	Зл. 

	    Единственное число 
	

	Имен. 
	балам 
	балаң 
	баласы 


	Род. 
	баламдын 
	балаңдын 
	баласынын 


	Дат. 
	балама 
	балаңа 
	баласына 


	Вин. 
	баламды 
	балаңды 
	баласын 


	Местн. 
	баламда 
	балаңда 
	баласында 


	Исходи. 
	баламдан 
	балаңдан 
	баласынан 


	      Множественное число 


	Имен. 
	балабыз 
	балаңар 
	баласы 

	Род. 
	балабыздын 
	балаңардын 
	баласьшын 

	Дат. 
	балабызга 
	балаңарга 
	баласына 

	Вин. 
	балабызды 
	балаңарды 
	баласын 

	Местн. 
	балабызда 
	балаңарда 
	баласында 

	Исходн. 
	балабыздан 
	балаңардан 
	баласынан 


4. Схема склонения личных местоимений
	Падежи 
	Личные местоимения 


	Единственное число 


	Имен. 
	мен 
	сен 
	ал 


	Род. 
	менин 
	сенин 
	анын 


	Дат. 
	мага 
	сага 
	ага 


	Вин. 
	мени 
	сени 
	аны 


	Местн. 
	менде 
	сенде 
	анда 


	Исходн. 
	менден 
	сенден 
	андан 



Множественное число
	Множественное число 

	Имен. 
	биз 
	силер 
	сиз 
	сиздер 
	алар 


	Род. 
	биздин 
	силердин 
	сиздин 
	сиздердин 
	алардын 


	Дат. 
	бизге 
	силерге 
	сизге 
	сиздерге 
	аларга 


	Вин. 
	бизди 
	силерди 
	сизди 
	сиздерди 
	аларды 


	Местн. 
	бизде 
	силерде 
	сизде 
	сиздерде 
	аларда 


	Исходи. 
	бизден 
	силерден 
	сизден 
	сиздерден 
	алардан 



7. Схема склонения указательных местоимений
	Падежи 
	Единственное число 
	Множественное число 

	Имен. 
	бул 
	ошо 
	булар 
	ошолор 


	Род. 
	мунун 
	ошонун 
	булардын 
	ошолордун 


	Дат. 
	буга 
	ошого 
	буларга 
	ошолорго 


	Вин. 
	муну 
	ошону 
	буларды 
	ошолорду 


	Места. 
	мында 
	ошондо 
	буларда 
	ошолордо 


	Исходи. 
	мындан 
	ошондон 
	булардан 
	ошолордон 



II. ТАБЛИЦЫ СПРЯЖЕНИЯ ОТГЛАГОЛЬНЫХ ОБРАЗОВАНИЙ
Основа: ЖA3-ПИШИ

	ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ 
	ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ  | 


1. Повелительная, желательная и пожелательная формы ,
	жазайын - напишу-ка я 
жаз, жазгын — напиши, пиши 
жазыныз — напишите 
жазсын — пусть он пишет 
жазалы - давайте напишем 
жазгыла — напишите 
жазыңыздар — напишите (Вы) 
жазышсын - пусть они напишут 
	жазбайын — не напишу-ка я
жазба, жазбагын — не пиши 
жазбаңыз — не пишите 
жазбасын — пусть он не пишет 
жазбайлык — не напишем-ка мы 
жазбагыла — не пишите 
жазбаңыздар — не пишите (Вы) 
жазышпасын — пусть они не пишут 



2. Прошедшее определенное
	жаздым — я написал 
жаздың — ты написал 
жаздыңыз — Вы писали 
жазды — он написал 
жаздык — мы написали 
жаздыңар — вы написали 
жаздыңыздар — Вы писали 
жазышты — они написали 

	жазбадым — я не написал 
жазбадың - ты не написал 
жазбадыңыз — Вы не писали
жазбады - он не написал 
жазбадык — мы не написали 
жазбадыңар — вы не написали 
жазбадыңыздар - Вы не писали 
жазышпады — они не написали 


3. Прошедшее неопределенное*
	жазганмын — я написал 
	жазган эмесмин — я не написал 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазгансың — ты написал 
	жазган эмессиң — ты не написал 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазгансыз — вы написали 
	жазган эмессиз — вы не написали 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазган - он написал 
	жазган эмес — он не написал 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазганбыз — мы написали 
	жазган эмеспиз — мы не написали 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазгансыңар - вы написали 
	жазган эмессиңер — вы не написали 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазгансыздар — вы написали 
	жазган эмессиздер — вы не написали 

	(когда-то) 

	(когда-то) 

	жазышкан — они написали 
	жазган эмес - они не написали 

	(когда-то) 

	(когда-то) 


4. Прошедшее неожиданное"
	жазыптырмын — оказывается, 
	жазбаптырмын — оказывается, 

	я написал 

	я не написал 

	жазыптырсың - оказывается, 
	жазбаптырсың — оказывается, 

	ты написал 

	ты не написал 

	жазыптырсыз - оказывается, 
	жазбаптырсыз — оказывается, 

	вы написали 

	вы не написали 

	жазыптыр — оказывается, 
	жазбаптыр — оказывается, 

	он написал 

	он не написал 

	жазыптырбыз — оказывается, 
	жазбаптырбыз — оказывается, 

	мы написали 

	мы не написали 

	жазыптырсыңар — оказывается, 
	жазбаптырсыңар - оказывается, 

	вы написали 

	вы не написали 

	жазыптырсыздар — оказывается, 
	жазбаптырсыздар — оказывается, 

	вы написали 

	вы не написали 

	жазышыптыр — оказывается, 
	жазышпаптыр — оказывается, 

	они написали 

	они не написали 


5. Прошедшее многократное"*
	жазчумун — я писал 
жазчусуң — ты писал 
жазчусуз — вы писали 
жазчу — он писал 
жазчубуз — мы писали 
жазчусуңар - вы писали 
жазчусуздар — вы писали 
жазышчу — они писали 

	жазчу эмесмин — не я писал 
жазчу эмессиң - не ты писал 
жазчу эмессиз — не вы писали 
жазчу эмес — не он писал 
жазчу эмеспиз - не мы писали 
жазчу эмессиңер — не вы писали 
жазчу эмессиздер — не вы писали 
жазчу эмес - не они писали 


*    Спрягаемая глагольно-именная форма.
**    Спрягаемое деепричастие.
***   Спрягаемое имя.
6. Настояще-будущее время*
	жазамын — я пишу, 
	напишу 
	жазбаймын — я не пишу, 

	 
	 
	         не напишу 

	жазасың — ты пишешь, 
	 напишешь
	жазбайсын — ты не пишешь, не напишешь

	 
	
	

	жазасыз — вы пишете, 
	 напишете
	жазбайсыз - вы не пишите, не напишете

	 
	 
	        

	жазат — он пишет, 
	напишет 
	жазбайт — он не пишет, не напишет

	 
	 
	        

	жазабыз — мы пишем, 
	напишем 
	жазбайбыз — мы не пишем, не напишем

	 
	 
	       

	жазасыңар — вы пишете. 
	напишете 
	жазбайсыңар — вы не пишете, не напишете

	 
	 
	        

	жазасыздар — вы пишете, 
	 напишете
	жазбайсыздар - вы не пишете, не напишете

	 
	 
	         

	жазышат - они пишут, 
	напишут 
	жазышпайт- они не пишут, не напишут

	 
	
	         


7. Будущее предположительное"
	жазамын - я напишу, напишу 


	жазбасмын — я, может быть, не напишу

	
	 

	жазасың - ты, может быть,
	жазбассың — ты, может быть, не напишешь

	напишешь 

	 

	жазарсыз — вы, может быть, 
	жазбассыз — вы, может быть, не напишете

	напишете 

	

	жазар - он может быть напишет 

	жазбас - он, может быть, не напишет

	
	 

	жазарбыз — мы, может быть, 
	жазбаспыз — мы, может быть, 

	напишем 

	не напишем 

	жазарсынар — вы, может быть, 
	жазбассынар — вы, может быть, 

	напишете 

	не напишете 

	жазарсыздар - вы, может быть, 
	жазбассыздар - вы, может быть, 

	напишете 

	не напишете 

	жазышар — они, может быть, 
	жазышпаз — они, может быть, 

	напишут 

	не напишут 


14. Настоящее конкретное
(актуальное или настоящее данного момента)
жазып жатамын — я пишу сейчас жазып жатасың — ты пишешь сейчас 
жазып жатасыз - вы пишете сейчас жазып жатат — он пишет сейчас жазып 
жатабыз — мы пишем сейчас жазып жатасыңар — вы пишете сейчас жазып 
жатасыздар — вы пишете сейчас жазып жатышат - они пишут сейчас
*    Спрягаемое деепричастие.
**    Спрягаемая глагольно-именная форма.

9. Условная форма
	жазсам — если я напишу жазсаң — если ты напишешь 
жазсаңыз — если вы напишете 
жазса — если он напишет 
жазсак - если мы нагшшем 
жазсаңар — если вы напишете 
жазсаңыздар — если вы напишете 
жазышса — если они напишут
 
	жазбасам - если я не напишу
 жазбасаң - если ты не напишешь 
жазбасаңыз — если вы не напшпете
 жазбаса — если он не напшпет
 жазбасак — если мы не напишем 
жазбасаңар — если вы не напишете
 жазбасаңыздар — если вы не напишете 
жазышпаса — если они не напишут
 


10. Форма просьбы-намерения
	жазайынчы — напишу-ка я 
жазчы — напиши-ка ты 
жазыңызчы - напишите-ка вы 
жазсынчы — пусть-ка он напишет
 жазалычы — напишем-ка мы
 жазгылачы - напишите-ка вы 
жазыңыздарчы — напишите-ка вы 
жазышсынчы — пусть-ка они напишут
 
	жазбайынчы — не напишу-ка я 
жазбачы — не пиши-ка ты 
жазбаңызчы — не пишите-ка вы 
жазбасынчы — пусть-ка он не пишет 
жазбайлычы — не напишем-ка мы
 жазбагылачы - не пишите-ка вы 
жазбаңыздарчы — не пишите-ка вы
жазышпасынчы — пусть-ка они не пишут 


11. Долженствовательная форма 

Форма намерения
	жазмакчымын - я должен писать 
жазмакчысың — ты должен писать 
жазмакчысыз — вы должны писать
 жазмакчы — он должен писать 
жазмакчыбыз - мы должны писать 
жазмакчысыңар — вы должны писать 
жазмакчысыздар — вы должны писать 
жазышмакчы — они должны писать 


13. Формы желания
жазгым келет - я хочу написать  жазгым келбейт – я не хочу писать
жазгың келет - ты хочешь писать жазгың келбейт – ты не хочешь писать
жазгыңыз келет - вы хотите писать жазгыңыз келбейт – вы не хотите писать
жазгысы келет - он хочет писать  жазгысы келбейт – он не хочет писать
жазгыбыз келет - мы хотим писать жазгыбыз келбейт – мы не хотим писать
жазгыңар келет - вы хотите писать жазгыңар келбейт – вы не хотите писать
жазгыңыздар келет - вы хотите писать жазгыңыздар келбейт – вы не хотите 

писать
жазышкылары келет – они хотят писать жазгылары келбейт – они не хотят писать
13. Временные оттенки формы желания
	Будущее возможное:

Прошедшее категорическое: 

Давно прошедшее: 

Прошедшее неожиданное: 
	жазгым келер — я, может быть, захочу писать
жазгым келди — я хотел писать 
жазгым келген — я тогда хотел писать 
жазгым келиптир — я, оказывается, хотел писать 



14. Форма иллюзии
	жазгансыйын — покажусь-ка я 
	жазбагансыйын — покажусь-ка я 

	пишущим
жазгансыгын — покажись 
	не пишущим 
жазбагансыгын — покажись 

	пишущим 
жазгансысын — пусть он покажется 
	не пюпущим 
жазбагансысын — пусть он 

	пишущим 
жазгансыйлы — покажемся-ка мы 
	покажется не пишущим 
жазбагансыйлы - покажемся-ка мы 

	пишущими
жазгансыгыла — покажитесь 
	не пишущими 
жазбагансыгыла — покажитесь 

	пишущими 

	не пишущими 


	жазышкансышсын — пусть-ка они 
	жазышпагансышсын — пусть-ка 

	покажутся пишущими 

	они покажутся не пишущими 



Второй вариант отрицателыюй формы
	жазгансыбайын — не покажусь-ка я пишущим 
жазгансыбагын — не кажись пшпущим 
жазгансыбасын — пусть он не покажется пишущим жазгансыбайлы — не покажемся-ка мы пишущими 
жазгансыбагыла - не кажитесь пишущими 
жазышкансыбашсын — пусть они не покажутся пишущими
 


15. Временные оттенки формы иллюзии
	Прошедшее категорическое: Давно прошедшее: Прошедшее неожңцанное: Будущее
предположительное: Настояще-будущее: Настояще-конкретное : 
	жазгансыдым — я вроде написал жазгансыганмын — я вроде бы писал 

жазгансыптырмын — я вроде бы писал 

жазгансыйын — покажусь-ка пишущим 

жазгансыймын — я вроде всегда пишу 

жазгансып жатамын — я вроде (сейчас) пишу 


16. Форма со спрягаемыми словами-частицами
А. Желателъно-сослагателъная форма
	жазгай элем - написать бы мне 
жазгай элең — написать бы тебе 
жазгай элеңиз - написать бы Вам 
жазгай эле — написать бы ему 
жазгай элек — написать бы нам 
жазгай элеңер — написать бы вам 
жазгай элеңиздер — написать бы Вам 
жазышкай эле - написать бы им 
жазбагай элем — не написать бы мне 

	 


Б. Прочие сочетания со служебным словом «ЭЛЕ»

Прошедшее определенное:    жаздым эле — я уже написал
Прошедшее неопределенное:   жазган элем — я тогда уже написал
Прошедшее многократное:    жазчу элем — я уже писал
Прошедшее неожиданное:  жазыптырмын — я, оказывается, уже написал
Настояще-будущее:       жазат элем —я напишу (если...)
Будущее предположительное:   жазар элем — я, пожалуй, напишу     .                      (если...)
Условно прошедшее:      жазмак элем - я бы написал
В. Сочетания со служебным словом «ЭКЕН»

Прошедшее категорическое: жазган экенмин - я писал
Прошедшее многократное:  жазчу экенмин — я писал говорят; говорят, я 
писал

Настояще-будущее:     жазат экенмин - по-видимому, я буду писать
Форма долженствования:   жазмак экенмин — оказывается, я должен был
                       писать

Условная форма:      жазсам экен — как бы мне написать
17. Сочетания с отрицанием «ЭМЕС»

Прошедшее многократное:    жазчу эмесмин - я не писал
Давно прошедшее:        жазган эмесмин — я не писал
Будущее предположительное:   жазар эмесмин — я не буду писать
Условно прошедшее:       жазмак эмесмин — я бы не писал
18. Причастие

жазган — писавший, пишущий    жазбаган — не писавший
жазар — тот, кто будет писать     жазбас—тот, кто не напишет
19. Деепричастие

жазып — написав         отрицательной формы не имеет
жаза - совершая писание (действие)  жазбай - не совершая писание    ..                        (действие)
Отглагольные имена

жазгыч - то, чем пишут
жазуу — писание
жазгыс - то, что не подлежит написанию (любому действию)

Отглагольное наречие

жазганча - до момента написания 
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